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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_906702.docx  @ 931139 @ 1 @ 1 
 

1 Ievads 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Öfen allgemei n - g ekürz t @ 363\m od_1662455407734_906702.docx  @ 2382424 @  @ 1 
 

Šie dokumenti ir paredzēti tikai mūsu produktu pircējiem un tos bez rakstiskas atļaujas 

nedrīkst pavairot, vai izpaust vai izsniegt trešām personām. (Autortiesību un saistīto 

īpašumu tiesību likums, 09.09.1965. autortiesību likums) 

Visu rasējumu un pārējo dokumentu tiesības, kā arī visas rīcības tiesības pieder Nabertherm 

GmbH, arī patenta pieteikšanas gadījumam. 

Visiem instrukcijā izmantotajiem attēliem ir simboliska nozīme, proti, tie precīzi 

neatspoguļo aprakstītās iekārtas detaļas. 
Pos: 3 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Erläuterung ISO 3864 und AN SI Z535.6 @ 373\m od_1669639501093_906702.docx @ 2407254 @ 2 @ 1 
 

1.1 Izmantoto simbolu un brǭdinǕġanas vǕrdu skaidrojums brǭdinǕġanas norǕdǛs  

 

 

NorǕde 

Šajā lietošanas instrukcijā tiek sniegtas specifiskas brīdināšanas norādes, lai norādītu uz 

nenovēršamiem atlikušajiem riskiem iekārtas ekspluatācijas laikā. Šie atlikušie riski 

aptver apdraudējumus personām/produktam/iekārtai un videi. 

Lietošanas instrukcijā izmantotie simboli galvenokārt paredzēti, lai pievērstu uzmanību 

drošības norādēm! 

Attiecīgi izmantotais simbols nevar aizvietot drošības norādes tekstu. Tamdēļ vienmēr ir 

pilnībā jāizlasa teksts! 

Grafiskie simboli atbilst standartam ISO 3864. Atbilstoši American National Standard 

Institute (ANSI) Z535.6 šajā dokumentā tiek izmantotas tālāk minētās brīdināšanas 

norādes un brīdināšanas vārdi. 

 
 

 

Vispārīgais apdraudējuma simbols kombinācijā ar brīdināšanas vārdiem UZMANĪBU, 

BRĪDINĀJUMS un APDRAUDĒJUMS brīdina par nopietnu ievainojumu risku.  

Teksta skaidrojums pie vispārīgā apdraudējuma simbola, it īpaši, ja tas ir izvietots pie 

ierīces, obligāti ir jāievēro, lai iepazītu instrukcijas par risku novēršanu un izvairītos no 

savainojumiem vai pat nāves. 

 
 

UZMANǬBU Norāda uz apdraudējumu, kas var radīt ierīces bojājumus vai iznīcināšanu. 

 

PIESARDZǬBU Norāda uz apdraudējumu, kas rada zemu vai vidēju ievainošanās risku. 

 

BRǬDINǔJUMS 
Norāda uz apdraudējumu, kas var radīt letālus iznākumus, smagus vai neatgriezeniskus 

savainojumus. 

 

APDRAUDǚJUMS 
Norāda uz apdraudējumu, kas izraisa letālu iznākumu, smagus vai neatgriezeniskus 

savainojumus. 

 
BrǭdinǕġanas norǕģu uzbȊve: 
visas brǭdinǕġanas norǕdes ir veidotas ġǕdi 
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1 BRǬDINǔJUMS2 

Å ApdraudǛjuma veids un izcelsme3 

Å Sekas neievǛroġanas gadǭjumǕ3 

• Rīcība apdraudējuma novēršanai3 
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vai 

4 

1 APDRAUDǚJUMS2 

5 

Å ApdraudǛjuma veids un izcelsme3 

Å Sekas neievǛroġanas gadǭjumǕ3 

• Rīcība apdraudējuma novēršanai3 

 

Pozǭcija ApzǭmǛjums Skaidrojums 

1 Brīdinājuma zīme Norāda uz ievainošanās risku 

2 Signālvārds Klasificē risku 

3 Norāžu teksti • Apdraudējuma veids un izcelsme 

• Iespējamās sekas neievērošanas 

gadījumā 

• Rīcības/aizliegumus 

4 Grafiskie simboli (papildus) 

atbilst ISO 3864: 

sekas, rīcības vai aizliegumi 

5 Grafiskie simboli (papildus) 

atbilst ISO 3864: 

Prasības vai aizliegumi 

 
Pos: 4 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Ü berschrif t - Hinw eissym bole i n der Anleitung (Ei nzug Mit te) @ 9\m od_1247053429626_906702.docx @ 925833 @  @ 1 
 

NorǕģu simboli instrukcijǕ: 
 
Pos : 5 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Hi nweis  - Unter  di esem  Sym bol er hal ten Sie Anweisungshi nweise und ...  @ 9\m od_1247053932311_906702.docx @ 925588 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Ar šo simbolu tiek apzīmētas instrukcijas norādes un īpaši noderīga informācija. 

 
 
Pos : 6 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote sind zu befolgen @ 9\m od_1247056175982_906702.docx @ 925589 @  @ 1 
 

 

Prasǭba ï prasǭbas zǭme 

Šis simbols norāda operatoram uz svarīgām prasībām, kas obligāti ir jāievēro. Prasības 

zīmes paredzētas cilvēku pasargāšanai no bojājumiem, norādot kā jāuzvedas konkrētās 

situācijās. 

 
Pos: 7 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für den Bediener @ 9\m od_1247053200729_906702.docx @ 925587 @  @ 1 
 

 

Prasǭba ï svarǭga informǕcija operatoram 

Šis simbols norāda operatoram uz svarīgām norādēm un lietošanas instrukcijām, kas 

obligāti ir jāievēro. 

 
Pos: 8 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für das  Wartungspersonal @ 9\m od_1247053206042_906702.docx @ 925519 @  @ 1 
 

 

Prasǭba ï svarǭga informǕcija apkopes personǕlam 

Šis simbols norāda apkopes personālam uz svarīgām lietošanas un apkopes instrukcijām 

(servisu), kas obligāti ir jāievēro. 

 
Pos: 9 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - N etzstecker ziehen @ 229\mod_1575453492176_906702.docx @ 1978996 @  @ 1 
 

 

Prasǭba ï atvienot kontaktdakġu 

Šis simbols norāda operatoram, ka ir nepieciešams atvienot kontaktdakšu. 
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Pos: 10 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anheben mit m ehr eren Personen @ 9\mod_1247063058002_906702.docx  @ 930246 @  @ 1 
 

 

Prasǭba ï celġana ar vairǕkǕm personǕm 

Šis simbols norāda personālam, ka attiecīgo ierīci ir jāceļ un jānovieto uzstādīšanas vietā 

vairākām personām. 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eiße Ober fläche - Oberfläche, nicht ber ühren @ 9\mod_1247054774780_906702.docx @ 925521 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï BrǭdinǕjums par karstu virsmu. Nepieskarties! 

Šis simbols norāda operatoram par karstu virsmu, kurai nedrīkst pieskarties. 

 
Pos: 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_906702.docx @ 925834 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï Elektriskais spriegums! 

Šis simbols norāda operatoram, ka neievērojot tālāk minētās brīdinošās norādes, pastāv 

elektriskās strāvas trieciena risks. 

 
Pos: 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umki ppen des  Gerätes  @ 9\m od_1247059198372_906702.docx @ 925523 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï ierǭces apgǕġanǕs risks 

Šis simbols norāda operatoram, ka neievērojot tālāk minētās brīdinošās norādes ierīce var 

apgāzties. 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Schwebende  Las ten @ 411\m od_1739525795444_906702.docx @ 2724155 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums par paceltǕm kravǕm 

Šis simbols norāda operatoram, ka ir iespējams risks paceltu kravu dēļ. Darbu veikšana 

zem paceltas kravas ir kategoriski aizliegta. To neievērojot, tiek apdraudēta dzīvība. 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eben schw erer Lasten @ 411\mod_1739525675808_906702.docx @ 2724124 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï risks ceǸot smagas kravas 

Šis simbols norāda operatoram uz iespējamu risku, ceļot smagas kravas. To neievērojot, 

pastāv savainošanās risks. 

 
Pos: 16 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umw eltgefährdung @ 9\m od_1247060443419_906702.docx @ 928495 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï vides apdraudǛjums 

Šis simbols norāda operatoram, ka, neievērojot šīs norādes, var tikt apdraudēta vide. 

Operatoram jānodrošina, ka tiek ievērotas nacionālās vides aizsardzības prasības. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Brandg efahr @ 9\m od_1251445272822_906702.docx @ 930514 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï ugunsgrǛka risks 

Šis simbols norāda operatoram, ka neievērojot šīs norādes var rasties ugunsgrēks. 

 
Pos: 18 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Explosi onsg efährliche Stoffe @ 9\m od_1247061148859_906702.docx @ 930245 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï sprǕdzienbǭstamu vielu vai eksplozǭvas atmosfǛras risks 

Šie simboli norāda operatoram par sprādzienbīstamām vielām vai eksplozīvu atmosfēru. 

 
Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht mit W asser überschütten @ 9\m od_1247826410886_906702.docx  @ 925838 @  @ 1 
 

 

Aizliegums ï svarǭga informǕcija operatoram 

Šis simbols norāda operatoram, ka NEDRĪKST pārklāt priekšmetus ar ūdeni vai tīrīšanas 

līdzekļiem. Nedrīkst arī izmantot augstspiediena tīrītāju. 
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Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Warnhi nweissymbole an der  Anlag e @ 9\mod_1247053700273_906702.docx @ 925520 @  @ 1 
 

BrǭdinǕjumu simboli uz iekǕrtas 
 
Pos : 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Hinw eissym bole - W arnung - Gefahr  vor heißer Oberfl äche und Verbr ennung @ 415\m od_1765873819377_906702.docx @ 2816130 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï brǭdinǕjums par karstu virsmu un apdedzinǕġanǕs risku ï 
nepieskarties! 

Karstas virsmas, piemēram, karstas iekārtu daļas, krāsns sienas, durvis vai materiāli, bet arī 

karsti šķidrumi, ko ne vienmēr var pamanīt. Nedrīkst pieskarties virsmai. 

 
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - vor elek trischer Spannung @ 379\m od_1673867689118_906702.docx @ 2417215 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï Elektriskais spriegums! 

Brīdinājums par bīstamu, elektrisko spriegumu. 

 
Pos: 23 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_906702.docx @ 931137 @ 2 @ 1 
 

1.2 Produkta apraksts 
 
Pos : 24 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Labor ofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 221\mod_1562754463219_906702.docx @ 1982636 @  @ 1 
 
 

Laboratorijas krǕsnis pārliecina ar savām priekšrocībām. Augstvērtīgu materiālu 

pirmklasīga apstrāde kombinācijā ar vienkāršu vadāmību padara šīs krāsnis par universālu 

iekārtu pētniecībā un laboratorijās. Krāsnis ir optimāli piemērotas pārpelnošanai un 

termiskajai apstrādei. Augstvērtīgi izolācijas materiāli nodrošina energoefektīvu darbību un 

īsu sildīšanas laiku zema akumulācijas siltuma un siltuma vadītspējas dēļ. Laboratorijas 

krāsnis sasniedz krāsns telpas maks. temperatūru 1100°C (2012°F), 1200°C (2192°F), 

1300°C (2372°F) vai 1400°C (2552°F). 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusätzlich zeichnet sich di eses Produkt aus durch: ( Einzug Mitte) @ 15\m od_1305713428306_906702.docx @ 928264 @  @ 1 
 

Produkta papildus priekġrocǭbas 
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Zusätzlich zeichnet ... : Laborofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW @ 415\m od_1765870591763_906702.docx @ 2815464 @  @ 1 
 

¶ Dubultsienu korpuss, līdz ar to zemas temperatūras ārpusē un augsta stabilitāte. 

Korpuss visām krāsnīm (izņemot LE modeļiem) no nerūsējošā tērauda konstrukciju 

skārda. 

¶ Vienmērīga temperatūra ar īpašu gaisa padeves un novadīšanas sistēmu modeļiem 

LV/LVT .../.... Modeļiem LV/LVT .../… tiek panākta vairāk nekā seškārtīga gaisa 

apmaiņa minūtē. Ienākošais gaiss tiek iepriekš uzsildīts, šādā veidā tiek nodrošināta 

vienmērīga temperatūra. 

¶ Krāsnis ir pieejamas izpildījumā ar atvāžamām vai paceļamām durvīm  

¶ Pārslēdzama Ekstra funkcija (220 - 240 V, maks. 40 W), nav paredzēta LE modeļiem 

¶ Keramikas sildīšanas plāksnes ar iebūvētajām sildīšanas stieplēm, ir aizsargātas pret 

šļakatām un izplūdes gāzēm modeļiem L/LT …/… un LV/LVT .../… . 1100 & 1200 

°C modeļi 

¶ Sildīšanas stieple brīvi izstarojoša uz balsta caurulēm 1300 & 1400 °C modeļiem  

¶ Uz atsperēm balstīta durvju izolācija modeļiem L/LT .../... drošai durvju aizvēršanai 

un durvju izolācijas aizsardzībai 

¶ Modeļi L/LT …/…/SW aprīkoti ar svariem un programmatūru (VCD programmatūru) 

karsēšanas zudumu noteikšanai. 

¶ Modeļi L/LT …/…/SKM  ar slēgtu keramikas mufeli agresīvākām atmosfērām 

¶ Visi modeļi ir aprīkoti ar vadības bloku, kas lielā mērā sniedz drošību pret kļūdainu 

vadību. Krāsns telpas temperatūras mērīšanai un regulēšanai tiek izmantots 

ilglietojuma termiskais elements (NiCrSi-NiSi Tmaks < 1200°C vai PtRh-Pt Tmaks 

> 1200°C). 
Pos: 27 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Ausschli eßlicher Ei nsatz von Isol ati onsm ateriali en ohne Einstufung gem äß Veror @ 293\m od_1628580481854_906702.docx @ 2177956 @  @ 1 
 

¶ Drīkst izmantot tikai neklasificētus izolācijas materiālus atbilstoši Direktīvai (EK) Nr. 

1272/2008 (CLP). Tas nozīmē, ka nedrīkst izmantot alumīnija silikāta vati, kas zināmā 

arī kā RCF šķiedra, kas ir klasificēta un, iespējams, izraisa vēzi. 



 

9 

Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug Mit te)  @ 39\mod_1364984085402_906702.docx  @ 930722 @  @ 1 
 

Papildaprǭkojums 
Pos: 29 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zusatzauss tattung - Laboröfen M 01.1060 @ 411\mod_1739955338806_906702.docx @ 2726160 @  @ 1 
 

¶ Pārkaršanas temperatūras ierobežotājs ar iestatāmu izslēgšanās temperatūru kā 

pārkarsēšanas aizsargs krāsnij un precei. 

¶ Aizsarggāzes pieslēgums krāsns skalošanai ar nedegošām aizsardzības vai 

reaģējošajām gāzēm 

¶ Papildus termisko elementu caurvadi aizmugures sienā un/vai durvīs 
Poz.: 31 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Öfen/Produk tbeschrei bung - Zubehºr: ManuǕla vai automǕtiska gǕzes apgǕdes sistǛma @ 116\m od_1459332575272_6.docx @ 459811 @  @ 1 
 
Pos : 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Ethernetschnitts tell e, Prozesssteuerung und -dokum entati on über VCD- Softw arepaket zur...  @ 411\mod_1739955910143_906702.docx @ 2726191 @  @ 1 
 

¶ Ethernet saskarne, procesu vadība un dokumentācija, izmantojot VCD 

programmatūras pakotni, uzraudzībai, dokumentācijai un vadībai 
Pos: 31 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug Mit te) @ 36\mod_1359971094458_906702.docx  @ 2041333 @  @ 1 
 

Piederumi 
Pos: 32 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 411\m od_1739957137132_906702.docx @ 2726222 @  @ 1 
 

¶ Manuāla vai automātiska gāzes apgādes sistēma (tikai kombinācijā ar aizsarggāzes 

pieslēgumu)  

¶ Dūmvads, dūmvads ar ventilatoru vai katalizators (atkarībā no modeļa) 

¶ Grīdas plāksnes un uztveršanas vannas krāšņu aizsardzībai un vienkāršai iekraušanai 

¶ Kvadrātainas iekraušanas tilpnes, kas ir kraujamas ievietošanai vairākos līmeņos 

¶ Partijas iekraušanas statīvi no nerūsējošā tērauda (līdz 800 °C) 
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Pos: 33 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Gesamtübersicht der Anl age @ 1\m od_1174302636992_906702.docx  @ 925953 @ 2 @ 1 
 

1.3 IekǕrtas kopǛjais pǕrskats 
 
Pos : 34 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_H ubtür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 1 @ 411\m od_1741076442852_906702.docx @ 2732194 @  @ 1 
 

 

Att. 1: piemērs: kopējais pārskats modelim ar paceǸamajǕm durvǭmLT ../11-12 un atvǕģamajǕm durvǭm L ../11-12 

(skatīt attēlu) 
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Pos: 35 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen Stei n_H eiz-Trag erohre_Hutür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 2 @ 411\m od_1741078675122_906702.docx  @ 2732415 @  @ 1 
 

 

Att. 2: piemērs: kopējais pārskats modelim ar paceǸamajǕm durvǭmLT ../13 un atvǕģamajǕm durvǭm L ../13 (skatīt 

attēlu) 
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Pos: 36 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen Kl apptür LV .. /...  - H ubtür LVT .. /.. . (NB 500) - 3 @ 377\mod_1671628869842_906702.docx  @ 2413074 @  @ 1 
 

 

Att. 3: piemērs: kopējais pārskats modelim ar paceǸamajǕm durvǭmLVT ../11 un atvǕģamajǕm durvǭm LV ../11 

(skatīt attēlu) 
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Pos: 37 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_Klapptür LE . ./. . (Contr oller R 8) - 4 @ 415\mod_1764588363338_906702.docx  @ 2810328 @  @ 1 
 

 

Att. 4: piemērs: kopējais pārskats modelim ar atvǕģamajǕm durvǭm LE ../14 (skatīt attēlu) 
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Pos: 38 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen mit W aag e_Klapptür  L ../ ../SW - H ubtür  LT  .. /../SW (N B 500) - 5 @ 302\m od_1633584880380_906702.docx  @ 2263414 @  @ 1 
 

 

Att. 5: piemērs: kopējais pārskats svēršanas krāsnij ar svariem modelis ar atvǕģamajǕm durvǭm L ../../SW un 

paceǸamajǕm durvǭm LT ../../SW (skatīt attēlu) 
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Pos: 39 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht R ückansicht Labor ofen-Muffelöfen Grafik  - 6 @ 411\mod_1741079223182_906702.docx @ 2732476 @  @ 1 
 

 

Att. 6: laboratorijas krāsns (mufeļkrāsns) aizmugures skats (skatīt attēlu) 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht_M 01.1060_Tabelle Nr. und Benennung der  ver bauten Teile für Labor - und M uffelöfen @ 415\m od_1765870684234_906702.docx @ 2815495 @  @ 1 
 

Nr. ApzǭmǛjums 

1 Paceļamās durvis 

2 Rokturis 

3 Gaisa ieplūdes aizbīdnis svaigā gaisa regulēšanai 

4 Keramikas sildīšanas plāksnes ar iebūvētu sildīšanas stiepli, pasargātas no šļakatām un izplūdes gāzēm 

5 Izolācija no neklasificēta šķiedru materiāla 

6 Vadības bloks 

7 USB saskarne 

8 Apmales izolācija 

9 Krāsns telpa 

10 Atvāžamās durvis 

11 Vairāku slāņu izolācija ar robustiem viegliem ugunsizturīgiem blokiem krāsns telpā 

12 Sildelementi uz balsta caurulēm 

13 Sildelementi uz kvarca stikla caurulēm 

14 Termiskais elements 

15 Izplūdes gaisa sistēma 

16 Pamatne 

17 Keramikas spiednis 

18 Spiedņa turētājs 

19 Svari EW-… 

20 Uzliekamā plāksne krāsns telpā 

21 Apkure (ieslēgta/izslēgta) 

22 Tīkla slēdzis ar iebūvētu drošinātāju (krāsns ieslēgšana/izslēgšana) 
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Nr. ApzǭmǛjums 

22a Tīkla slēdzis (krāsns ieslēgšana/izslēgšana) 

23 Drošinātājs papildus strāvas pieslēgumam (piederumiem) 

24 Papildus strāvas pieslēgums (piederumiem) 

25 CEE/NEMA kontaktdakša (>3600W) 

26 Kontaktdakša (līdz 3600 W) ar fiksējošo savienotāju 

 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug li nks) @ 36\mod_1360061559626_906702.docx @ 936462 @  @ 1 
 

Papildaprǭkojums 
Pos: 42 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: TW B-TWW_OMRON E5GC ( ohne N orm) @ 411\m od_1740125417856_906702.docx @ 2727944 @  @ 1 
 

 

PǕrkarsǛġanas temperatȊras ierobeģotǕjs ar iestatāmu 

izslēgšanās temperatūru kā pārkarsēšanas aizsargs krāsnij 

un precei. 

Att. 7: Pārkarsēšanas temperatūras ierobežotājs (skatīt attēlu) 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Schutzgasanschl uss  _Laboröfen @ 411\m od_1741092026007_906702.docx @ 2733349 @  @ 1 
 

 

 

GǕzes pieslǛgums krǕsns 

skaloġanai  

Gāzes apgādes sistēmas 

pievienošanai nedegošām 

aizsardzības vai reaģējošajām 

gāzēm 

Att. 8: Aizsarggāzes pieslēgums (skatīt attēlu) 

Gāzes 

ievads 
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Pos: 44 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Thermoelem entdurchführ ung_Laboröfen @ 411\m od_1741259687066_906702.docx @ 2736666 @  @ 1 
 

 

Termisko elementu caurvads  

Lai termisko elementu kā papildu mērīšanas 

pozīciju pēc iespējas tuvāk novietotu pie 

partijas. 

Att. 9: Termisko elementu caurvads (skatīt attēlu) 

 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug li nks) @ 53\m od_1389868020284_906702.docx @ 931848 @  @ 1 
 

Piederumi 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Die Ofenanlage kann durch Zubehör erw eitert w erden. Eine Ü bersicht des verfügbaren Z ubehörs  ist.. . @ 411\m od_1740130282954_906702.docx @ 2728015 @  @ 1 
 

Krāsns iekārtu var paplašināt ar piederumiem. Pieejamo piederumu pārskats sniegts nodaļā “Piederumi”. 
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Absicherung von Gefahr en bei Ü bertem peratur @ 37\m od_1362489730884_906702.docx @ 927790 @ 2 @ 1 

1.4 AizsargǕġana pret apdraudǛjumu pie pǕrǕk augstas temperatȊras 
Pos: 48 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Öfen der N abertherm Gm bH können standardm äßig (abhängig von der M odellbaurei he) oder als Zusatzausst @ 37\mod_1362491214270_906702.docx  @ 932889 @  @ 1 
 

Nabertherm GmbH krāsnis standarta komplektācijā (atkarībā no modeļu sērijas) vai kā 

papildaprīkojums (individuāls pasūtījums) var būt aprīkotas ar pārkaršanas temperatūras 

ierobežotāju/detektoru, kas aizsargā iekārtu no pārāk augstas temperatūras krāsns telpā. 

Pārkaršanas temperatūras ierobežotājs/detektors uzrauga krāsns telpas temperatūru. Ekrānā 

tiek attēlota pēdējā iestatītā izslēgšanas temperatūra. Ja krāsns telpas temperatūra pārsniedz 

iestatīto izslēgšanas temperatūru, tad tiek izslēgta apsilde krāsns, partijas un/vai 

ekspluatācijas līdzekļu aizsardzībai. 
Pos: 49 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Gefahr durch nicht korrekt ei ngegebene Abschalttem per atur am  Tem per aturwählbegrenzer  .. . @ 37\m od_1362490404893_906702.docx @ 932888 @  @ 1 
 

 

 APDRAUDǚJUMS 

Å ApdraudǛjums nepareizi ievadǭtas izslǛgġanas temperatȊras 

dǛǸ pǕrkarġanas temperatȊras ierobeģotǕjǕ/detektorǕ 

Å Dzǭvǭbas apdraudǛjums 

Å Ja partijas un/vai ekspluatācijas līdzekļi rada risku, ka ar iepriekš 

iestatīto pārkaršanas temperatūras ierobežotāja/detektora 

izslēgšanas temperatūru tiek bojāta partija vai pati partija rada 

risku krāsnij un videi, tad pārkaršanas temperatūras 

ierobežotāja/detektora izslēgšanas temperatūra ir jāsamazina līdz 

maksimālajai pieļaujamajai vērtībai. 
 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedi enung/Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens is t die Bedi enungsanleitung des Tem per aturwählbegrenzers /-wächters . .. @ 37\mod_1362494080225_906702.docx @ 932891 @  @ 1 
 

Pirms krāsns ekspluatācijas uzsākšanas ir jāizlasa pārkaršanas temperatūras 

ierobežotāja/detektora lietošanas instrukcija. No pārkaršanas temperatūras 

ierobežotāja/detektora ir jānoņem drošības uzlīme. Katru reizi mainot termiskās apstrādes 

programmu pie pārkaršanas temperatūras ierobežotāja/detektora jāpārbauda vai no jauna 

jāievada pieļaujamā izslēgšanas temperatūra (trauksmes vērtība). 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/di e m aximal e Solltemperatur des W ärmeprogramms Contr oller zwischen 5 °C und 30 °C  (TWB-TWW) @ 39\m od_1363784610371_906702.docx  @ 932436 @  @ 1 
 

Ieteicams sildīšanas programmas maksimālo nominālo temperatūru vadības bloka iestatīt 

starp 5°C un 30°C, atkarībā no krāsns fizikālajām īpašībām, zem pārkaršanas temperatūras 

ierobežotāja/detektora iedarbināšanas temperatūras. Šādā veidā tiek novērsta nejauša 

pārkaršanas temperatūras ierobežotāja/detektora iedarbināšana. 
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Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Aufkl eber vom TW B/TWW abziehen - Grafik @ 37\m od_1362492020088_906702.docx @ 932890 @  @ 1 
 

 

Aprakstu un darbību skatiet 

temperatūras izvēles 

ierobežotāja/detektora lietošanas 

instrukcijā 

Att. 10: uzlīmes noņemšana (skatīt attēlu) 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Entschlüssel ung der Modellbezeichnung @ 2\mod_1184245078907_906702.docx @ 927329 @ 2 @ 1 
 

1.5 ModeǸa apzǭmǛjuma skaidrojums 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A @ 364\mod_1663242731059_906702.docx  @ 2386444 @  @ 1 
 

PiemǛrs Skaidrojums 

LT 9/11/SKM L  = laboratorijas krāsnis ar atvāžamajām durvīm 

LE = ekonomiskās sērijas laboratorijas krāsnis 

LT  = laboratorijas krāsnis ar paceļamajām durvīm 

LV  = laboratorijas pārpelnošanas krāsnis ar atvāžamajām durvīm 

LVT  = laboratorijas pārpelnošanas krāsnis ar paceļamajām durvīm 

LT 9/11/SKM   1 = krāsns telpa 1 litrs (tilpums l) 

  2 = krāsns telpa 2 litri (tilpums l) 

  3 = krāsns telpa 3 litri (tilpums l) 

  4 = krāsns telpa 4 litri (tilpums l) 

  5 = krāsns telpa 5 litri (tilpums l) 

  6 = krāsns telpa 6 litri (tilpums l) 

  9 = krāsns telpa 9 litri (tilpums l) 

14 = krāsns telpa 14 litri (tilpums l) 

15 = krāsns telpa 15 litri (tilpums l) 

24 = krāsns telpa 24 litri (tilpums l) 

40 = krāsns telpa 40 litri (tilpums l) 

60 = krāsns telpa 60 litri (tilpums l) 

LT 9/11/SKM 11 = Tmaks 1100°C (2012°F) 

12 = Tmaks 1200°C (2192°F) 

13 = Tmaks 1300°C (2372°F) 

14 = Tmaks 1400°C (2552°F) 

LT 9/11/SKM SKM  = krāsns telpa no keramikas mufeļa 

SW = svēršanas krāsns ar pamatni un svariem 

 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung  der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A (NB 500)  - Gr afik @ 411\m od_1741264364757_906702.docx @ 2736947 @  @ 1 
 

 

Att. 11: piemērs: modeļa apzīmējums (datu plāksnīte) 
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Pos: 56 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_906702.docx  @ 926377 @ 2 @ 1 
 

1.6 PiegǕdes apjoms 
 
Pos : 57 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Li eferumfang - Labor ofen L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW-HA (M odell 2025) @ 411\mod_1739957742511_906702.docx @ 2726253 @  @ 1 
 

PiegǕdes apjoms: 

 IekǕrtas sastǕvdaǸas Skaits Piezǭme 

 Laboratorijas krāsns 1 x Nabertherm GmbH 

 

Tīkla vads1) 1 x Nabertherm GmbH 

 

Dūmvads2) 

Dūmvads ar ventilatoru2) 

Katalizators2) 

1 x Nabertherm GmbH 

 

Keramikas rievotā plāksne 

Keramikas uztveršanas vanna 

Tērauda uztveršanas vanna 

4) Nabertherm GmbH 

 Partijas iekraušanas statīvs2) 1 x  

 Grīdas plāksne1) 3) Nabertherm GmbH 

 

Gāzes apgādes sistēma2) 1 x Nabertherm GmbH 

 

Svari2) 1 x Nabertherm GmbH 

 

Procesa dokumentācija 

VCD programmatūras pakotne1)2) 

1 x Nabertherm GmbH 

 Citas sastāvdaļas atkarībā no izpildījuma - - - Skatīt piegādes 

dokumentus 

 

 Dokumenta tips Skaits Piezǭme 

 

Laboratorijas krāsns lietošanas instrukcija 1 x Nabertherm GmbH 

Laboratorijas krāsns īsā instrukcija 1 x Nabertherm GmbH 

Vadības bloka lietošanas instrukcija1) 1 x Nabertherm GmbH 

Piederumu 

lietošanas instrukcija2) 

1 x Nabertherm GmbH 

VCD programmatūras pakotnes lietošanas 

instrukcija1) 

1 x Nabertherm GmbH 

Citi dokumenti atkarībā no izpildījuma - - -  
1) piegādes apjomā atkarībā no izpildījuma/krāsns modeļa 
2) piegādes apjomā pēc vajadzības, skatīt pavadzīmi 
3) daudzums atkarīgs no krāsns modeļa 
4) daudzums pēc vajadzības, skatīt pavadzīmi 

 

 
NorǕde 

Rūpīgi uzglabājiet visus dokumentus. Izgatavošanas laikā un pirms piegādes tika 

pārbaudītas visas attiecīgās krāsns iekārtas funkcijas. 

Betriebsanleitung

Ma de
in

Germ any

Prozessdokum enta tion
Contro ltherm MV
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Pos : 58 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Ü berschrift  - Technische Daten - mit  Hinw eis @ 0\m od_1167822840737_906702.docx  @ 931138 @ 1 @ 1 
 

2 Tehniskie dati 

&  Elektriskie dati norādīti datu plāksnītē, kas atrodas krāsns sānos. 

 
 
 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen Hubtür -Tabelle für L und LT  @ 415\mod_1765870818468_906702.docx @ 2815526 @  @ 1 
 

MufeǸkrǕsnis 

Modelis 
PaceǸamǕs 
durvis 

Tmak
s 

IekġǛjie izmǛri, 
mm 

Tilpu
ms 

ǔrǛjie izmǛri, 
mm 

PieslǛgum
a jauda 

Svars Laiks 
lǭdz 

Tmaks
² 

 °C p dz a l P Dz A+A
a1 

kW kg min 

L, LT   3/11 1100 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 45 

L, LT   5/11 1100 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 50 

L, LT   9/11 1100 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 65 

L, LT 15/11 1100 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 75 

L, LT 24/11 1100 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 70 

L, LT 40/11 1100 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 80 

LT     60/11 1100 380 490 330 60 610 705 660+ 
385 

9,8 75 100 

L         1/12 1200 90 115 110 1 290 280 430 1,6 15 25 

L, LT   3/12 1200 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 50 

L, LT   5/12 1200 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 60 

L, LT   9/12 1200 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 80 

L, LT 15/12 1200 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 100 

L, LT 24/12 1200 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 85 

L, LT 40/12 1200 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 100 

LT     60/12 1200 380 490 330 60 610 705 660+
385 

9,8 83 120 

1 ar atvǛrtǕm paceǸamajǕm durvǭm 
2 pieslǛgums pie 230 V 1/N/PE vai 400 V 3/N/PE 
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Pos: 60 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Stei nisolierung_Klapptür -Tabell e für L ,LT 5/13 - L, LT 15/13 (Modell 2020) @ 415\mod_1765870943664_906702.docx  @ 2815557 @  @ 1 
 

MufeǸkrǕsnis ar bloka izolǕciju ar atvǕģamajǕm vai paceǸamajǕm durvǭm 

Modelis Tmaks IekġǛjie izmǛri, 
mm 

Tilpu
ms 

ǔrǛjie izmǛri, 
mm 

PieslǛgum
a jauda/ 

Svars Laiks 
lǭdz 

Tmaks
² 

 °C p dz a l P Dz A+A
a1 

kW kg min 

L, LT   5/13 1300 225 170 130 5 490 450 580+320 2,6 46 53 

L, LT   9/13 1300 250 240 170 9 530 525 630+350 3,3 58 59 

L; LT 15/13 1300 250 340 170 15 530 625 630+350 3,5 71 76 

1 ar atvǛrtǕm paceǸamajǕm durvǭm (LT modeǸi) 
2 pieslǛgums pie 230 V 1/N/PE vai 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 61 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Faserisolier ung _Kl apptür -Tabelle für L ,LT  5/14 - L,  LT  15/14 (Modell 2020) @ 415\m od_1765871049664_906702.docx @ 2815588 @  @ 1 
 

MufeǸkrǕsnis ar ġǵiedru izolǕciju ar atvǕģamajǕm vai paceǸamajǕm durvǭm 

Modelis Tmaks IekġǛjie izmǛri, 
mm 

Tilpu
ms 

ǔrǛjie izmǛri, mm PieslǛgum
a jauda 

Svar
s 

Laiks 
lǭdz 

Tmak
s² 

 °C p dz a l P Dz A+A
a1 

kW kg min 

L, LT   5/14 1400 225 175 130 5 490 450 580+320 2,6 42 44 

L, LT   9/14 1400 250 250 170 9 530 525 630+350 3,5 55 51 

L, LT 15/14 1400 250 350 170 15 530 625 630+350 3,5 63 68 

1 ar atvǛrtǕm paceǸamajǕm durvǭm (LT modeǸi) 
2 pieslǛgums pie 230 V 1/N/PE vai 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 62 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Kompakt-M uffelofen Klapptür -Tabell e für LE 1/11 - LE 24/11 @ 415\m od_1764586219709_906702.docx  @ 2810266 @  @ 1 
 

KompaktǕs mufeǸkrǕsnis 

Modelis 
AtvǕģamǕ
s durvis 

Tmaks IekġǛjie izmǛri, 
mm 

Tilpums ǔrǛjie izmǛri, 
mm 

PieslǛgum
a jauda 

Svars Laiks 
lǭdz 

Tmaks² 

 °C p dz a l P Dz A kW kg min 

LE  1/11 1100 90 115 110 1 310 300 410 1,6 15 6 

LE  2/11 1100 110 180 110 2 330 365 410 1,8 20 11 

LE  6/11 1100 170 200 170 6 390 385 470 1,8 27 27 

LE 14/11 1100 220 300 220 14 440 485 520 2,9 35 30 

LE 24/11 1100 260 330 285 24 480 515 585 3,2 42 40 

2 pieslǛgums pie 230 V 1/N/PE vai 400 V 3/N/PE 
Pos: 63 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Kl apptür -Tabelle für LV 3/11 -  LV 15/11 (M odell 2015)  @ 415\mod_1765871221657_906702.docx @ 2815619 @  @ 1 
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PǕrpelnoġanas krǕsnis 

Modelis 
AtvǕģamǕ
s durvis 

Tmaks 
IekġǛjie izmǛri, 

mm 
Tilpu
ms 

ǔrǛjie izmǛri, 
mm 

PieslǛguma 
jauda 

Svars 

Laiks 
lǭdz 

Tmaks² 

 °C p dz a l P Dz Ab1 kW kg min 

LV   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1,2 20 120 

LV   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2,4 35 120 

LV   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LV 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 ar izplȊdes gaisa cauruli (Ï 80 mm) 
2 pieslǛgums pie 230 V 1/N/PE vai 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 64 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Hubtür -Tabelle für LVT 3/11 - LVT 15/11 (M odell 2015) @ 415\mod_1765871325911_906702.docx @ 2815650 @  @ 1 
 

PǕrpelnoġanas krǕsnis 

Modelis 
PaceǸamǕs 
durvis 

Tmaks IekġǛjie izmǛri, 
mm 

Tilpu
ms 

ǔrǛjie izmǛri, 
mm 

PieslǛgum
a jauda 

Svars Laiks 
lǭdz 

Tmaks² 

 °C p dz a l P Dz A+A
a1 

kW kg min 

LVT   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1,2 20 120 

LVT   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2,4 35 120 

LVT   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LVT 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 ar izplȊdes gaisa cauruli (Ï 80 mm) 
2 pieslǛgums pie 230 V 1/N/PE vai 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 65 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Organikm enge LV(T) ../ .. (M 01.1060) - Tabell e @ 411\m od_1741269049105_906702.docx  @ 2737416 @  @ 1 
 

Modelis LV(T) 3/11 LV(T) 5/11 LV(T) 9/11 LV(T) 15/11 

Organisko vielu 
daudzums1 

5 g 10 g 15 g 25 g 

Maks. iztvaikojamǭba2 0,2 g/min 0,3 g/min 1,1 g/min 1,2 g/min 

1 Daudzums uz partiju 
2 SastǕvs 

 
Pos: 66 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Zusammensetzung des Binders , die M enge der  Organik, die Pr oduk tgeom etri e und die Dauer  der . .. @ 411\m od_1741270021107_906702.docx @ 2737454 @  @ 1 
 

Saistvielas salikums, organisko materiālu (ogļūdeņraži) daudzums, produkta ģeometrija un 

iztvaicēšanas fāzes ilgums ir noteicoši iztvaicēšanas dinamikai. Šie parametri ir jāizvēlas tā, 

lai netiktu pārsniegtas robežvērtības. 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Die Menge organischer Stoffe und di e Temperaturkurve müssen so defini ert w erden.. . @ 415\m od_1765871541320_906702.docx  @ 2815681 @  @ 1 
 

 

BRǬDINǔJUMS 

Å SprǕdzienbǭstamǭba 

• Organisko vielu daudzums un temperatūras līkne ir jādefinē tā, 

lai netiktu pārsniegta maksimālā iztvaicēšanas intensitāte un 

organisko vielu kopējais daudzums. 
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Pos: 68 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit Ker amikmuffel   -Tabelle für L und LT  SKM (2015) @ 415\m od_1765871746743_906702.docx @ 2815712 @  @ 1 
 

MufeǸkrǕsnis 

Modelis 
AtvǕģamǕs 
durvis/ 
paceǸamǕs 
durvis 

Tmaks IekġǛjie izmǛri, 
mm 

Tilpu
ms 

ǔrǛjie izmǛri, mm PieslǛguma 
jauda 

Svars Laiks 
lǭdz 

Tmaks
² 

 °C p dz a l P Dz A+Aa
1 

kW kg min 

L, LT 
9/11/SKM 

1100 230 240 170 9 490 505 580+
320 

3,4 50 90 

1 ar atvǛrtǕm paceǸamajǕm durvǭm (LT modeǸi) 
2 pieslǛgums pie 230 V 1/N/PE vai 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 69 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit H ubtür und Waage -Tabelle für L und LT SW @ 415\mod_1765871978878_906702.docx  @ 2815813 @  @ 1 
 

MufeǸkrǕsnis 

Modelis 
PaceǸamǕs 
durvis 

Tmaks IekġǛjie izmǛri, 
mm 

Tilpu
ms 

ǔrǛjie izmǛri, 
mm 

PieslǛgum
a jauda 

Svars Laiks 
lǭdz 

Tmaks² 

 °C p dz a l P Dz A+A
a1 

kW kg min 

L, LT 
9/11/SW 

1100 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 75 

L, LT 
9/12/SW 

1200 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 90 

1 ar atvērtām paceļamajām durvīm 
2 pieslēgums pie 230 V 1/N/PE vai 400 V 3/N/PE  

 
Pos: 70 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für Laboröfen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A - Grafik  - 1 (Modell 2015) @ 106\mod_1446203756310_906702.docx  @ 2026854 @  @ 1 
 

 

Att. 12: izmēri 
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Pos: 71 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Waage für M uffel ofen L/LT 9/11-12/SW -Tabelle für EW-2200/4200/6200/12000 (M odell 2015) @ 415\mod_1765872050383_906702.docx  @ 2815844 @  @ 1 
 

Svari 

Tips NolasǕmǭba SvǛrġanas 
diapazons 

SpiedǺa svars GraduǕcijas 
vǛrtǭba 

MinimǕlǕ 
slodze 

 g g g g g 

EW-2200 0,01 2200 ar spiedni 850 0,1 0,5 

EW-4200 0,01 4200 ar spiedni 850 0,1 0,5 

EW-6200 0,01 6200 ar spiedni 850 - 1,0 

EW-12000 0,10 12000 ar 
spiedni 

850 1,0 5,0 

 
Pos: 72 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle für Labor öfen L/LT /LE/LV/LVT/ - Öfen - 1 @ 415\m od_1765872333375_906702.docx @ 2815885 @  @ 1 
 

Elektriskais pieslǛgums  1fǕzes: (1/N/PE) 

2fǕzu: (2/N/PE) 

3fǕzu: (3/N/PE) 

 Modelis:  līdz 3,6 kW Modelis:  

 Kontaktdakša: Kontaktligzda ar 

zemējumu (ar fiksējošo 

ligzdu) 

Kontaktdakša: 

 Spriegums: 110 V – 240 V Spriegums: 

 Frekvence: 50/60 Hz 

 Nominālā jauda kW: skatīt sadaļu "tehniskie dati" vai krāsns datu plāksnīti 

ElektriskǕ izeja Kontaktdakša: Fiksējošā ligzda  

ražotāja autorizētu piederumu pievienošanai 

 Spriegums: 220 V – 240 V 

 Frekvence: 50/60 Hz 

 Nominālā jauda: Maks. 40 W 

 Izolācija: Multinorm kabelis ar dzīslu izolāciju no PVC un 

apvalka izolāciju no PUR vai PVC 

Aizsardzǭbas veids Krāsns: IP20 

ApkǕrtǛjǕs vides apstǕkǸi 

elektriskajam aprǭkojumam 

Temperatūra: 

Gaisa mitrums: 

+5°C līdz +40°C 

maks. 80% nekondensējošs 

UzstǕdǭġanas vietas augstums: Krāsni drīkst izmantot tikai augstumā līdz 2000 metriem virs jūras līmeņa. 

LV(T) sērijas krāsnis drīkst uzstādīt tikai maksimāli līdz 1000 metriem virs 

jūras līmeņa. 

TrokġǺu emisija, kas rodas 

tipiska procesu cikla laikǕ 

A-novērtējuma emisiju skaņas 

spiediena līmenis ekspluatācijas 

atrašanās vietā ir: 

< 70 dB(A) 

 

Pos: 74 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_906702.docx @ 925619 @ 1 @ 1 
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3 Garantija un atbildǭba 
Pos: 75 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_906702.docx  @ 925595 @  @ 1 
 

§ 
AttiecǭbǕ uz garantiju un atbildǭbu spǛkǕ ir Nabertherm garantijas nosacǭjumi vai 

individuǕlos lǭgumos atrunǕtie garantijas pakalpojumi. TurklǕt ir spǛkǕ tǕlǕk 

minǛtais. 

Garantijas un atbildības prasības personu un mantas bojājumu gadījumos nav spēkā, ja to 

iemesls ir viens vai vairāki tālāk minētie punkti. 

¶ Katrai personai, kas nodarbojas ar iekārtas apkalpošanu, montāžu, apkopi vai remontu, 

jāizlasa un jāsaprot lietošanas instrukcija. Uz bojājumiem un darbības traucējumiem, 

kas radušies lietošanas instrukcijas neievērošanas dēļ, neattiecas garantija. 

¶ Iekārtas neparedzēts lietojums. 

¶ Neprofesionāla iekārtas montāža, ekspluatācijas uzsākšana, apkalpošana un apkope. 

¶ Iekārtas ekspluatācija ar bojātām drošības iekārtām vai nepareizi montētām vai 

nestrādājošām drošības un aizsardzības ietaisēm. 

¶ Lietošanas instrukcijas norāžu neievērošana saistībā ar iekārtas transportēšanu, 

uzglabāšanu, montāžu, ekspluatācijas uzsākšanu, ekspluatāciju, apkopi un papildus 

aprīkošanu. 

¶ Patvaļīgi veiktas iekārtas izmaiņas. 

¶ Patvaļīgi izmainīti darba parametri. 

¶ Parametru un iestatījumu patvaļīga izmainīšana, kā arī programmu izmainīšana. 

¶ Oriģinālās daļas un piederumi ir īpaši izstrādāti Nabertherm krāsns iekārtām. Mainot 

būvelementus, izmantojiet tikai Nabertherm oriģinālās detaļas. Pretējā gadījumā nav 

spēkā garantija. Nabertherm neatbild par bojājumiem, kas radušies, neizmantojot 

oriģinālās detaļas. 

¶ Avārijas situācijas svešķermeņu iedarbības dēļ un force majeure. 
Pos: 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_906702.docx @ 925471 @ 1 @ 1 
 

4 Droġǭba 
 
Pos : 77 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäße Verwendung @ 0\m od_1167823503921_906702.docx @ 926378 @ 2 @ 1 
 

4.1 ParedzǛtais lietojums 
 
Pos : 78 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung allgem einer Ofen- Anl agen - Teil 1 @ 45\m od_1377238159391_906702.docx @ 935857 @  @ 1 
 

 

Nabertherm krāsns iekārta ir konstruēta un izgatavota, rūpīgi izvērtējot konkrētus 

harmonizētos standartus, kā arī citas tehniskās specifikācijas. Tā atbilst jaunākajiem 

tehnoloģijas sasniegumiem un nodrošina augstu drošības pakāpi. 

 
Pos: 79 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Laboröfen si nd für den allgem einen Einsatz  im Bereich der Materi alforschung und Wärmebehandl ung @ 411\m od_1739959076895_906702.docx @ 2726284 @  @ 1 
 

¶ Laboratoriju krāsnis ir piemērotas vispārīgai lietošanai materiālu izpētes un termiskās 

apstrādes jomā. 
Pos: 80 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Öfen di eser Baureihe können für das  Ausbrennen von Dentalw achs verwendet wer den. Bei der Anwendung @ 265\mod_1611643131005_906702.docx @ 2115844 @  @ 1 
 

¶ Šīs konstrukcijas krāsnis var izmantot zobārstniecības vaska izdedzināšanai. 

Izmantošanas gadījumā ir jāievēro vaska ražotāja drošības datu lapa. 
Pos: 81 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen verfügt über kei ne Sicher hei tstechnik  für  Pr ozesse, . .- (außer  LV(T) @ 411\mod_1739959641308_906702.docx @ 2726315 @  @ 1 
 

 

VisǕm krǕsns iekǕrtǕm, izǺemot LV(T) 

Sprāgstošu gāzu vai maisījumu izmantošana vai procesi, kuros rodas sprāgstošas gāzes 

vai maisījumi, ir aizliegti. 

 Ġǭs krǕsns iekǕrtas nav aprǭkotas ar droġǭbas tehniku procesiem, kuros var rasties 

aizdegties spǛjǭgi maisǭjumi (izpildǭjums neatbilst droġǭbas prasǭbǕm atbilstoġi 

EN 1539) 

Organisko gāzu maisījumu koncentrācija krāsns iekārtā nevienā brīdī nedrīkst pārsniegt 

3 % no eksplozijas zemākās robežas (LEL). Šis priekšnosacījums attiecas ne tikai uz 

normālu darbību, bet īpaši arī uz izņēmuma apstākļiem, piemēram, procesa traucējumiem 

(agregāta atteices dēļ utt.). 
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Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Öfen der M odellreihe LV(T) sind speziell für die Veraschung von Laborpr oben und zur.. . @ 411\m od_1739960356390_906702.docx  @ 2726346 @  @ 1 
 

¶ LV(T) modeļu sērijas krāsnis ir īpaši izstrādātas laboratorijas paraugu pārpelnošanai 

un sadegšanas zudumu noteikšanai 
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Nicht bestimmungsgem äß ist : (Ei nzug Mitte) @ 80\m od_1418806747958_906702.docx @ 2035387 @  @ 1 
 

NeparedzǛts lietojums ir: 
Pos: 84 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Ofen is t nicht für die Erwärm ung von N ahr ungsmittel n zum Verzehr zu verwenden. @ 53\mod_1389787274556_906702.docx @ 933895 @  @ 1 
 

¶ Krāsns nav paredzēta pārtikas sildīšanai, kas domāta patēriņam 
Pos: 85 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Eine andere oder  darüber  hi nausgehende Benutzung, wi e z .B. die Verarb eitung ...  @ 45\m od_1377242071687_906702.docx  @ 933091 @  @ 1 
 

¶ Cita veida izmantošana, piemēram, citu, neuzskaitītu produktu apstrāde, kā arī 

strādāšana ar bīstamām vielām vai veselībai kaitīgiem materiāliem vai vielām, ir 

neparedzēts lietojums. 
Pos: 86 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Von den im Ofen eing esetzten Materi alien bzw. Ausgasung en können sich unter Umständen Schads toffe . . @ 45\m od_1377243392217_906702.docx @ 934323 @  @ 1 
 

¶ Krāsnī izmantotie materiāli vai izdalītās gāzes noteiktos apstākļos var nogulsnēt 

kaitīgas vielas uz izolācijas vai sildelementiem, kas var sabojāt iekārtu. IevǛrojiet 

marǵǛjumus un norǕdes uz izmantojamo materiǕlu iesaiǺojuma. 
Pos: 87 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Einbringung von lösemittelhaltigen Bauteilen und Beschichtungen, oder  Bauteil en mit sehr hohem @ 195\m od_1531375198181_906702.docx @ 1992652 @  @ 1 
 

¶ Šķīdināšanas līdzekļus saturošu būvelementu un pārklājumu, vai būvelementu ar 

augstu ūdens saturu ievietošana 
Pos: 88 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Verw endung von Stoffen, die durch di e thermische Zersetzung zu g esundheitsschädlichen Verbi ndung @ 195\m od_1531375205494_906702.docx @ 1992648 @  @ 1 
 

¶ Vielu izmantošana, kas termiskās sadalīšanās laikā veido veselībai bīstamus 

savienojumus. Ja tas nav novēršams, tad operatoram jāveic īpaši pasākumi, piemēram, 

pielāgojumi uzstādīšanas vietā, aizsargaprīkojums operatoram, pasākumi izplūdes 

gāzu emisiju mazināšanai. 
Pos: 89 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise (Einzug Mit te) @ 411\m od_1739960658060_906702.docx @ 2726377 @  @ 1 
 

VispǕrǭgǕs norǕdes: 
Pos: 90 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  Öfen mit Tem per aturwählbegrenzer  muss  di e Abschalttem per atur so einges tellt  wer den ...  @ 45\m od_1377244417122_906702.docx  @ 933093 @  @ 1 
 

¶ Krāsnīm ar pārkaršanas temperatūras ierobežotāju izslēgšanas temperatūrai ir jābūt 

iestatītai tā, lai tiktu izslēgta materiāla pārkarsēšana 
Pos: 91 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ver änderungen am Ofen, müssen mit  Naber therm schriftlich abgestimmt w erden . .. @ 45\mod_1377243398694_906702.docx @ 933092 @  @ 1 
 

¶ Krāsns izmaiņas ir rakstiski jāsaskaņo ar Nabertherm. Ir aizliegts noņemt, apiet vai 

izslēgt aizsargietaises (ja aprīkotas). Veicot nesaskaņotas izmaiņas produktam, tiek 

anulēta EK atbilstības deklarācija. 
Pos: 92 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_906702.docx  @ 934324 @  @ 1 

¶ Jāievēro uzstādīšanas norādes un drošības noteikumi, pretējā gadījumā krāsns netiek 

izmantota atbilstoši paredzētajam lietojumam, un nevar celt nekādas prasības 

Nabertherm GmbH 
Pos: 93 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Öffnen des  Ofens im heißen Zustand über 200 °C ( 392 °F) kann zu einem erhöhtem Verschleiß  ...  @ 39\m od_1364289911635_906702.docx @ 934044 @  @ 1 
 

¶ Krāsns atvēršana, kamēr tā ir karsta virs 200°C (392 °F) var radīt palielinātu nodilumu 

šādiem būvelementiem: izolācija, durvju blīve, sildelementi un krāsns korpuss. 

Neievērojot norādes, neuzņemamies atbildību par preču un krāsns bojājumiem. 
Pos: 94 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sofer n w ähr end des Zyklus  aggressive D ämpfe (z. B. Schwefel ausgasung en, Alkali-Däm pfe, Borsäure...  @ 405\mod_1706698748669_906702.docx @ 2586713 @  @ 1 
 

¶ Kamēr cikla laikā no partijas tiek izdalīti agresīvi tvaiki (piem., atkarībā no lietojuma 

sēra gāzu izdalījumi, sārma tvaiki, borskābe), ir jārēķinās ar izteiktu 

nodilumu/pastiprinātu iedarbību uz izolāciju un sildelementiem. Šādos gadījumos 

iespējamais nodilums un/vai izolācijas un sildelementu bojājumi ir izslēgti no 

garantijas. 
Pos: 95 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  korr osiven Ausgasung en sind zudem  Korrosi onserschei nung en am Ofeng ehäuse, i nsbesondere an.. . @ 405\mod_1706699326026_906702.docx  @ 2586744 @  @ 1 
 

¶ Pie tam korozīvu izdalīto gāzu gadījumā uz krāsns korpusa, jo īpaši pie atklātajām 

metāliskajām daļām, nevar izslēgt korozijas pazīmes. 
Pos: 96 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Betrieb mit Kraftquellen, Produkten, Betri ebsmi tteln,  Hilfsstoffe n usw., . .. - mit  Sym bol @ 45\m od_1377241083975_906702.docx @ 933090 @  @ 1 
 

 

Nav atļauts darbs ar enerģijas avotiem, produktiem, ekspluatācijas līdzekļiem, 

palīgvielām utt., kas iekļauti bīstamo vielu sarakstā vai jebkādā veidā ietekmē 

apkalpojošā personāla veselību. 

Krāsns pildīšana ar materiāliem vai vielām, kas izdala eksplozīvas gāzes vai tvaikus, ir 

aizliegta. Drīkst izmantot tikai materiālus vai vielas, kuru īpašības ir zināmas. 

 
Pos: 97 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dauerhafter Betrieb bei m aximal er Temperatur kann zu erhöhtem Verschl eiß an .. . 50°C unter @ 225\m od_1569400819571_906702.docx @ 1980604 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Ilgstoša darbība ar maksimālo temperatūru var izraisīt palielinātu sildelementu, izolācijas 

materiālu un metāla sastāvdaļu nodilumu. Iesakām strādāt līdz apm. 50°C zem 

maksimǕlǕs temperatȊras. 
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Pos: 98 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Hinw eis - Verschl eißteil e wi e H eizel emente und Isoli ermateriali en unterliegen i n Abhängigkeit  der je @ 318\mod_1638269536835_906702.docx @ 2291714 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Dilstošās daļas, piemēram, sildelementi un izolācijas materiāli atkarībā no attiecīgās 

izmantošanas ir pakļauti paaugstinātam nodilumam. Augstas temperatūras dēļ 

nerūsējošais tērauds var iekrāsoties (it īpaši veicot atvēršanu karstā stāvoklī). Tas 

neietekmē krāsns darbību.  

 
Pos: 99 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die gew erbliche Anwendung .. . keine Lösemi ttel  @ 193\mod_1530535973894_906702.docx @ 1993284 @  @ 1 
 

 • Šī krāsns ir paredzēta tikai komerciǕlai lietošanai. Krāsns nav paredzēta dzīvnieku, 

šķīdināšanas līdzekļu utt. sildīšanai. 

• Krāsns nav paredzēta izmantošanai kā darba vietas apkures iekārta. 

• Neizmantojiet krāsni ledus vai līdzīgu materiālu kausēšanai. 

• Neizmantojiet krāsni kā veļas žāvētāju. 

 

 
NorǕde 

Ir spēkā atsevišķo sadaļu drošības norādes. 

 
Pos: 100 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_906702.docx @ 926890 @  @ 1 
 

 

NorǕde 

Šis produkts neatbilst ATEX direktīvai un to nedrǭkst izmantot uzliesmojošās 

atmosfērās. Sprāgstošu gāzu vai maisījumu izmantošana vai procesi, kuros rodas 

sprāgstošas gāzes vai maisījumi, ir aizliegti! 

 
Pos: 101 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn das Ger ät nicht entsprechend der  Betriebsanl eitung benutz t wird, kann der  vorgesehene @ 373\m od_1669638558580_906702.docx @ 2407164 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Ja ierīce netiek izmantota atbilstoši lietošanas instrukcijai, var būt ietekmēta paredzētā 

aizsardzība. 

 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Sicher heitskonzept für Ofenm odell LV(T) ../ .. @ 221\m od_1562912658600_906702.docx @ 1982584 @ 2 @ 1 
 

4.2 Droġǭbas koncepcija krǕsns modelim LV(T) ../.. 
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/BGV-Ofenm odell LV(T) ../ ..:  Diese Ofenm odelle wur den zur Glühverlustbestimm ung konstr uiert.  @ 221\mod_1562824907359_906702.docx @ 1982608 @  @ 1 
 

KrǕsns modelis LV(T) ../..: Šie krāšņu modeļi tika konstruēti karsēšanas zudumu 

noteikšanai. 
Pos: 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/War nung - Explosi onsg efahr - Lebensgefahr - Die Menge der org anischen Stoffe und die... @ 415\m od_1765873142786_906702.docx @ 2815978 @  @ 1 
 

 

 BRǬDINǔJUMS 

Å SprǕdzienbǭstamǭba 

Å Dzǭvǭbas apdraudǛjums 

Å Organisko vielu daudzums un temperatȊras lǭkne ir jǕdefinǛ 

tǕ, lai netiktu pǕrsniegta maksimǕlǕ iztvaicǛġanas intensitǕte 

un organisko vielu daudzums 

 
Pos: 105 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Die Menge der organischen Stoffe, die Produktgeom etrie und di e D auer der Verdampfungsphase sind best @ 403\m od_1696834200625_906702.docx @ 2500544 @  @ 1 
 

Organisko vielu daudzums, produkta ģeometrija un iztvaicēšanas fāzes ilgums ir noteicoši 

iztvaicēšanas dinamikai. Šie parametri ir jāizvēlas tā, lai netiktu pārsniegtas robežvērtības. 
Pos: 106 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Die Gr enzw erte si nd: @ 90\m od_1429186591546_906702.docx @ 2032137 @  @ 1 
 

Robežvērtības: 
Pos: 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/20 % der unteren Explosi onsgr enze (U EG) @ 185\m od_1519900626596_906702.docx @ 1996800 @  @ 1 
 

¶ 20% no eksplozijas zemākās robežas (LEL) 
Pos: 108 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Maximales Besatzgewicht organischer Stoffe in g (siehe Kapitel ĂTechnische Datenñ) @ 403\m od_1696834678286_906702.docx @ 2500574 @  @ 1 
 

¶ Maksimālais ievietojamais organisko vielu svars gramos (skatīt sadaļu "Tehniskie 

dati") 
Pos: 109 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Maximale Verdampfungsrate organischer Stoffe in g/min (siehe Kapitel ĂTechnische Datenñ) @ 403\mod_1696834877604_906702.docx  @ 2500604 @  @ 1 
 

¶ Maksimālā organisko vielu iztvaicēšanas intensitāte g/min (skatīt sadaļu "Tehniskie 

dati") 
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Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/D er Betr eiber ist für di e Ei nhaltung der Gr enzwerte ver antwortlich. Di e Steuerung enthält kei ne .. . @ 361\mod_1660729784740_906702.docx  @ 2376964 @  @ 1 
 

¶ Operators ir atbildīgs par robežvērtību ievērošanu. Vadības iekārta nav aprīkota ar šo 

robežvērtību aktīvu uzraudzību. Ievērošana nepieciešamības gadījumā jāpierāda ar 

attiecīgu mērījumu. Veicot procesu parametru maiņu, ir nepieciešama jauna teorētiska 

vai mērīšanas tehnikas pārbaude. 
Pos: 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Vorrangiger Param eter zur Pr ozessanpassung ist  di e Aufheizgeschwi ndigkeit. Entbinder ung/Veraschung @ 185\m od_1519903422071_906702.docx @ 1996796 @  @ 1 
 

¶ Galvenais parametrs procesa pielāgošanai ir uzsildīšanas ātrums. Produkta 

iztvaicēšanas dinamika nav lineāra. Tamdēļ var būt nepieciešams, sildīšanas ātrumu 

saistvielu atdalīšanas/mineralizācijas posmos palēnināt, lai nepārsniegtu noteiktās 

robežvērtības. 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Bes timmungsgemäß  sind ausschließlich Stoffe und Subs tanzen, die bei ei ner thermischen Zersetzung zu @ 403\m od_1696834936361_906702.docx @ 2500634 @  @ 1 
 

¶ Nav atbilstoša vielu un materiālu izmantošana, kas termiskās sadalīšanās laikā veido 

gāzveida organiskās vielas. Citi riski, piemēram, apdraudējums veselībai, kas rodas 

gāzveida koncentrācijas dēļ, nav iekļauti šajā koncepcijā. Šie riski darba vietai un 

videi ir jānovērtē operatoram. 
Pos: 113 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Stoffe und Subs tanzen di e durch eine R eaktion W ärme abgeben, sind zu verm eiden. D er Gr enzw ert ...  @ 361\mod_1660729870279_906702.docx @ 2377114 @  @ 1 
 

¶ Jāizvairās no materiāliem un vielām, kas reakciju rezultātā izdala siltumu. 

Iztvaikojamības robežvērtību var pārsniegt nekontrolēta temperatūras kāpuma 

gadījumā. 
Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gesetzliche und bauliche Anforderungen an di e Abgas führung i nnerhalb  und außerhalb des Gebäudes ...  @ 361\mod_1660729882016_906702.docx @ 2377144 @  @ 1 
 

¶ Likumīgās un konstrukcijas prasības attiecībā uz izplūdes gāzu novadīšu ēkā un ārpus 

tās ir jāpārbauda operatoram. Likumi un vietējie noteikumi var pieprasīt ierīkot 

piemērotu izplūdes gāzu attīrīšanu. 
Pos: 115 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis -Di e Konzentrati on von organischen Gasg emengen zu kei nem Zeitpunk t 20% der unteren Expl o.. . @ 185\m od_1519898115847_906702.docx @ 1996812 @  @ 1 
 

 

NorǕde 

Sprāgstošu gāzu vai maisījumu izmantošana vai procesi, kuros rodas sprāgstošas gāzes 

vai maisījumi, ir aizliegti. 

Organisko gāzu maisījumu koncentrācija krāsnī nevienā brīdī nedrīkst pārsniegt 20% no 

eksplozijas zemākās robežas (LEL). Šis priekšnosacījums attiecas ne tikai uz normālu 

darbību, bet īpaši arī uz izņēmuma apstākļiem, piemēram, procesa traucējumiem 

(agregāta atteices dēļ utt.). Jāpievērš uzmanība krāsns ventilācijai un gaisa novadīšanai. 

 
Pos: 116 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_906702.docx @ 926890 @  @ 1 
 

 

NorǕde 

Šis produkts neatbilst ATEX direktīvai un to nedrǭkst izmantot uzliesmojošās 

atmosfērās. Sprāgstošu gāzu vai maisījumu izmantošana vai procesi, kuros rodas 

sprāgstošas gāzes vai maisījumi, ir aizliegti! 

 
Pos: 117 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Anforderungen an den Betr eiber der Anlage @ 0\m od_1167823775531_906702.docx @ 925674 @ 2 @ 1 
 

4.3 Prasǭbas iekǕrtas operatoram 
 
Pos : 118 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an den Betrei ber der Anlag e - RHTH, RHTC, LHT , RT - R ohröfen @ 2\mod_1184570280797_906702.docx  @ 929083 @  @ 1 
 

 

Jāievēro uzstādīšanas norādes un drošības noteikumi, pretējā gadījumā krāsns netiek 

izmantota atbilstoši paredzētajam lietojumam, un nevar celt nekādas garantijas prasības 

Nabertherm. 

Drošību ekspluatācijas laikā var garantēt tikai tad, ja tiek ievēroti visi nepieciešamie 

pasākumi. Tas ir iekārtas operatora rūpības pienākums, plānot šos pasākumus un kontrolēt 

to izpildi. 

Operatoram jǕnodroġina, ka 

¶ visas kaitīgās gāzes tiek izvadītas no darba zonas, piemēram, izmantojot nosūkšanas 

iekārtu, 

¶ ka nosūkšanas iekārta tiek ieslēgta, 

¶ darba telpa tiek pietiekami vēdināta, 

¶ ka iekārta tiek darbināta nevainojamā, strādāt spējīgā stāvoklī un īpaši regulāri 

pārbauda drošības ietaišu darbības spēju, 

¶ ir nodrošināt un tiek izmantots nepieciešamais personīgais aizsargaprīkojums 

apkalpošanas, apkopes un remonta personālam, 
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¶ pie iekārtas tiek uzglabāta šī lietošanas instrukcija ar piegādes dokumentāciju. 

Jānodrošina, ka visas personas, kas veic darbus pie iekārtas, jebkurā laikā var apskatīt 

lietošanas instrukciju, 

¶ visas iekārtas drošības un lietošanas zīmes ir labā salasāmā stāvoklī. Bojātas vai 

nesalasāmas zīmes ir nekavējoties jāatjauno, 

¶ personāls regulāri tiek instruēts par visiem ar darba drošību un vides aizsardzību 

saistītajiem jautājumiem, kā arī ir iepazinies ar visu lietošanas instrukciju, it īpaši tajā 

minētajām drošības norādēm, 

¶ apdraudējuma novērtējumā (Vācijā skatīt darba aizsardzības likumu) ir noteiktas 

papildus riski, kas var rasties īpašos darba apstākļos iekārtas izmantošana vietā, 

¶ lietošanas instrukcijā (Vācijā skatīt darba drošības likumu) tiek apkopotas visas 

pārējās instrukcijas un drošības norādes, kas iegūtas no iekārtas darba vietas 

apdraudējuma novērtējuma. 

¶ Tikai pietiekami kvalificēts un autorizēts personāl drīkst apkalpot iekārtu, veikt 

apkopes un remontdarbus. Personālām jābūt instruētam par iekārtas apkalpošanu, tas 

jāapstiprina ar parakstu. Apmācības ir precīzi jādokumentē. Mainoties operatoram ir 

jāveic atbilstošas papildu apmācības. Papildu apmācības drīkst veikt tikai autorizētas, 

apmācītas un instruētas personas. Papildu apmācības ir precīzi jādokumentē un 

jāapstiprina ar mācību dalībnieku vārdu un parakstu. 
Pos: 119 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_906702.docx @ 928807 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Vācijā jāievēro vispārējie negadījumu novēršanas noteikumi. Ir spēkā attiecīgās 

izmantošanas valsts nacionālie negadījumu novēršanas likumi. 
 
Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Anforderungen an das Bedi enpersonal  @ 0\m od_1167825643423_906702.docx @ 925479 @ 2 @ 1 
 

4.4 Prasǭbas apkalpojoġajam personǕlam 
 
Pos : 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an das  Bedienpersonal - Jede Person, di e mit der Bedienung .. . - Anl age @ 363\m od_1662454410310_906702.docx @ 2382394 @  @ 1 
 

 

Katrai personai, kas nodarbojas ar iekārtas apkalpošanu, montāžu, apkopi vai remontu, 

jāizlasa un jāsaprot lietošanas instrukcija. Uz bojājumiem un darbības traucējumiem, kas 

radušies lietošanas instrukcijas neievērošanas dēļ, neattiecas garantija. 

Tikai pietiekami kvalificēts un autorizēts personāl drīkst apkalpot iekārtu, veikt apkopes un 

remontdarbus. 

Personāls regulāri jāinstruē par visiem ar darba drošību un vides aizsardzību saistītajiem 

jautājumiem. Personālam jāpārzina visa lietošanas instrukcija, it īpaši tajā minētās drošības 

norādes. 

Visas vadības un drošības iekārtas principā drīkst darbināt tikai apmācītas personas. 

 
Pos: 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Schutzkl eidung @ 0\m od_1167825795750_906702.docx @ 925480 @ 2 @ 1 
 

4.5 AizsargapǥǛrbs 
 
Pos : 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Schutzkl eidung trag en @ 5\m od_1220274995030_906702.docx @ 929659 @  @ 1 
 

 

Nēsājiet aizsargapģērbu. 

 
Pos: 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Hitzebes tändig e H andschuhe tr agen @ 9\mod_1246542013306_906702.docx @ 926416 @  @ 1 
 

 

Saudzējiet plaukstas, nēsājot karstumizturīgus cimdus. 

 
 
Pos : 125 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Schutzbrille tragen @ 407\m od_1720169619788_906702.docx @ 2638668 @  @ 1 
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Lai pasargātu acis, lietojiet aizsargbrilles. 

 
 
Pos : 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei N ormal betrieb @ 0\mod_1167825919827_906702.docx @ 925675 @ 2 @ 1 
 

4.6 Galvenie pasǕkumi normǕlas darbǭbas laikǕ 
Pos: 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Norm albetrieb ( LHT . ./. .-Tischm odell) @ 32\m od_1352295191692_906702.docx @ 930705 @  @ 1 
 
 
 

 

BrǭdinǕjums ï vispǕrǭgie riski! 

Pirms iekārtas ieslēgšanas pārbaudiet un pārliecinieties, ka iekārtas darba zonā atrodas 

tikai pilnvarotas personas, un krāsns darbības rezultātā nevar gūt savainojumus! 

 

Pirms ražošanas uzsākšanas pārbaudiet un pārliecinieties, ka visas drošības ietaises 

darbojas nevainojami! 

Pirms katras ražošanas sākšanas pārbaudiet un pārliecinieties, ka krāsnij nav vizuāli 

bojājumi. Krāsni drīkst darbināt tikai nevainojamā stāvoklī! Konstatētie trūkumi 

nekavējoties jāziņo priekšniecībai! 

Pirms katras ražošanas uzsākšanas no iekārtas darba zonas izņemiet 

materiālus/priekšmetus, kas nav nepieciešami ražošanai! 

Vismaz vienreiz dienǕ (skatǭt arǭ apkopi un uzturǛġanu) ir jǕveic tǕlǕk minǛtǕs 

kontroles darbǭbas. 

¶ Iekārta jāpārbauda uz ārēji redzamiem bojājumiem. 

¶ Jāpārbauda hidraulisko vai pneimatisko šļūteņu hermētiskums un pareizs pieslēgums 

(ja aprīkotas iekārtai). 

¶ Jāpārbauda gāzes vai eļļas cauruļu hermētiskums un pareizs pieslēgums (ja aprīkotas 

iekārtai). 

¶ Jāpārbauda ventilatora darbība (ja aprīkots iekārtai). 
Pos: 128 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en im N otfall @ 1\mod_1170943369267_906702.docx @ 925854 @ 2 @ 1 
 

4.7 Galvenie pasǕkumi ǕrkǕrtas gadǭjumǕ 
 
Pos : 129 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Verhalten im Notfall @ 1\m od_1170949904855_906702.docx @ 925924 @ 3 @ 1 
 

4.7.1 Rǭcǭba ǕrkǕrtas gadǭjumǕ 
 
Pos : 130 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D as  Stillsetzen im N otfall ist  vorgesehen durch Ziehen des N etzs teckers . @ 229\m od_1575454907149_906702.docx  @ 1978992 @  @ 1 
 

 

NorǕde 

ǔrkǕrtas gadǭjumǕ izslǛgġana tiek veikta atvienojot kontaktdakġu. Tamdēļ 

kontaktdakšai darba laikā ir jābūt vienmēr pieejamai, lai ārkārtas gadījumā to ātri varētu 

izvilkt no kontaktligzdas. 

 
Pos: 131 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen im N otfall - N etzstecker ziehen ( Schuko- und C EE-Stecker) - Gr afik @ 412\m od_1748932892430_906702.docx @ 2755954 @  @ 1 
 

 

Att. 13: kontaktdakšas atvienošana (skatīt attēlu) 
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Pos: 132 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Bei unerwarteten Vorgängen im Ofen (z .B. starke Rauchentwicklung oder Geruchsbel ästig ung) @ 4\mod_1205306579737_906702.docx @ 927378 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï vispǕrǭgie riski! 

Ja krāsnī tiek novēroti neierasti procesi (piem., spēcīga dūmu veidošanās vai smakas 

rašanās), tad krāsns iekārta nekavējoties jāizslēdz. Jānogaida līdz krāsns pati atdziest līdz 

telpas temperatūrai. 
 

 
Pos: 133 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet ...- Grafik Labor L LE LV @ 401\m od_1680529916714_906702.docx @ 2452684 @  @ 1 
 

UgunsgrǛka 

gadǭjumǕ nedrǭkst 

atvǛrt vǕku. 

NekavǛjoties 

atvienojiet 

kontaktdakġu. 

Turiet durvis un logus 

aizvērtus! Šādā veidā 

tiek novērsta dūmu 

izplatīšanās. 

Neraugoties uz 

ugunsgrēka izmēru, 

nekavējoties izsauciet 

ugunsdzēsējus! 

Veicot zvanu, runājiet 

mierīgi un skaidri. 

 

 
Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Elektrischer Schlag - Piktogramm el ektr . Schl ag - Netzstecker zi ehen @ 9\mod_1247472185096_906702.docx @ 931170 @  @ 1 
 

 

 APDRAUDǚJUMS 

 

Å ElektriskǕs strǕvas trieciena risks 

Å Dzǭvǭbas apdraudǛjums 

• Darbus pie elektriskā aprīkojuma drīkst 

veikt tikai kvalificēti elektriķi vai 

Nabertherm autorizēts personāls 

• Pirms darbu uzsākšanas atvienojiet 

kontaktdakšu 

 
Pos: 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei W artung und Ins tandhaltung @ 0\m od_1167826060620_906702.docx @ 925676 @ 2 @ 1 
 

4.8 Galvenie pasǕkumi apkopes un uzturǛġanas laikǕ 
 
Pos : 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Wartung und Instandhaltung @ 405 \mod_1710926104379_906702.docx @ 2602155 @  @ 1 
 

 

Apkopes darbus drīkst veikt tikai autorizēti speciālisti, ievērojot apkopes instrukciju un 

negadījumu novēršanas noteikumus! Iesakām apkopes un uzturēšanas darbiem piesaistīt 

Nabertherm GmbH servisu. Neievērošanas gadījumā draud miesas bojājumi, nāve vai 

ievērojami mantiskie zaudējumi! 
 

Izslēdziet iekārtu un nodrošiniet pret nejaušu ieslēgšanu (bloķējiet galveno slēdzi un 

nodrošiniet pret ieslēgšanu ar piekaramo atslēgu), vai atvienojiet kontaktdakšu. 

Cik plaši iespējams nodrošiniet remonta zonu. 

Brīdinājums par paceltām kravām. Darbu veikšana zem paceltas kravas ir aizliegta. Tiek 

apdraudēta dzīvība. 

Pirms apkopes un remontdarbiem iekārtas hidrauliskajam vai pneimatiskajam aprīkojumam 

ir jāizlaiž spiediens! (Ja aprīkots iekārtai). 

Krāsni, sadales skapjus un citus elektriskā aprīkojuma korpusus nekad nedrīkst tīrīt ar 

ūdeni! 

Pēc apkopes vai remontdarbu pabeigšanas un pirms ražošanas atsākšanas pārliecinieties, ka 

¶ skrūvējamie savienojumi ir stingri, 
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¶ izņemtās aizsargietaises, sieti vai filtri ir ievietoti atpakaļ, 

¶ visi apkopes vai remontdarbu veikšanai nepieciešamie materiāli, darbarīki un pārējais 

aprīkojums neatrodas iekārtas darba zonā, 

¶ ir saslaucīti izlijuši šķidrumi, 

¶ ka tiek pārbaudīta visu drošības iekārtu (piemēram, ārkārtas izslēgšana) funkcija un 

tās arī strādā, 

¶ tīkla kabeli drīkst nomainīt tikai ar apstiprinātu līdzvērtīgu kabeli. 
Pos: 137 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Reparatur en an der Isolierung oder der Austausch von Bauteilen i n der  H eizkammer  dürfen nur von Pers @ 91\m od_1430392866547_906702.docx @ 935814 @  @ 1 
 

Izolācijas remontdarbus vai būvelementu maiņu sildīšanas kamerā drīkst veikt tikai 

personas, kuras ir apmācītas par iespējamajiem draudiem un aizsargpasākumiem un māk 

patstāvīgi pielietot šīs zināšanas. 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_906702.docx @ 925481 @ 2 @ 1 
 

4.9 Vides aizsardzǭbas noteikumi 
 
Pos : 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Schmierfette-Hydrauliköl-Kühlmittel  @ 0\m od_1158223424304_906702.docx @ 925467 @  @ 1 
 

Veicot visus darbus ar un pie iekārtas, jāievēro likumiskie pienākumi saistībā ar atkritumu 

rašanās novēršanu un likumam atbilstošu pārstrādi/utilizāciju. 

Vairs neizmantotas problemātiskās vielas, piemēram, smērvielas vai baterijas, nedrīkst 

izmest atkritumos vai ievadīt notekūdeņos. 

Veicot uzstādīšanas, remonta un apkopes darbu ūdeni piesārņojošas vielas, piemēram, 

¶ smērvielas un eļļas, 

¶ hidrauliskās eļļas, 

¶ dzesēšanas līdzekļi, 

¶ šķīdināšanas līdzekļus saturoši tīrīšanas līdzekļi nedrīkst piesārņot augsni vai nokļūt 

kanalizācijā! 

Šīs vielas ir jāuzglabā, jātransportē, jānovieto un jāutilizē piemērotās tilpnēs! 
 

 
NorǕde 

Operatoram jānodrošina, ka tiek ievērotas nacionālās vides aizsardzības prasības. 

 
Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_906702.docx @ 927878 @  @ 1 
 

Krāsns iekārta piegādes brīdī nesatur vielas, kas tiek klasificētas kā bīstamie atkritumi. 

Tomēr ekspluatācijas laikā krāsns/iekārtas izolācijā var uzkrāties procesu materiālu 

atliekas. Iespējams, tās ir kaitīgas veselībai un/vai videi. 

¶ Elektronisko būvelementu demontāža un utilizācija kā nolietotas elektroierīces. 

¶ Izolācijas demontāža un utilizācija kā bīstamie atkritumi (skatīt sadaļu "Apkope, 

tīrīšana un uzturēšana - rīkošanās ar keramiskiem šķiedru materiāliem"). 

¶ Korpusa utilizācija kā metāllūžņi. 

¶ Iepriekš minēto materiālu utilizācijai sazinieties ar atbildīgajiem utilizācijas 

uzņēmumiem. 
Pos: 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Allgem eine Gefahren an der Anl age @ 0\m od_1168596796288_906702.docx @ 926387 @ 2 @ 1 
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4.10 VispǕrǭgie riski saistǭbǕ ar iekǕrtu 
 
Pos : 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Allgem ei ne Gefahr en (Verbrennung, Quetschen, Strom) - R ohröfen @ 2\mod_1184666023022_906702.docx  @ 927646 @  @ 1 
 
 

 

BrǭdinǕjums ï vispǕrǭgie riski! 

- Pastāv apdedzināšanās risks pie krāsns korpusa un izplūdes gāzes caurules. 

- Durvju rokturis/rokturis darba laikā var kļūt ļoti karsts, nēsājiet aizsargcimdus. 

- Pastāv saspiešanas risks pie kustīgajām daļām (durvju šarnīrs, grozāmās caurules 

piedziņa, 

  paceļamais galds utt.). 

- Sadales skapis (ja aprīkots) un pie iekārtas montētās 

  spaiļu kārbas ir zem bīstama elektriskā sprieguma. 

- Neievietojiet priekšmetus krāsns korpusa atverēs, izplūdes gaisa caurumos vai 

  pārslēgšanas iekārtas un krāsns dzesēšanas rievās (ja aprīkotas). 

  Pastāv elektriskās strāvas trieciena risks. 

 
Pos: 143 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Es dürfen kei ne Gegenstände auf den/der Ofen/Schaltanl age abgelegt/abges tellt  2 @ 411\mod_1739964403661_906702.docx @ 2726441 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï vispǕrǭgie riski! 

Uz krāsns/pārslēgšanas iekārtas nedrīkst novietot priekšmetus. Pastāv ugunsgrēka vai 

sprādzienbīstamība. 

 
Pos: 144 /TD/Betri eb_Bedienung/Gefahr - Gefahr durch elek trischen Schl ag @ 411\mod_1741087328603_906702.docx @ 2733037 @  @ 1 
 

 

APDRAUDǚJUMS 

 

Å ElektriskǕs strǕvas trieciena risks 

Å TrȊkstoġa vai nepareizi pievienota 

zemǛjuma dǛǸ pastǕv dzǭvǭbai bǭstama 

elektriskǕs strǕvas trieciena risks. 

Å Krāsns telpā neievietojiet metāla priekšmetus, 

piemēram, termiskos elementus, sensorus vai 

darbarīkus, tos iepriekš profesionāli un pareizi 

neiezemējot. Palūdziet elektriķiem izveidot 

zemējuma savienojumu starp priekšmetu un 

krāsns korpusu. Priekšmetu ievadīšanu krāsnī 

drīkst veikt tikai caur tiem paredzētajām 

atverēm. 

 
Pos: 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport , M ontag e und Erstinbetriebnahme @ 0\m od_1158844227416_906702.docx @ 925667 @ 1 @ 1 
 

5 TransportǛġana, montǕģa un ekspluatǕcijas uzsǕkġana 
 
Pos : 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anliefer ung @ 0\m od_1167826534889_906702.docx  @ 931140 @ 2 @ 1 
 

5.1 PiegǕde 
 
Pos : 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - (Hinw eise allgem ein) @ 0\m od_1158233508887_906702.docx @ 926360 @  @ 1 
 

KomplektǕcijas pǕrbaude  

Salīdziniet piegādes apjomu ar pavadzīmi un pasūtījuma dokumentiem. Par trūkstošām 

detaļām un bojājumiem slikta iesaiņojuma vai transportēšanas dēļ, nekavǛjoties ziņojiet 

transportēšanas uzņēmumam un Nabertherm GmbH, jo vēlākas pretenzijas netiks 

pieņemtas.  

SavainoġanǕs risks  

Ceļot iekārtu, var apgāzties, noslīdēt vai nokrist iekārta vai tās daļas. Pirms krāsns iekārtas 

pacelšanas, jānodrošina ka darba zonā neatrodas neviena persona. Nēsājiet aizsargapavus 

un aizsargķiveri. 

Droġǭbas norǕdes  

¶ Palešu ratiņus drīkst izmantot tikai autorizēts personāls. Vadītājs/-i ir vienīgie 

atbildīgie par drošu braukšanas veidu un pārvadājamo kravu. 
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¶ Ceļot iekārtu, pievērsiet uzmanību tam, lai ratu dakšas vai pati krava neaizķertos aiz 

blakus esošām precēm. Augstas detaļas, piemēram, sadales skapji jātransportē ar 

celtni. 

¶ Izmantojiet tikai celšanas rīkus ar pietiekamu nestspēju. 

¶ Celšanas rīkus drīkst piestiprināt tikai marķētajās vietās. 

¶ Nekādā gadījumā neizmantojiet piebūvētos elementus, cauruļu sistēmas vai kabeļu 

kanālus celšanas rīku piestiprināšanai. 

¶ Neiesaiņotas daļas drīkst celt tikai ar trošu vai jostu cilpām. 

¶ Transportēšanas ietaises drīkst piestiprināt tikai tām paredzētajās vietās. 

¶ Kravas uzņemšanas un stiprināšanas līdzekļiem jāatbilst negadījumu novēršanas 

likumu prasībām. 

¶ Izvēloties kravas uzņemšanas un stiprināšanas līdzekļus, ņemiet vērā iekārtas svaru! 

(skatīt sadaļu "Tehniskie dati") 

¶ Detaļas no nerūsējošā tērauda (arī piestiprināšanas elementus) nedrīkst turēt blakus 

detaļām no neleģēta tērauda. 

¶ Korozijas aizsardzību ieteicams noņemt tikai pirms montāžas. 
 

 

BrǭdinǕjums ï vispǕrǭgie riski! 

Brīdinājums par paceltām kravām. Darbu veikšana zem paceltas kravas ir aizliegta. Tiek 

apdraudēta dzīvība. 

 

 
NorǕde 

Ievērojiet grīdas transportlīdzekļu drošības norādes un negadījumu novēršanas likumus. 

 
Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - Öfen mit  ei nem  Hubwag en transpor tieren @ 2\m od_1184672460200_906702.docx @ 926003 @  @ 1 
 

TransportǛġana ar paleġu ratiǺiem 

Ievērojiet palešu ratiņu pieļaujamo slodzi. 
 

1. Krāsnis manipulācijas nolūkiem jau no ražotnes tiek piegādātas uz transportēšanas 

paletes no koka. Krāsni drīkst pārvietot tikai iesaiņotā veidā un ar piemērotām 

transportēšanas ietaisēm, lai izvairītos no iespējamiem bojājumiem. Iesaiņojumu 

ieteicams noņemt tikai uzstādīšanas vietā. Transportēšanas laikā jāpievērš uzmanība, 

lai krāsns būtu nodrošināta pret slīdēšanu, sagāšanos un bojājumiem. 

Transportēšanas un montāžas darbi jāveic vismaz 2 personām. NeuzglabǕjiet 

krǕsni mitrǕs telpǕs vai Ǖrpus telpǕm 

2. Ar palešu ratiņiem pabrauciet apakšā zem transportēšanas paletes. Pievērsiet 

uzmanību tam, lai palešu ratiņi būtu pilnǭbǕ zem transportēšanas paletes. Pievērsiet 

uzmanību blakus esošām transportējamajām kravām. 

 

 

Att. 14: palešu ratiņi pilnǭbǕ jāpabīda zem transportēšanas paletes. 

3. Uzmanīgi paceliet krāsni, pievēršot uzmanību smaguma punktam. Ceļot iekārtu, 

pievērsiet uzmanību tam, lai ratu dakšas vai pati krava neaizķertos aiz blakus esošām 

precēm. 
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4. Pārbaudiet krāsns stabilitāti un nepieciešamības gadījumā nostipriniet ar 

transportēšanas drošinātājiem. Veiciet transportēšanu piesardzīgi, lēnām un 

zemākajā pozīcijā. Izvairieties no stāvām vietām. 

5. Uzmanīgi nolieciet krāsni uzstādīšanas vietā. Pievērsiet uzmanību blakus esošām 

transportējamajām kravām. Izvairieties no straujas nolikšanas. 
Pos: 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Vorsicht - R utschen/Ki ppen des  Gerätes -  Piktogramm Kippen/Heben/Anheben @ 9\mod_1247064081950_906702.docx  @ 930247 @  @ 1 
 

 

 

 PIESARDZǬBU 

 

Å Ierǭces slǭdǛġana vai gǕġanǕs 

Å Ierǭces bojǕjumi 

• Savainošanās risks ceļot 

  smagas kravas 

• Transportējiet ierīci tikai oriģinālajā 

  iesaiņojumā 

• Ierīci jānes vairākām personām 

 
Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leg ende für Packstücke z.B. zer brechlich @ 253\mod_1603957556041_906702.docx  @ 2092404 @  @ 1 
 

Skaidrojums: 

Simboli iesaiņojumu manipulācijas norādēm ir starptautiski noteikti ISO R/780 

(Starptautiskā Standartizācijas organizācija) un DIN 55402 (Vācijas Standartizācijas 

institūts). 
 
 

ApzǭmǛjums Simbols Skaidrojums 

Plīstoši 

izstrādājumi 

 

Simbols jāizvieto viegli plīstošām precēm. Ar šādi 

marķētām precēm jārīkojas uzmanīgi un tās nekādā 

veidā nedrīkst apgāzt vai sasiet. 

Augšpuse 

 

Iesaiņojums principā ir jātransportē, jāpārkrauj un 

jāuzglabā tādā veidā, lai bultas vienmēr rādītu uz augšu. 

Rullēšana, locīšana, spēcīga sagāšana vai noliekšana, kā 

arī citi manipulācijas veidi nav pieļaujami. Kravai nav 

obligāti jākrauj "on top" (augšpusē). 

Sargāt no 

slapjuma 

 

Šādi marķētas preces ir jāaizsargā no pārāk augsta gaisa 

mitruma, tās ir jāuzglabā segtā veidā. Ja smagas vai 

lielgabarīta preces nevar uzglabāt hallēs vai šķūņos, tad 

tās ir rūpīgi jānosedz. 

Stiprināt šeit 

 

Šī zīme norāda, kur drīkst veikt stiprināšanu, bet 

nenorāda stiprināšanas metodi. Ja simboli ir izvietoti 

vienādā attālumā no vidus vai smaguma centra, tad 

prece ar vienāda izmēra nostiprināšanas līdzekļiem stāv 

līmenī. Ja tā nav, tad stiprināšanas līdzekļi vienā pusē ir 

jānoīsina. 
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Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken @ 2\m od_1184739517985_906702.docx @ 929084 @ 2 @ 1 
 

5.2 IzsaiǺoġana 
 
Pos : 152 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Allgem einer Hinw eis zur Ver packung (z.B. Laboröfen) @ 3\mod_1192437185846_906702.docx  @ 926116 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Aizsardzībai pret transportēšanas radītiem bojājumiem iekārta ir rūpīgi iesaiņota. 

Jāpievērš uzmanība tam, lai tiktu noņemti visi iesaiņošanas materiāli (arī krāsns kameras 

iekšpusē). Iesaiņojums un transportēšanas drošinātāji ir jāuzglabā varbūtējai krāsns 

sūtīšanai vai uzglabāšanai. 

Krāsns nešanai/transportēšanai ir nepieciešamas vismaz 2 personas, lielākām krāsnīm 

vairāk personas. 

 
Pos: 153 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken klei ne Öfen mit  Stül pkarton -  Standard - Teil 1 @ 2\m od_1184739616497_906702.docx @ 926004 @  @ 1 
 

 

Izmantojiet roku 

aizsargus 

 

1. Pārbaudiet, vai nav bojāts transportēšanas iesaiņojums. 

2. Noņemiet savilkšanas lentes no transportēšanas iesaiņojuma. 

3. Atlaidiet skrūves un noņemiet koka veidnes no uzmaucamās kartona kastes (ja 

aprīkots 3a) 
Pos: 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Hochtem per aturofen - HTCT  01/14- 16-Tischm odell - Teil 2 @ 12\m od_1281942490665_906702.docx @ 926662 @  @ 1 
 

 

                 

 

4. Uzmanīgi paceliet uzmaucamo kartona kasti un noņemiet no paletes. 

5. Izņemiet kartona kastē esošo putuplasta daļu. Kartona kastē ir atsevišķa iesaiņojuma 

vienība papildpiederumiem (piemēram: izplūdes gaisa caurule, ieliekamā plāksne, 

tīkla kabelis). Salīdziniet piegādes apjomu ar pavadzīmi un pasūtījuma 

dokumentiem, skatīt sadaļu "Piegāde". 

6. Uzmanīgi izceliet krāsni no iesaiņošanas vienības. 

4 5 6
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Pos: 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-Tr agen Labor ofen - LH T-Tischm odell - Teil 3 @ 3\mod_1192436920381_906702.docx @ 927508 @  @ 1 
 

 

 

7. Nešanai tveriet zem krāsns sāniem un ievērojiet stabilu stāju. 

8. Krāsnīm, kas ir smagākas par 25 kg, transportēšana jāveic vismaz 2 personām. Ja 

tiek izmantotas nešanas jostas, tās drīkst likt tikai sānos (šķērsām). Ievērojiet stabilu 

stāju. 

 
NorǕde 

Vācijā jāievēro vispārējie negadījumu novēršanas noteikumi VBG vai BGZ. Ir spēkā 

attiecīgās izmantošanas valsts nacionālie negadījumu novēršanas likumi. 

 

 
NorǕde 

Iesaiņojums jāuzglabā varbūtējai krāsns sūtīšanai vai uzglabāšanai. 

 
Pos: 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/Ver packung @ 0\m od_1167826775847_906702.docx @ 926379 @ 2 @ 1 
 

5.3 TransportǛġanas droġinǕġana/iesaiǺojums 
 
Pos : 157 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - kei ne spezi elle Transportsicherung @ 1\m od_1171004073117_906702.docx @ 926237 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Šai iekārtai nav pieejams ǭpaġs transportēšanas drošinātājs. 

 

Aizsardzībai pret transportēšanas radītiem bojājumiem iekārta ir rūpīgi iesaiņota. Jāpievērš 

uzmanība tam, lai tiktu noņemti visi iesaiņošanas materiāli (arī krāsns kameras iekšpusē). 

Visi iesaiņošanas materiāli ir pārstrādājami un tos var nodot utilizācijai. Tika izvēlēts 

iesaiņojums, kam nav nepieciešams īpašs apraksts. 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bauliche- und Anschl ussvoraussetzungen @ 0\mod_1167826890943_906702.docx @ 931141 @ 2 @ 1 
 

5.4 Konstrukcijas un pieslǛgġanas priekġnosacǭjumi 
 
Pos : 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Aufstell ung ( Standort des  Ofens) @ 2\mod_1184848718972_906702.docx  @ 926005 @ 3 @ 1 
 

5.4.1 UzstǕdǭġana (krǕsns atraġanǕs vieta) 
 
Pos : 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_906702.docx  @ 935541 @  @ 1 
 

Uzstādot krāsni, jāievēro tālāk minētās drošības norādes. 
Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellung - Kammer öfen/Labor öfen  - Beispiel : Tischmodelle @ 49\mod_1383733532126_906702.docx @ 935544 @  @ 1 
 

¶ Krāsns atbilstoši drošības norādēm ir jāuzstāda sausā telpā. 

¶ Galdam/novietnei jābūt līdzenai, lai nodrošinātu krāsns pareizu uzstādīšanu. Krāsns ir 

jānovieto uz nedegoġas pamatnes (ugunsaizsardzības klase A DIN 4102 – Piemērs: 

betons, būvniecības keramika, stikls, alumīnijs vai tērauds), lai no krāsns krītoši karsti 

materiāli nevarētu šo segumu aizdedzināt. 

¶ Galda nestspējai jāatbilst krāsns svaram kopā ar piederumiem. 
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¶ Grīdas segumam jābūt veidotam no nedegoša materiāla, lai no krāsns krītoši karsti 

materiāli nevarētu šo segumu aizdedzināt. 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialien - Laborofen Tischm odell - N B 500 - Grafi k @ 411\mod_1742470058189_906702.docx  @ 2742535 @  @ 1 
 

 

Att. 15: minimālais drošības atstatums no degošiem materiāliem (galda modelis) (skatīt 

attēlu) 
Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellort  (für Kammeröfen Arts & Cr afts oder R ohr öfen) @ 49\mod_1384335338473_906702.docx @ 931968 @  @ 1 
 

UzstǕdǭġanas vieta 

¶ Operators ir atbildīgs par pietiekamu ventilāciju un gaisa novadīšanu uzstādīšanas 

vietā, uzstādot piemērotu izplūdes gaisa novadīšanu un gaisa padevi. Ja no partijas 

izgaro gāzes un tvaiki, tad ir jānodrošina pietiekama ventilācija un gaisa novadīšana 

uzstādīšanas vietā, proti, jāuzstāda piemērota izplūdes gaisa novadīšana. Klientam 

jāuzstāda piemērots sadedzināšanas izplūdes gaisa nosūcējs. 

¶ Jārūpējas par to, lai krāsns izstarotais siltums tiktu novadīts (nepieciešamības 

gadījumā jāpiesaista ventilācijas tehnikas eksperts). 

¶ Neraugoties uz labo izolāciju, krāsns ārējās virsmas izdala siltumu. Ja nepieciešams, 

tad šis siltums ir jānovada (nepiecieġamǭbas gadǭjumǕ jǕpieaicina ventilǕcijas 

tehnikas speciǕlists). Bez tam jāievēro minimālais drošības atstatums (S) 0,5 m un 1 

m virs krāsns no degošiem materiāliem. Atsevišķos gadījumos atbilstoši situācijai ir 

jāizvēlas lielāks atstatums. Ja apkārt ir nedegoġi materiǕli, tad minimālais sānu 

atstatums drīkst būt 0,2 m. 

¶ Krāsns jāpasargā no laika apstākļu iedarbības un agresīvas atmosfēras. Neuzņemamies 

atbildību vai garantiju par korozijas radītiem bojājumiem, kas radušies, uzstādot 

krāsni mitrā telpā. 
Pos: 164 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_906702.docx @ 929867 @  @ 1 
 

 

 APDRAUDǚJUMS 

Å UgunsgrǛka bǭstamǭba un veselǭbas apdraudǛjums 

Å Dzǭvǭbas apdraudǛjums 

• Uzstādīšanas vietā jānodrošina pietiekama ventilācija, lai 

novadītu izejošo siltumu un, iespējams, radušās izplūdes gāzes. 

 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung -  Gefahr durch el ektrischen Schlag nach Transport  oder  Lager ung unter feuchten...  @ 411\mod_1739968813984_906702.docx @ 2726472 @  @ 1 
 

 

 BRǬDINǔJUMS 

Å ElektriskǕs strǕvas trieciena risks pǛc transportǛġanas vai 

uzglabǕġanas mitros apstǕkǸos 

Å Dzǭvǭbas apdraudǛjums elektriskǕs strǕvas trieciena dǛǸ 

• Pēc transportēšanas vai uzglabāšanas mitros apstākļos krāsnij 24 

stundas ir jāaklimatizējas uzstādīšanas vietā. 
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Pos: 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren durch automatische Löschei nrichtungen (Wasser _Löschgas) @ 55\mod_1391587048048_906702.docx  @ 931792 @  @ 1 
 

 

 

 APDRAUDǚJUMS 

Å Risks izmantojot automǕtisku dzǛġanas iekǕrtu 

Å Dzǭvǭbas apdraudǛjums gȊstot elektrisko strǕvas triecienu 

slapjuma dǛǸ, noslǕpġanas risks dzǛġanas gǕzes dǛǸ utt. 

Å Ja ugunsgrēku apkarošanai un ēku aizsardzībai ir paredzētas 

automātiskas dzēšanas iekārtas, piemēram, sprinkleru iekārtas, 

tad, veicot plānošanu un uzstādīšanu, uzmanība jāpievērš tam, lai 

izmantošanas gadījumā netiek radīts papildus apdraudējums, 

piemēram, dzēšot aizdedzināšanas liesmas, sajaucot rūdīšanas 

eļļu un dzēšanas ūdeni, radot elektrisko iekārtu īsslēgumus utt. 

 
Pos: 167 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage, Installation und Anschl uss  @ 0\m od_1167827976269_906702.docx @ 925557 @ 2 @ 1 
 

5.5 MontǕģa, uzstǕdǭġana un pieslǛgġana 
 
Pos : 168 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anschluss an das El ektronetz @ 0\m od_1168599727688_906702.docx @ 926388 @ 3 @ 1 
 

5.5.1 PieslǛgġana elektrotǭklam 
 
Pos : 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - L - Ofen - kei ne Verlängerungskabel oder.. . @ 411\m od_1739970289255_906702.docx  @ 2726503 @  @ 1 
 

Uz vietas jābūt izpildītām visām prasībām, piemēram, novietnes nestspējai, enerģijas 

(elektrības) pieslēgumam. 

¶ Krāsns ir jāuzstāda atbilstoši paredzētajam lietojumam. Tīkla pieslēguma vērtībai 

jāatbilst vērtībai, kas norādīta uz krāsns datu plāksnītes. 

¶ Kontaktligzdai jāatrodas krāsns tuvumā un jābūt viegli pieejamai. Nav izpildītas 

drošības prasības, ja krāsns nav pievienota kontaktligzdai ar zemējumu. 

¶ Aizliegts izmantot pagarinātājus vai kontaktligzdu sadalītājus. 

¶ Ja piederumi tiek pievienoti, izmantojot to pašu drošinātāju kā krāsns, tad atkarībā no 

krāsns un piederumu (piemēram, KAT) jaudas, var rasties pārslodze un nostrādāt 

drošinātājs. Drošinātāju kontūru un to kontaktligzdu noslodze ir jāpārbauda pirms 

ierīču pievienošanas.  

¶ Tīkla kabelis nedrīkst būt bojāts. Nenovietojiet priekšmetus uz tīkla kabeļa. 

Novietojiet kabeli tā, lai tas netraucētu un aiz tā nevarētu paklupt. 

¶ Tīkla kabeli drīkst nomainīt tikai ar apstiprinātu līdzvērtīgu kabeli. 

¶ Nodrošiniet aizsargātu krāsns apgādes līniju ievilkšanu. 
Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Vor dem  Anschluss der Spannungsversorgung sicherstellen, dass der Netzschal ter sich ...  @ 51\m od_1387370782838_906702.docx  @ 935340 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Pirms sprieguma apgādes pieslēgšanas pārliecinieties, kā tīkla slēdzis ir pozīcijā 

"IZSLǚGTS" vai "0". 

 
 
Pos : 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (SnapIn- Kuppl ung) - Grafik @ 127\m od_1467815412185_906702.docx  @ 2018920 @  @ 1 
 

 

Att. 16: atkarībā no modeļa (tīkla kabelis iekļauts piegādes apjomā) (skatīt attēlu) 
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Pos: 172 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Das im Lieferumfang befindliche Netzzuleitungskabel mit ĂSnap-In-Kupp @ 51\m od_1387370803087_906702.docx @ 935380 @  @ 1 
 

1. Piegādes apjomā iekļautais tīkla kabelis ar fiksējošo savienojumu ir jāiesprauž 

krāsns aizmugurē vai sānā. 

2. Pēc tam variet ievietot tīkla kabeli kontaktligzdā. Iekārtas apgādei izmantojiet tikai 

kontaktligzdu ar zemējumu. 
 
Pos : 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (CEE/N EMA- Stecker) - Grafik @ 411\m od_1739974358749_906702.docx @ 2726534 @  @ 1 
 

 

Att. 17: atkarībā no modeļa (CEE/NEMA kontaktdakša) (skatīt attēlu) 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Schli eßen Sie das N etzkabel am  Netzanschluss an. - Kamm eröfen @ 407\m od_1717669533773_906702.docx @ 2631824 @  @ 1 
 

1. Ievietojiet tīkla kabeli kontaktligzdā. Iekārtas apgādei izmantojiet tikai kontaktligzdu 

ar atbilstošu zemējumu. 

Pārbaudiet zemējuma pretestību (atbilstoši VDE 0100), skatīt arī negadījumu 

novēršanas noteikumus. 

Elektriskās iekārtas un ekspluatācijas līdzekļi atbilstoši DGUV V3 (elektrisko 

iekārtu drošības tehnikas noteikumi). 
Pos: 175 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es g elten di e national en Vorschriften des j eweiligen Verw endungsl andes @ 43\m od_1371459790861_906702.docx @ 932743 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Ir spēkā attiecīgās izmantošanas valsts tiesību akti. 

 
 
Pos : 176 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_906702.docx @ 927328 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï elektriskǕs strǕvas trieciena risks! 

Darbus pie elektriskā aprīkojuma drīkst veikt tikai kvalificēti un pilnvaroti elektriķi! 

 
Pos: 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - falsche N etzspannung - Piktogramm Gebotszeichen @ 363\m od_1662628712876_906702.docx  @ 2382574 @  @ 1 
 

 

UZMANǬBU 

 

Å Nepareiza tǭkla sprieguma risks 

Å Ierǭces bojǕjumi 

• Pirms pieslēgšanas un ekspluatācijas 

uzsākšanas pārbaudiet tīkla spriegumu 

• Salīdziniet tīkla spriegumu ar datu 

plāksnītes datiem 

 
Pos: 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_906702.docx @ 929867 @  @ 1 
 

 

 APDRAUDǚJUMS 

Å UgunsgrǛka bǭstamǭba un veselǭbas apdraudǛjums 

Å Dzǭvǭbas apdraudǛjums 

• Uzstādīšanas vietā jānodrošina pietiekama ventilācija, lai 

novadītu izejošo siltumu un, iespējams, radušās izplūdes gāzes. 
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Pos: 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei nes  Abzugskami ns (Zubehör) @ 411\m od_1739975367135_906702.docx @ 2726565 @ 2 @ 1 
 

5.6 DȊmvada montǕģa (piederumi) 
 
Pos : 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laboröfen - allgem einer Text @ 14\mod_1300115642723_906702.docx @ 932310 @  @ 1 
 

Atkarībā no pielietojuma/pasūtījuma tiek piegādāti dažādi dūmvadi (atkrīt, ja ir 

aizsarggāzes pieslēgums): 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  Abzugskamin ( nicht für LV(T)-Modelle) @ 411\m od_1739975711701_906702.docx @ 2726597 @  @ 1 
 

DȊmvads (nav paredzǛts LV(T) modeǸiem) 
Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - 40 x 30 mm  @ 107\mod_1448887042778_906702.docx @ 2026386 @  @ 1 
 

¶ Dūmvads, kas novada un izvada ārā gāzes un tvaikus, kas nāk no izplūdes gaisa 

īscaurules. Izplūdes gaisa šķērsgriezums: 40 x 30 mm.  

¶ Lai veiktu montāžu, uzspraudiet uz izplūdes gaisa īscaurules pie krāsns aizmugurējās 

sienas un nostipriniet ar piegādes apjomā iekļautajām skrūvēm. 
Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - Gr afik @ 107\m od_1448887105725_906702.docx @ 2026382 @  @ 1 
 

 

Att. 18: dūmvads (skatīt attēlu) 
Pos: 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Ventilator ( nicht für LV(T)-Modell e) @ 411\mod_1739975851373_906702.docx  @ 2726628 @  @ 1 
 

DȊmvads ar ventilatoru (nav paredzǛts LV(T) modeǸiem) 
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/U nterstützt  den Abzug der Gase und Däm pfe aus dem Ofenraum. Abl uftq uerschnitt : Ø 80 mm. @ 329\mod_1643625244272_906702.docx  @ 2313074 @  @ 1 
 

¶ Atbalsta gāzu un tvaiku novadīšanu no krāsns telpas. Izplūdes gaisa šķērsgriezums: 

Ø 80 mm. 

¶ Lai veiktu montāžu, uzspraudiet uz izplūdes gaisa īscaurules pie krāsns aizmugurējās 

sienas un nostipriniet ar piegādes apjomā iekļautajām skrūvēm. Iespraudiet 

pieslēgšanas spraudni kontaktligzdā pārslēgšanas iekārtas aizmugurē (opcija) vai ārējā 

kontaktligzdā. 
Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Ventil ator - Gr afik @ 411\m od_1741265580315_906702.docx @ 2737138 @  @ 1 
 

 

Att. 19: dūmvads ar ventilatoru (skatīt attēlu) 
Pos: 187 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Lüfter und Katalysator ( nicht für LV-M odelle) @ 32\mod_1351603459333_906702.docx  @ 930702 @  @ 1 
 

DȊmvads ar ventilatoru un katalizators (nav paredzǛts LV modeǸiem) 
 
Pos : 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - 120 x 120 mm @ 107\m od_1448887655840_906702.docx @ 2026370 @  @ 1 
 
 

¶ Izkarsējiet gāzes un tvaikus no krāsns telpas apm. 600°C un vadiet tos caur 

katalizatora šūnu. To darot tiek maksimāli katalītiski sadedzinātas organiskās 

sastāvdaļas, proti, sadalītas oglekļa dioksīdā un ūdens tvaikos. Līdz ar to maksimāli 

tiek izslēgta smaku rašanās (piem., vaska izkausēšanas procesā). 

¶ Uzmanību! Neorganiskas vielas, piemēram, smagie metāli, halogēni, silikoni un 

smalkie putekļi (arī nelielos daudzumos) iznīcina katalizatoru! 
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¶ Jānodrošina, ka katalizators darbojas no programmas palaišanas laika līdz apm. 

600°C. Nav iespējams sniegt atzinumu par pārpalikumiem, kas tiek izvadīti vidē. Tas 

galvenokārt ir atkarīgs no attiecīgi izmantotajiem materiāliem/iegulšanas masām un to 

salikuma. Izplūdes gaisa šķērsgriezums: 120 x 120 mm 

¶ Montāžai U veida turētājs jāpiestiprina pie krāsns aizmugures sienas ar piegādes 

apjomā iekļautajām skrūvēm. Uzspraudiet piegādāto caurules gabalu krāsns izplūdes 

gaisa īscaurulei un pieskrūvējiet dūmvadu (ar katalizatoru) pie turētāja. 

Iespraudiet pieslēgšanas spraudni kontaktligzdā pārslēgšanas iekārtas aizmugurē 

(opcija) vai ārējā kontaktligzdā. 
Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - Grafi k @ 411\mod_1741266495427_906702.docx  @ 2737204 @  @ 1 
 

 

Att. 20: katalizators (skatīt attēlu) 
Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  M ontag e eines Abg asrohres  bei LV(T) ... /...-M odellen @ 32\mod_1351603737398_906702.docx  @ 928718 @  @ 1 
 

IzplȊdes gǕzes caurules montǕģa LV(T) .../... modeǸiem 
Pos: 191 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laboröfen - M ontage eines Abgasrohres bei LV-Ofenm odell e @ 14\m od_1300118616710_906702.docx @ 928571 @  @ 1 
 

¶ Šiem modeļiem piegādes apjomā ietilpst īpaša izplūdes gāzu caurule. 

¶ Montāžai kvadrātveida caurule vispirms jāpiestiprina pie krāsns iekšējā korpusa ar 

piegādes apjomā iekļautajām skrūvēm, pēc tam tiek piestiprināts ārējais korpuss. Šim 

nolūkam jāizmanto piegādes apjomā iekļautās skrūves. 

¶ Ekspluatācija bez šīs caurules samazina gaisa caurplūdi, kas līdz ar to vairs nav 

pietiekama pārpelnošanas procesam. 
Pos: 192 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e eines Abg asrohres  Modell LV(T) - Gr afik @ 221\m od_1562759833739_906702.docx @ 1982628 @  @ 1 
 

 

Att. 21: izplūdes gāzes caurules montāža LV(T) modeļiem (skatīt attēlu) 
Pos: 193 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Die Montage von Katalysator oder Abzugskamin mit  Lüfter is t bei  ...  @ 32\m od_1351605388177_906702.docx @ 928719 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Katalizatora vai dūmvada ar ventilatoru montāža šiem modeļiem nav iespējama. 
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Pos: 194 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung @ 0\m od_1167828513042_906702.docx @ 925558 @ 3 @ 1 
  

5.6.1 IzplȊdes gaisa novadǭġana 
 
Pos : 195 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Wir em pfehl en an den Ofen eine Abl uftverrohrung  anzuschließen und die Abgase ... @ 401\m od_1680527284733_906702.docx @ 2452654 @  @ 1 
 

Iesakām pie krāsns pievienot izplūdes gaisa cauruļu sistēmu un atbilstoši novadīt izplūdes 

gāzes. 

Kā nosūkšanas cauruli var izmantot tirdzniecībā pieejamas izplūdes caurules no metāla ar 

NW 80 līdz NW 120. Tās ir jāmontē ar kāpumu un jānostiprina pie sienas vai griestiem. 

Izvietojiet cauruli pa vidu virs krāsns dūmvada (modeļiem ar izplūdes gaisa ventilatoru vai 

katalizatoru ir nepieciešamas NW 120). 

Izplūdes gāzes cauruli nedrīkst hermētiski montēt pie dūmvada caurules, citādi netiek 

panākta apiešanas funkcija. Tā ir nepieciešama, lai caur krāsni netiktu izsūkts par daudz 

svaiga gaisa.  
Pos: 196 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Abzugskami n_Abzugskamin mit Ventil ator_ohne Abluftr ohr oder mit  Katalysator @ 411\mod_1739976224714_906702.docx @ 2726659 @  @ 1 
 

IzplȊdes gaisa caurule (modelis LV/LVT) vai dȊmvads ar ventilatoru (A): Novietojiet 

izplūdes gaisa cauruļu sistēmu vismaz 50 mm virs dūmvada. 

KrǕsnis bez izplȊdes gaisa caurules vai dȊmvadi ar katalizatoru (B): Iesakām izplūdes 

gaisu novadīt, izmantojot nosūcēju. 
Pos: 197 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM- SW-HA (M odell 2015) -  NB 500 - Gr afik @ 302\m od_1633585763032_906702.docx @ 2263564 @  @ 1 
 

 

Att. 22: piemērs: izplūdes gaisa novadīšanas iespējas 
Pos: 198 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Abg ase können nur abgel eitet w erden, w enn der R aum über ei ne entsprechende Zuluft . .. @ 4\m od_1202738777690_906702.docx @ 928245 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Izplūdes gāzes var novadīt tikai tādā gadījumā, ja telpa tiek ventilēta ar atbilstošu ieplūdes 

gaisa atveri. 

 
 
Pos : 199 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Kundenseitige Dach- und oder M auer arbeiten sind durch die Abgas führung notw endig . .. @ 3\m od_1193323429727_906702.docx @ 928805 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Klientam jāveic nepieciešamie montāžas darbi, kas nepieciešami izplūdes gāzu 

novadīšanai. Izplūdes gāzu novadīšanas sistēmas izmēru un izpildījumu jānosaka 

ventilācijas tehnikas speciālistam. Ir spēkā attiecīgās valsts nacionālie tiesību akti. 
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Pos: 200 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte @ 2\m od_1185287183100_906702.docx @ 926190 @ 3 @ 1 
 

5.6.2 Grǭdas plǕksnes ievietoġana 
 
Pos : 201 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) Laboröfen @ 373\m od_1669644231670_906702.docx  @ 2407285 @  @ 1 
 

Ievietojiet ieliekamo/-ās plāksni/-es* (daudzums atkarīgs no krāsns modeļa) uzmanīgi pa 

vidu krāsns grīdai. Ieliekamās/-o plāksnes/-šņu ievietošanas laikā jāpievērš uzmanība tam, 

lai netiktu bojāta durvju apmale, kā arī sildelementi. Obligāti izvairieties no pieskaršanās 

sildelementiem ieliekamās/-o plāksnes/-šņu ievietošanas laikā, jo tas var iznīcināt 

sildelementus. 

Krāsns grīda sastāv no augstvērtīgiem ugunsizturīgiem materiāliem, tomēr šis materiāls ir 

ļoti jutīgs uz triecieniem vai spiedienu.  

Vairāki modeļi standartā tiek piegādāti ar ieliekamo plāksni, lai izvairītos no mīkstās krāsns 

grīdas bojājumiem. Nabertherm nav atbildīgs par krāsns grīdas bojājumiem (piemēram, 

nospiedumiem), ieliekamo plākšņu* neizmantošanas dēļ.  

Iekraušana jāveic pēc iespējas pa vidu grīdai krāsns telpā. Tas nodrošina vienmērīgu 

sildīšanu. Jāizvairās no ieliekamo plākšņu ievietošanas krāsnī vairākos slāņos. Tas akumulē 

karstumu, kā rezultātā sadeg sildelementi un tiek bojāta izolācija. 

Pēc iekraušanas krāsns durvis ir uzmanīgi jāaizver. 

*Iekļauti piegādes apjomā atkarībā no izpildījuma/krāsns modeļa 
Pos: 202 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Es  ist darauf zu achten, dass die Belas tung des  Bodens 2 kg/dm2 nicht überschr eitet @ 2\m od_1185287451644_906702.docx  @ 926008 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Jāpievērš uzmanība tam, lai krāsns pamatnes noslogojums nebūtu lielāks par 2 kg/dm2. 

 
Pos: 203 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Bei den M odell L(T) 3/11 und 3/12 gehört eine Einl egepl atte (691600176) zum Liefer umfang u @ 374\m od_1669973622263_906702.docx @ 2408536 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Modeļiem L(T) 3/11 un L(T) 3/12 piegādes apjomā ir iekļauta viena ieliekamā plāksne 

(691600176), kas parasti ir pievienota. 

 
Pos: 204 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) LHT/HTC /HTCT-Öfen - Grafik  (1) @ 21\m od_1331045314067_906702.docx @ 928417 @  @ 1 
 

 

Att. 23: keramiskās ieliekamās plāksnes ievietošana (iekļauta piegādes apjomā atkarībā no 

izpildījuma/krāsns modeļa) (skatīt attēlu) 
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Pos: 205 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Waage am  L(T).. ./. ../SW M odell @ 66\m od_1407930368946_906702.docx @ 936038 @ 3 @ 1 
 

5.6.3 Svaru montǕģa pie L(T).../.../SW modeǸa 
Pos: 206 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der W aag e - L(T)... /.. ./SW  (NB 500) - Grafik @ 302\mod_1633586358236_906702.docx  @ 2263624 @  @ 1 
 

 

Att. 24: svari (skatīt attēlu) 
Pos: 207 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D en im Li eferum fang enthaltenen Keramik- Stempel (1) vorsichtig von unten in das Loch im Ofenboden @ 265\m od_1612246222258_906702.docx @ 2116274 @  @ 1 
 

¶ Piegādes apjomā iekļauto keramikas spiedni (1) uzmanīgi no apakšas ievadiet krāsns 

grīdas atverē. Aizbīdnis, kas paredzēts atveres hermetizēšanai, ir pilnībā jāatver. 
Pos: 208 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Waage (2) i n das  Gestell unter dem Ofen s tell en. D abei das  Rohr vorsichtig anheben und auf di e @ 265\m od_1612246856210_906702.docx  @ 2116364 @  @ 1 
 

¶ Ievietojiet svarus (2) statīvā zem krāsns. To darot uzmanīgi paceliet cauruli un 

novietojiet uz svaru virsmas. 
Pos: 209 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur Sicherung des  Rohres  muss der Aufnahmestem pel (3) zwi sch en R ohr und Auflag efl äche der Waage ei ng @ 265\m od_1612246906358_906702.docx @ 2116394 @  @ 1 
 

¶ Caurules drošināšanai jāiebīda spiedņa turētājs (3) starp cauruli un svaru virsmu. Šim 

nolūkam uzmanīgi paceliet cauruli. 
Pos: 210 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten öffnen (W aage - L(T). ../ ... /SW) - Grafik  @ 265\mod_1612246357501_906702.docx  @ 2116304 @  @ 1 
 

 

Att. 25: hermetizēšanas nolūkos atveriet aizbīdni (skatīt attēlu) 
Pos: 211 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Im  Ofenraum die Keramik-Pl atte ( 4) mittig auf das R ohr aufleg en und exak t ausrichten. D as R ohr  muss  @ 265\mod_1612246927012_906702.docx  @ 2116424 @  @ 1 
 

¶ Krāsns telpā novietojiet keramikas plāksni (4) pa vidu caurulei un precīzi noregulējiet. 

Caurulei brīvi jāstāv uz svariem un tai nevar būt saskare ar krāsns izolāciju vai 

aizbīdni, lai mērījuma rezultāts netiktu falsificēts. Pievērsiet uzmanību tam, lai 

visapkārt būtu vienmērīga sprauga (X). 
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Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten schließen (Waage - L(T).. ./. ../SW) - Gr afik @ 265\m od_1612246382579_906702.docx @ 2116334 @  @ 1 
 

 

Att. 26: hermetizēšanas nolūkos aizveriet aizbīdni (skatīt attēlu) 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W aag e mit N etzstecker  anschließen / Zur Funkti on .. . / Geson derte Anleitung für VCD-Softwar e . .. @ 265\m od_1612246945619_906702.docx @ 2116454 @  @ 1 
 

¶ Pievienojiet svarus ar kontaktdakšu. 

¶ Par svaru darbību: skatīt atsevišķi pievienoto instrukciju. 

¶ Atsevišķa instrukcija VCD programmatūrai (opcija). 
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ers tinbetriebnahme @ 0\m od_1167828977720_906702.docx @ 926319 @ 3 @ 1 
 

5.6.4 EkspluatǕcijas uzsǕkġana 
 
Pos : 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erstinbetriebnahme LHT /N/NR/TR/NAC /RHTH-RHTV/LS - Öfen - 1 @ 2\m od_1186641509092_906702.docx @ 931655 @  @ 1 
 

Krāsns ekspluatācijas uzsākšanu drīkst veikt tikai kvalificētas personas, ievērojot drošības 

norādes. 

Izlasiet arī sadaļu "Drošība". Iekārtas ekspluatācijas uzsākšanas laikā obligāti jāievēro tālāk 

minētās drošības norādes. Šādā veidā var izvairīties no dzīvībai bīstamiem savainojumiem, 

iekārtas bojājumiem un citiem mantiskiem zaudējumiem. 

Pārliecinieties, ka vadības bloka instrukcijas prasības un norādes tiek ievērotas un 

izpildītas. 

Iekārtu drīkst izmantot tikai atbilstoši paredzētajam lietojumam. 

Pārliecinieties, ka iekārtas darba zonā atrodas tikai pilnvarotas personas un iekārtas darba 

laikā netiek apdraudētas trešās personas. 

Pirms pirmās palaišanas pārbaudiet, vai visi darbarīki, svešķermeņi un transportēšanas 

drošinātāji ir izņemti no iekārtas. 

Pirms ekspluatācijas uzsākšanas aktivizējiet visas drošības ietaises (tīkla slēdzis, ārkārtas 

izslēgšanas taustiņš, ja aprīkots). 

Nepareizi ievilkti pieslēgumi var sabojāt elektriskos/elektroniskos būvelementus. 

Ievērojiet īpašos aizsardzības pasākumus (piem., zemēšanu, ...) neaizsargātajiem 

būvelementiem. 

Kļūdains pieslēgums var izraisīt nejaušu iekārtas palaišanu. 

Pirms iekārtas ieslēgšanas izlasiet par rīcību traucējumu un ārkārtas gadījumos. 

Pirms pirmās palaišanas pārbaudiet elektriskos pieslēgumus un kontroles indikācijas. 

Jābūt pieejamai informācijai par materiāliem, kas tiek ievietoti krāsnī, vai tie var bojāt vai 

iznīcināt izolāciju vai sildelementus. Kaitīgas vielas izolācijai ir: sārmi, sārmzemju metāli, 

metālu tvaiki, metālu oksīdi, hlora savienojumi, fosfora savienojumi un halogēni. 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung -  Gefahr durch el ektrischen Schlag nach Transport  oder  Lager ung unter feuchten...  @ 411\mod_1739968813984_906702.docx @ 2726472 @  @ 1 
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 BRǬDINǔJUMS 

Å ElektriskǕs strǕvas trieciena risks pǛc transportǛġanas vai 

uzglabǕġanas mitros apstǕkǸos 

Å Dzǭvǭbas apdraudǛjums elektriskǕs strǕvas trieciena dǛǸ 

• Pēc transportēšanas vai uzglabāšanas mitros apstākļos krāsnij 24 

stundas ir jāaklimatizējas uzstādīšanas vietā. 

 
Pos: 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlung für das erste Aufheizen des Ofens @ 0\mod_1167829134269_906702.docx @ 926381 @ 3 @ 1 
 

5.6.5 Ieteikumi pirmajai krǕsns sildǭġanai 
 
Pos : 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlung für das  ers te Aufheizen des  Labor ofens  L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 411\mod_1739976734681_906702.docx @ 2726690 @  @ 1 
 

 

Apšuvuma žāvēšanai un oksīda aizsargslāņa panākšanai uz sildelementiem krāsnij ir 

jāveic pirmreizǛjǕ sildǭġana. 

Sildīšanas laikā var rasties smakas, to iemesls ir saistvielas izdalīšanās no izolācijas 

materiāla. Iesakām pirmās sildīšanas laikā labi vēdināt krāsns atrašanās vietu. 

¶ Tukšu krāsni ar 150°C/h uzsildiet lǭdz 1050 ÁC (1922 ÁF). Šī temperatūra jānotur 1 

stundu. Pēc tam ļaujiet krāsnij dabiski atdzist. 

¶ LE …/… modeļi jāsilda līdz 1000°C (1832°F) (bez sildīšanas pakāpes). Šī 

temperatūra jānotur 1 stundu. Pēc tam ļaujiet krāsnij dabiski atdzist. 
 

 
NorǕde 

Šis process ir jāveic pie ekspluatācijas uzsākšanas, pēc sildelementu maiņas vai oksīda 

slāņa reģenerācijai. 

 
Pos: 219 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung 1 @ 3\mod_1186740685002_906702.docx @ 926035 @ 1 @ 1 
 

6 Apkalpoġana 
 
Pos : 220 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen einschalten @ 0\m od_1168947051396_906702.docx @ 925815 @ 2 @ 1 
 

6.1 Vadǭbas bloka/krǕsns ieslǛgġana 
 
Pos : 221 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bem erkung - Tabell e mit Grafik - B500 @ 281\mod_1623761286688_906702.docx  @ 2150514 @  @ 1 
 

Vadǭbas bloka ieslǛgġana 

Gaita IndikǕcija Piezǭmes 

Ieslēdziet tīkla slēdzi 

 /  

Novietojiet tīkla slēdzi pozīcijā ĂIò. 

(Tīkla slēdža tips ir atkarīgs no 

aprīkojuma/krāsns modeļa) 

Tiek attēlots krāsns 

statuss. 

Pēc dažām sekundēm 

tiek attēlota 

temperatūra. 
 

Ja vadības blokā tiek attēlota 

temperatūra, tad vadības bloks ir gatavs 

darbam. 
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Pos: 222 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen ausschalten @ 0\m od_1169109234337_906702.docx @ 925695 @ 2 @ 1 
 

6.2 Vadǭbas bloka/krǕsns izslǛgġana 
 
Pos : 223 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sym bol e_Sym bol dars tell ungen/C ontroll er ausschalten_Abl auf-Anzeige- Bem erkung - Tabell e @ 67\m od_1408450457829_906702.docx @ 935499 @  @ 1 
 

Vadǭbas bloka izslǛgġana 

Gaita IndikǕcija Piezǭmes 

Izslēdziet vadīt bloku 

 /  

Izslēdziet tīkla slēdzi, novietojot to 

pozīcijā "O"  

(Tīkla slēdža tips ir atkarīgs no 

aprīkojuma/krāsns modeļa) 

 
Pos: 224 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle notw endigen Eins tellungen für ei ne ei nwandfrei e Funktion si nd ber eits im W erk erfolgt . @ 67\m od_1408450101865_906702.docx @ 934542 @  @ 1 
 

Visi nepieciešamie iestatījumi nevainojamam darbam ir veikti ražotnē. 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller  Serie 500 @ 322\mod_1639644209491_906702.docx @ 2298754 @ 2 @ 1 
 

6.3 500. SǛrijas vadǭbas bloks 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bedienfeld C ontroll er B510/C550/P580 (Querformat) - Gr afik/Tabell e @ 297\m od_1631797307390_906702.docx  @ 2222134 @  @ 1 
 

B510/C550/P580 

 

Att. 27: vadības lauks B510/C550/P580 (skatīt attēlu) 

Nr

. 

Apraksts 

1 Indikācija 

2 USB saskarne USB zibatmiņas ierīcei 

3 Pārkarsēšanas temperatūras ierobežotājs (opcija) 

 
Pos: 227 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Temperaturen, Zeiten und ĂStartenñ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_906702.docx  @ 931242 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Aprakstu par temperatūras, laiku un krāsns "palaišanas" ievadīšanu, skatīt atsevišķajā 

lietošanas instrukcijā. 
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Pos: 228 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung des  Contr ollers R 8 @ 411\m od_1741256732162_906702.docx @ 2736350 @ 2 @ 1 
 

6.4 Vadǭbas bloka R8 apkalpoġana 
 
Pos : 229 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R8 - Gr afik @ 411\m od_1741256907689_906702.docx @ 2736382 @  @ 1 
 

 

Att. 28: Vadības bloks R8 (skatīt attēlu) 
 
Pos : 230 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R8 - Im Display w erden zwei  Tem per aturen ang ezeigt. Oben steht der m om entane Is twert ...  @ 411\mod_1741258075039_906702.docx @ 2736413 @  @ 1 
 

 Ekrānā tiek uzrādītas divas temperatūras. 

Augšpusē tiek attēlota patreizējā faktiskā vērtība (1). 

Zem tās tiek attēlota iestatītā nominālā vērtība (2). 

 

1100°C 

1100 
 

 
Pos: 231 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Temperaturen, Zeiten und ĂStartenñ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_906702.docx  @ 931242 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Aprakstu par temperatūras, laiku un krāsns "palaišanas" ievadīšanu, skatīt atsevišķajā 

lietošanas instrukcijā. 

 
Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Temperaturw ähl begrenzer mit einstellbarer Abschalttem per atur (Zusatzausstattung) @ 57\m od_1395235767084_906702.docx  @ 934134 @ 2 @ 1 
 

6.5 PǕrkarġanas temperatȊras ierobeģotǕjs ar iestatǕmu izslǛgġanas temperatȊru 
(papildaprǭkojums) 

 
 
Pos : 233 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 1-Gr afik  @ 411\mod_1741271601650_906702.docx @ 2737575 @  @ 1 
 

 

Att. 29: pārkarsēšanas temperatūras ierobežotājs (skatīt attēlu) 
Pos: 234 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 2- Beschr eibung @ 255\m od_1604645208950_906702.docx @ 2095654 @  @ 1 
 

TaustiǺġ Apraksts EkrǕns 

 Pārkaršanas temperatūras ierobežotājs (2z) uzrauga krāsns telpas 

temperatūru. Ekrānā tiek attēlota pēdējā iestatītā izraisīšanas 

temperatūra. Ja krāsns telpas temperatūra pārsniedz iestatīto izraisīšanas 

temperatūru, tad tiek izslēgta apsilde krāsns vai partijas aizsardzībai. 

Pārkaršanas temperatūras ierobežotājā mirgo "ALM " trauksme. 

260 °C 

 

 

 

ALM  

 Termiskā elementa tausta lūzuma gadījumā pārkaršanas temperatūras 

ierobežotājs izslēdz apsildi krāsns vai partijas aizsardzības nolūkos. 

Pārkaršanas temperatūras ierobežotājā tiek uzrādīts "S.ERR" . 

S.ERR 
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TaustiǺġ Apraksts EkrǕns 

 Ja krāsns telpas temperatūra ir zem pǕrkarġanas temperatȊras 

ierobeģotǕja iestatǭtǕs vǛrtǭbas, tad darba turpināšanai jāspiež tālāk 

minētie taustiņi, lai atbloķētu apsildi. 

 

 Apkures atbloǵǛġana  

 
Uz vienu sekundi nospiediet taustiņu . Pārkaršanas temperatūras 

ierobežotāja trauksmes ziņojums tiek atiestatīts un tiek atbloķēta apsilde. 

 

 
Pos: 235 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 3- Einstellung der Auslösetem per atur @ 255\mod_1604645217390_906702.docx @ 2095684 @  @ 1 
 

 Izraisǭġanas temperatȊras iestatǭġana:  

  
Ar taustiņiem   iestatiet vēlamo izraisīšanas temperatūru 

(piemērs 270 °C). 

Vērtības palielināšana ar  (260 … 269, 270) 

Vērtības samazināšana ar  (270 … 261, 260) 

Ātra vērtības izmainīšana: turiet ilgāk nospiestu taustiņu  . 

        270 

 

 

260 

 

 

Uzgaidiet 1 sekundi, līdz tiek automātiski pārņemta iestatītā izraisīšanas temperatūra. 

NorǕde: Var izvairīties no priekšlaicīgas pārkaršanas temperatūras ierobežotāja 

izraisīšanas, ja starpība starp iestatāmo krāsns telpas temperatūru un izraisīšanas 

temperatūru nepārsniedz 10°C. 

 

    Ekrāns uzrāda galveno attēlu ar izraisīšanas temperatūras indikāciju. 

Netiek attēlota aktuālā izraisīšanas temperatūra. 

Ievadīšana ir pabeigta. 

270 °C 

 

Papildinformāciju par lietošanu skatīt atsevišķajā OMRON E5GC lietošanas instrukcijā. 

 
Pos: 236 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_906702.docx  @ 932888 @  @ 1 
 

 

 APDRAUDǚJUMS 

Å ApdraudǛjums nepareizi ievadǭtas izslǛgġanas temperatȊras 

dǛǸ pǕrkarġanas temperatȊras ierobeģotǕjǕ/detektorǕ 

Å Dzǭvǭbas apdraudǛjums 

Å Ja partijas un/vai ekspluatācijas līdzekļi rada risku, ka ar iepriekš 

iestatīto pārkaršanas temperatūras ierobežotāja/detektora 

izslēgšanas temperatūru tiek bojāta partija vai pati partija rada 

risku krāsnij un videi, tad pārkaršanas temperatūras 

ierobežotāja/detektora izslēgšanas temperatūra ir jāsamazina līdz 

maksimālajai pieļaujamajai vērtībai. 
 
Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Beschickung/C hargierung @ 0\m od_1167835476044_906702.docx @ 925678 @ 2 @ 1 
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6.6 Iekrauġana/komplektǛġana 
 
Pos : 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beschickung des Laborofens L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW @ 411\m od_1739977487260_906702.docx @ 2726721 @  @ 1 
 

KrǕsns iekrauġana 

Izolācija veidota no augstvērtīgiem ugunsizturīgiem materiāliem, tomēr tā ir jutīga uz 

triecieniem. Izvairieties iekraušanas laikā atsisties pret to, lai izvairītos no bojājumiem. 

Lai nodrošinātu vienmērīgu temperatūras sadali, ieteicams preces krāsns telpā izvietot ar 

savstarpēju atstatumu un arī ar atstatumu no sānu sienām. Lai labāk izmantotu krāsns telpu, 

Nabertherm piedāvā ieliekamās plāksnes (grīdas plāksni) utt. 

Ja krāsns telpā tiek ievietotas daudz preces, tad sildīšanas laiks var būtiski ieilgt. 

Krāsns apsilde, atverot durvis, tiek pārtraukta un pēc aizvēršanas automātiski atkal ieslēgta. 

Nav ieteicams krāsni vērt vaļā karstā stāvoklī. Ja ir nepieciešams atvērt durvis pie augstas 

temperatūras, tad tas jāveic cik ātri iespējams. Jāpievērš uzmanība pietiekamam 

aizsargapģērbam un telpas ventilācijai. 

Vienmēr pievērsiet uzmanību tam, lai durvis būtu kārtīgi aizvērtas. 

Nerūsējošais tērauds var iekrāsoties (jo īpaši ja tiek veikta atvēršana karstā stāvoklī), bet tas 

neietekmē krāsns darbību. Tas nav pamats sūdzībām. 

NorǕde LE é/é modeǸiem 

Ilgstoša ekspluatācija ar maksimālo temperatūru var veicināt paaugstinātu sildelementu un 

durvju blīves nodilumu. Iesakām strādāt līdz apm. 50°C zem maksimǕlǕs temperatȊras. 

 

BrǭdinǕjums ï elektriskǕs strǕvas trieciena risks! 

Operatora un krāsns aizsardzībai sildīšanas programma principā ir jāapstādina, kad krāsns 

tiek uzpildīta. 

 
Pos: 239 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse i n der Isolierung und an den keramischen Pl atten - M01.0060 @ 146\m od_1482836830817_906702.docx @ 2011936 @  @ 1 
 

Plaisas izolǕcijǕ 

Krāsns un/vai krāsnī esošo sildīšanas plākšņu izolācija (atkarībā no krāsns modeļa) sastāv 

no ļoti augstvērtīgiem ugunsizturīgiem materiāliem. Termiskās izplešanās rezultātā jau pēc 

dažiem karsēšanas cikliem rodas plaisas izolācijā un noteiktos apstākļos arī uz sildīšanas 

plāksnēm. Tām nav nekāda ietekme uz krāsns darbību vai kvalitāti. Tas nav pamats 

sūdzībām. 
 

 

pirms pēc 

Att. 30:  piemērs: plaisas izolācijā pēc dažiem sildīšanas cikliem 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ei nschlei fen der Türisolierung (Ei nzug Mitte) @ 411\mod_1739978066890_906702.docx @ 2726752 @  @ 1 
 

Durvju izolǕcijas ieslǭpǛġana 
Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e Türisolier ung und di e Ofenr aumisolier ung bestehen aus  sehr hochw ertigem feuer fes tem  Material ....  @ 411\mod_1739978653821_906702.docx  @ 2726783 @  @ 1 
 

Durvju izolācija un krāsns telpas izolācija sastāv no ļoti augstvērtīga ugunsizturīga 

materiāla. Durvju atvēršanas un aizvēršanas laikā durvju izolācija un durvju apmale 

savstarpēji pielāgojas. Tamdēļ veidojas sliedes durvju izolācijā. Šī parādība nav pamats 

sūdzībām, bet nodrošina kombinācijā ar peldoši/ar atsperēm balstītajām durvīm optimālu 
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aizvēršanu. Iespējamie radītie putekļi jāsavāc ar putekļsūcēju ar augstas veiktspējas filtru 

(HEPA – H kategorija). 
Pos: 242 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Auftreten von Rissen in der Muffel (SKM-Modell) (Ei nzug Mitte) @ 405\mod_1706686854548_906702.docx @ 2586571 @  @ 1 
 

Plaisu raġanǕs mufelǭ (SKM modelis) 
Pos: 243 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Innenseite der M uffel, i nsbesonder e in den Rundungen,  können durch di e Wärm eausdeh - M 01.0060 @ 405\mod_1706687061532_906702.docx  @ 2586602 @  @ 1 
 

Mufeļa iekšpusē, jo īpaši noapaļojumos, termiskās izplešanās rezultātā var rasties plaisas. 

Tiklīdz tās nav caurejošas un redzamas tikai iekšpusē, tām nav nekāda ietekme uz krāsns 

darbību un kvalitāti. Virspusēju plaisu rašanās nav pamats sūdzībām. 
Pos: 244 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Rissentstehung auf der Innenseite der M uffel - Grafik @ 405\m od_1706773234104_906702.docx  @ 2586784 @  @ 1 
D 

 

Att. 31: plaisu rašanās mufeļa iekšpusē (skatīt attēlu) 
 
Pos : 245 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte und/oder Auffangwanne (Zusatzausstattung) @ 411\mod_1739979338848_906702.docx @ 2726814 @ 3 @ 1 
 

6.6.1 Grǭdas plǕksnes un/vai savǕkġanas vannas ievietoġana (papildaprǭkojums) 
 
Pos : 246 /TD/Betri eb_Bedienung/Zum Schutz der Öfen und zum einfachen C hargieren bietet Nabertherm unterschiedliche Bodenpl att en und @ 194\m od_1530774025308_906702.docx @ 1992976 @  @ 1 
 

Krāšņu aizsardzībai un vienkāršai partiju iekraušanai Nabertherm piedāvā dažādas grīdas 

paplātes un savākšanas vannas. 
Pos: 247 /TD/Betrieb_Bedienung/Eine ¦bersicht dieser entnehmen Sie dem Kapitel ĂZubehºrñ. @ 411\mod_1739979836581_906702.docx @ 2726846 @  @ 1 
 

Pārskats sniegts nodaļā “Piederumi”. 
Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/H andhabung Bodenplatte/Auffangwanne_Die Bodenpl atte/Auffangwanne (im Lieferum fang je nach Bedarf) mu @ 193\mod_1530618978989_906702.docx @ 1993056 @  @ 1 
 

Grīdas plāksnei/savākšanas vannai (piegādes apjomā pēc vajadzības un lietojuma) pirms 

novietošanas ir jābūt tīrai un sausai. Pirms grīdas plāksnes/savākšanas vannas novietošanas 

uz krāsns grīdas, nogaidiet līdz krāsns telpa ir atdzisusi līdz telpas temperatūrai. 
Pos: 249 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Ofentür öffnen und Bodenplatte/Auffangwanne vorsichtig auf dem Ofenbod en mittig posi tionier en und bi  @ 193\mod_1530619208894_906702.docx @ 1993052 @  @ 1 
 

Atveriet krāsns durvis un uzmanīgi pa vidu krāsns pamatnei novietojiet grīdas 

plāksni/savākšanas vannu, un bīdiet līdz tā atduras pret krāsns aizmugures sienu. Krāsns 

pamatnei jābūt līdzenai un tīrai, nepieciešamības gadījumā nosūknējiet krāsns pamatni. 
Pos: 250 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Vorsichtiges  Ableg en der Auffangwanne - M01.1088 - Grafik  @ 302\mod_1633940150894_906702.docx  @ 2264784 @  @ 1 
 

 

Att. 32: piemērs: uzmanīga savākšanas vannas novietošana (skatīt attēlu) 
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Pos: 251 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beim Einsetzen der Bodenpl atte/Auffangwanne i n den Ofen, ist darauf zu  achten, dass diese nicht über @ 193\m od_1530622707795_906702.docx @ 1993040 @  @ 1 
 

Ievietojot krāsnī grīdas plāksni/savākšanas vannu, jāpievērš uzmanība tam, lai tā netiktu 

bīdīta pa durvju izolāciju. Durvju izolācija ir ļoti trausla un grīdas plāksnes/savākšanas 

vannas bīdīšanas rezultātā ātri nodiltu un zaudētu savas izolācijas spējas.  
Pos: 252 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beschädigung der Türisolierung vermei den - Auffangw anne - M 01.1088 -  Grafik @ 302\m od_1633940001980_906702.docx @ 2264754 @  @ 1 
 

 

Att. 33: piemērs: izvairieties no durvju izolācijas bojājumiem (skatīt attēlu) 
Pos: 253 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  - Der Einsatz einer Bodenplatte/Auffangwanne zum Schutz des Ofenbodens  wird grundsätzlich...  @ 193\mod_1530619336472_906702.docx @ 1993044 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Principā tiek ieteikta grīdas plāksnes vai savākšanas vannas izmantošana krāsns pamatnes 

aizsardzībai. 

 
Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Zuluftschieber  @ 13\mod_1289919211247_906702.docx  @ 927685 @ 2 @ 1 
 

6.7 Gaisa ieplȊdes aizbǭdnis 
Pos: 255 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Tex t @ 98\m od_1436423302841_906702.docx @ 2029534 @  @ 1 
D 

Gaisa padeves daudzumu var iestatīt ar gaisa ieplūdes aizbīdni. Pozīcija tiek izskaidrota ar 

simboliem virs vai uz aizbīdņa. 
Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Grafik @ 98\m od_1436423647839_906702.docx @ 2029530 @  @ 1 
D 

 

Att. 34: gaisa ieplūdes aizbīdnis (skatīt attēlu) 
 
Pos : 257 /TD/Betri eb_Bedienung/R egulier ung der Frischl uftzufuhr (Erl äuter ung der Sym bole und Funkti on) Retorte - Tabell e @ 98\m od_1436423686483_906702.docx @ 2029526 @  @ 1 
 

Simbolu skaidrojums (atkarǭbǕ no krǕsns modeǸa) 

Simbols slǛgts maksimǕli atvǛrts 

A 

 

B 

  

Darbināšana, pielietojot aizsarggāzes ar retorti var palikt atvērts 

Darbināšana bez aizsarggāzes atkarībā no procesa 

Darbināšana ar ātro dzesēšanu, izmantojot 

saspiestu gaisu 

slēgts 

Att. 35: svaigā gaisa padeves regulēšana (simbols) 
Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/Zulufthebel für Hubtür- und Klapptürm odellen mit  Katalysator-Abl uftg ebl äse und LV-M odelle - 2 @ 378\mod_1673529859332_906702.docx @ 2416204 @  @ 1 
D 
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NorǕde saistǭbǕ ar katalizatora un izplȊdes gaisa ventilatora izmantoġanu 

Gaisa padeves svira vienmēr jānovieto pozīcijā , jo izplūdes gāzes nevar pietiekami 

izvadīt no krāsns iekšpuses. 

 
Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Zul ufthebel für H ubtür- und Kl apptürmodellen - Temperaturgleichmäßigkeit - 2 @ 12\mod_1283334296574_906702.docx @ 926572 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Ar atvērtu gaisa pieplūdes sviru noteiktos apstākļos pasliktinās temperatūras 

vienmērīgums krāsns telpā. 

 
 
Pos : 260 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Begasungssystem (Zusatzausstattung) @ 34\mod_1354544848973_906702.docx @ 933358 @ 2 @ 1 
 

6.8 GǕzes apgǕdes sistǛma (papildaprǭkojums) 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems Beispiel HTC , HTCT  03-08/.. (N B 500) - Gr afik @ 411\m od_1742466957421_906702.docx @ 2742504 @  @ 1 
 

 

Att. 36: pieslēgums gāzes apgādes sistēmai (skatīt attēlu) 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems -Tabelle für das Begasungssys tem 1 @ 408\m od_1726748039735_906702.docx @ 2662521 @  @ 1 
 

1 GǕzes apgǕdes sistǛma 1 vienkāršam aizsarggāzes pielietojumam 

(nedarbojas vakuumā). Šī sistēma vairumam pielietojumu sniedz 

pietiekamu bāzes versiju darbam ar nedegošām aizsarggāzēm. 

2 Krāsns gāzēšanas pieslēgums 

 
 
Pos : 263 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  (Mitte) - Funk tionsbeschr eibung @ 26\mod_1341825801478_906702.docx @ 928140 @  @ 1 

Funkciju apraksts 
Pos: 264 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  dem Beg asungssys tem  ist es m öglich, nicht br ennbar e Schutz- und Reakti onsgase (Beispiel:  Heli um @ 377\m od_1671632557157_906702.docx  @ 2413194 @  @ 1 
 

Ar gāzes apgādes sistēmu ir iespējams nedegoġas aizsardzības un reaģējošās gāzes 

(piemēram: hēliju (He), argonu (Ar), formēšanas gāzes, slāpekli (N2)) noteiktā daudzumā 

definētu laika posmu ievadīt krāsnī. 
Pos: 265 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Sicher heit (Ei nzug Mitte) @ 26\m od_1341826146501_906702.docx @ 932520 @  @ 1 
 

Droġǭba 
 
Pos : 266 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheit am Beg asungssys tem  @ 405 \mod_1705417213803_906702.docx @ 2544684 @  @ 1 
 

Pirms katras lietošanas jāpārbauda, vai gāzes apgādes sistēmas stāvoklis ir nevainojams. Ja 

tiek konstatēts bojājums, tad ir jāpārtrauc krāsns ekspluatācija. 

Ekspluatācijas laikā var tikt izdalītas veselībai kaitīgas gāzes un tvaiki. Tie ir piemērotā 

veidā jāizvada ārpusē. To neievērojot, tiek apdraudēta veselība. 

Izmantojiet tikai gāzes, kuru īpašības ir zināmas. Ja krāsnī tiek novēroti neierasti procesi 

(piem., spēcīga dūmu veidošanās vai smakas rašanās), tad krāsns nekavējoties jāizslēdz. 

Uzgaidiet līdz krāsns pati atdziest. 

Gāzes apgādes sistēmas izmantošana kopā ar degošām gāzēm ir pieļaujama tikai ar 

papildus "drošības iekārtām". 

¶ Jāpievērš uzmanība tam, lai uzstādīšanas telpa tiktu labi vēdināta, jānodrošina, ka 

izdalīta aizsarggāze nerada apdraudējumu. 

¶ Operatoram jānodrošina vietējo drošības noteikumu/uzstādīšanas noteikumu 

ievērošanu. 
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¶ Pie paredzētā lietojuma pieder arī šajā lietošanas instrukcijā aprakstīto pasākumu 

ievērošana montāžas, ekspluatācijas uzsākšanas un uzturēšanas laikā. 

¶ Jāpievērš uzmanība gāzu degtspējai un eksplozivitātei, ja tās tiek izmantotas krāsns 

ekspluatācija vai var rasties tās rezultātā. Pievērsiet īpašu uzmanību tam, lai nerastos 

un apkārtējā vidē neizdalītos kodīgas vai veselībai bīstamas vielas. 

¶ Nav atļauta iekārtas ekspluatācija ar enerģijas avotiem, produktiem, ekspluatācijas 

līdzekļiem, palīgvielām utt., kas iekļauti bīstamo vielu sarakstā vai jebkādā veidā 

ietekmē apkalpojošā personāla veselību. 

¶ Pirms katras lietošanas pārbaudiet šļūteņu savienojumu hermētiskumu vai stingru 

pozīciju. 

¶ Gāzes apgādes sistēma regulāros intervālos jāpārbauda uz sūcēm un netīrumiem 

caurplūdes daudzuma mērītājā (izmantojiet sūču noteikšanas aerosolu). 

¶ Regulāros intervālos pārbaudiet lodveida vārsta un magnētiskā vārsta darbību. 
Pos: 267 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_906702.docx  @ 926195 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Strādājot ar aizsarggāzēm, vienmēr jānodrošina pietiekama telpas ventilācija. Papildus 

jāievēro valstij specifiskie drošības noteikumi. 

 
Pos: 268 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung und Funk tion si ehe separate Bedi enungsanl eitung @ 4\m od_1196844584314_906702.docx @ 928323 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Aprakstu un darbību skatiet atsevišķajā lietošanas instrukcijā. 

 
Pos: 269 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Ers tickungsgefahr _2 @ 411\m od_1741792310812_906702.docx @ 2739897 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï nosmakġanas risks 

Pastāv nosmakšanas risks, izdaloties procesa/skalošanas vai izplūdes gāzēm, piem., no 

neblīvām vietām (piemēram, pie durvīm, cauruļvadiem, vārstiem utt.). 

Gāzes specifiskā svara dēļ var izstumt skābekli. Šādā veidā rodas nosmakšanas risks. 

Rīcība: apkalpojošajam personālam jāveic apmācības par drošu darba procesu, jāvalkā 

pārnēsājami gāzes detektori, jāieslēdz nosūkšanas iekārta. 

 
Pos: 270 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Betr eiben von Dr uckgasbehältern @ 3\m od_1193760404960_906702.docx @ 929998 @ 3 @ 1 
 

6.8.1 Saspiestas gǕzes balonu ekspluatǕcija 
 
Pos : 271 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Betr eiben von Druckg asbehäl ter n @ 3 \mod_1193760491326_906702.docx @ 928498 @  @ 1 
 

 

Saspiestas gāzes balonus drīkst apkalpot tikai apmācītas personas. Darbinieki pirms 

pienākumu pildīšanas ir jāinstruē par nepieciešamo apiešanos saistībā ar 

¶ saspiestas gāzes balonu ekspluatāciju, 

¶ īpašajiem draudiem, strādājot ar saspiestas gāzes baloniem 

¶ un negadījumu un traucējumu gadījumā veicamajiem pasākumiem. Instrukcijas 
jāatkārto noteiktos laika intervālos. 

Saspiesta gaisa balonus darba telpās drīkst uzstādīt tikai nepieciešamajā daudzumā un pēc 

iespējas mazākajā izmērā tūlītējai lietošanai. 

Saspiesta gaisa balonu uzglabāšana darba telpās nav pieļaujama.  

Gāzes baloni pēc iespējas jāuzglabā gāzes balonu skapjos ar nosūcēju.  

Ja gāze netiek izmantota, tad vienmēr ir jāaizver gāzes balona galvenais vārsts. Gāzes 

balonus bez pievienota reduktora nedrīkst uzstādīt bez aizsargvāka. Regulāri jāpārbauda 

vai gāzes šļūtenes nav salūzušas vai porainas, un nepieciešamības gadījumā nekavējoties 

jānomaina. 
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Droġǭbas pasǕkumi un rǭcǭbas noteikumi 

¶ Saspiestas gāzes baloni ir jānodrošina pret apgāšanos, triecieniem, sitieniem un 

sildīšanas (piem, radiatori vai krāsns iekārta). 

¶ Darba vietā uzglabājiet tikai darbam nepieciešamo saspiestas gāzes balonu skaitu. 

¶ Transportēšanu drīkst veikt tikai ar balonu transportēšanas ratiņiem un stingri 

pieskrūvētu aizsargvāku. 

¶ Nēsājiet piemērotus cimdus un aizsargbrilles. 

¶ Mainot balonus, pārbaudiet pilnu un tukšu balonu vārstu hermētiskumu. 

¶ Pildīšana un pārpildīšana ir aizliegta. 

¶ Vārstus nedrīkst atvērt ar spēku. 

¶ Telpām jābūt pietiekami vēdinātām. 

¶ Aizliegts smēķēt un atklāta liesma. 

¶ Nodrošiniet ugunsdzēšamo aprātu. 

¶ Operatoram ir jāizveido lietošanas instrukcija, kurā ir aprakstīti darba telpā iespējamie 

riski cilvēkiem un videi, kā arī noteikti vispārīgie nepieciešamie aizsardzības 

pasākumi un rīcības noteikumi. Lietošanas instrukcija ir jāsagatavo saprotamā veidā 

un jānodrošina darba telpā. Lietošanas instrukcijā jāiekļauj arī instrukcijas par rīcību 

briesmu gadījumā un pirmās palīdzības pasākumiem. 
Pos: 272 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_906702.docx  @ 926195 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Strādājot ar aizsarggāzēm, vienmēr jānodrošina pietiekama telpas ventilācija. Papildus 

jāievēro valstij specifiskie drošības noteikumi. 

 
Pos: 273 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_906702.docx  @ 926608 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï vispǕrǭgie riski! 

Nepareizas uzstādīšanas gadījumā netiek nodrošināta iekārtas pareiza darbība un drošība. 

Pareizu montāžu un ekspluatācijas uzsākšanu drīkst veikt tikai kvalificēts personāls. 

 
Pos: 274 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Therm oel ementdurchführung (Zusatzausstattung) @ 411\mod_1741084556677_906702.docx @ 2732747 @ 2 @ 1 
 

6.9 Termisko elementu caurvads (papildaprǭkojums) 
Pos: 275 /TD/Betri eb_Bedienung/Zusätzliche Thermoelem entdurchführ ung i n Tür  bzw. Rückwand - Grafik  @ 411\mod_1741084846061_906702.docx @ 2732849 @  @ 1 
D 
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Att. 37: Papildus termisko elementu caurvads durvīs vai aizmugures sienā  
 
Pos : 276 /TD/Betri eb_Bedienung/Thermoelem entdurchführungen dienen als  Messpositi on um ei n Therm oel ement m öglichs t dicht an... @ 415\m od_1764586471437_906702.docx @ 2810297 @  @ 1 
 

Termisko elementu caurvadi tiek izmantoti kā mērīšanas pozīcija, lai pēc iespējas tuvāk 

termisko elementu novietotu pie attiecīgās partijas.  

Ievietotajam termiskajam elementam darba laikā ir jābūt zemētam, zemējuma punkts 

atrodas labajā sānu pārsegā zemējuma uzgaļa veidā. 

Ja krāsns tiek darbināta bez papildu termiskā elementa, tad termiskā elementa caurvada 

atvere ir jāaiztaisa ar šķiedras vati. Šķiedras vate ir iekļauta piegādes apjomā. 

Izmantojot termiskā elementa caurvadu durvīs, pirms atvāžamo vai paceļamo durvju 

atvēršanas, termiskais elements vienmēr ir jāizņem no caurvada. 

Keramikas caurules caurvados ekspluatācijas laikā kļūst karstas un tām nevajadzētu 

pieskarties karstā stāvoklī. 
Pos: 277 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm an der Anl age -  Warnung - Gefahr vor heißer Oberfl äche und Verbr ennung @ 415\m od_1765872979158_906702.docx @ 2815947 @  @ 1 
 

 

 BRǬDINǔJUMS 

Å BrǭdinǕjums par karstu virsmu un apdedzinǕġanǕs risku ï 

nepieskarties! 

Å Karstas virsmas, piemēram, karstas iekārtu daļas, krāsns sienas, 

durvis vai materiāli, bet arī karsti šķidrumi, ko ne vienmēr var 

pamanīt. Nedrīkst pieskarties virsmai. 

 
Pos: 278 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweisschil d zur korrekten Er dung - Grafik  @ 411\mod_1741086339346_906702.docx  @ 2732976 @  @ 1 
 

 

ElektriskǕs strǕvas trieciena risks. 

VisǕm no krǕsns izvirzǭtajǕm metǕla 

daǸǕm krǕsns ekspluatǕcijas laikǕ ir 

jǕbȊt pareizi sazemǛtǕm. 

Att. 38: norāde par pareizu zemējumu 
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Pos: 279 /TD/Betri eb_Bedienung/Gefahr - Gefahr durch elek trischen Schl ag @ 411\mod_1741087328603_906702.docx @ 2733037 @  @ 1 
 

 

APDRAUDǚJUMS 

 

Å ElektriskǕs strǕvas trieciena risks 

Å TrȊkstoġa vai nepareizi pievienota 

zemǛjuma dǛǸ pastǕv dzǭvǭbai bǭstama 

elektriskǕs strǕvas trieciena risks. 

Å Krāsns telpā neievietojiet metāla priekšmetus, 

piemēram, termiskos elementus, sensorus vai 

darbarīkus, tos iepriekš profesionāli un pareizi 

neiezemējot. Palūdziet elektriķiem izveidot 

zemējuma savienojumu starp priekšmetu un 

krāsns korpusu. Priekšmetu ievadīšanu krāsnī 

drīkst veikt tikai caur tiem paredzētajām 

atverēm. 

 
Pos: 280 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Verwendung Stapelbarer C hargenbehälter (Zubehör) @ 411\mod_1740133318054_906702.docx @ 2728198 @ 2 @ 1 
 

6.10 Kraujamas iekrauġanas tilpnes izmantoġana (piederumi) 
Pos: 281 /TD/Betri eb_Bedienung/Für das  Chargieren bietet N abertherm speziell e C hargenbehälter an. - Tex t-1 @ 47\mod_1379429321242_906702.docx  @ 932570 @  @ 1 
 

Iekraušanai Nabertherm piedāvā īpašas iekraušanas tilpnes. 
Pos: 282 /TD/Betrieb_Bedienung/Eine ¦bersicht dieser entnehmen Sie dem Kapitel ĂZubehºrñ. @ 411\mod_1739979836581_906702.docx @ 2726846 @  @ 1 
 

Pārskats sniegts nodaļā “Piederumi”. 
Pos: 283 /TD/Betri eb_Bedienung/Sicheres C hargieren auf bis zu drei  Ebenen (eckig e Behäl ter) - Laboröfen M 01.0060 - Grafik @ 221\m od_1562766545126_906702.docx  @ 1982620 @  @ 1 
 

    
 

Att. 39: droša iekraušana līdz pat trim līmeņiem (skatīt attēlu) 
Pos: 284 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  mittig ausrichten...  Hinw eise zum  Chargenbehälter - Text- 4 @ 43\m od_1371480239826_906702.docx @ 932940 @  @ 1 
 

Apakšējā iekraušanas tilpne ir jānovieto grīdas plāksnes (keramikas ieliekamā plāksne) 

vidusdaļā, lai nodrošinātu vienmērīgu partijas sildīšanu. 

Iekraušanas laikā jāpievērš uzmanība tam, lai netiktu bojāta durvju apmale, kā arī 

sildelementi. Izvairieties no pieskaršanās sildelementiem, jo tas var tos iznīcināt. 

Pēc iekraušanas krāsns durvis ir uzmanīgi jāaizver. Krāsns durvju izolācija nedrīkst iestumt 

krāsns telpā iekraušanas tilpni/-es. 
Pos: 285 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e oben beschri ebenen Brennhilfsmit tel sind für die C hargierung und Entnahm e im kalten...  @ 411\mod_1740133816443_906702.docx  @ 2728261 @  @ 1 
 

 

NorǕde 

Iepriekš aprakstītie apdedzināšanas palīglīdzekļi ir paredzēti iekraušanai un izņemšanai 

aukstā stāvoklī. Izņemšana karstā stāvoklī nav pieļaujama. 
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Pos: 286 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Zum Schutz des  Bedi eners und des Ofens ist  das H eizprogramm grundsätzlich zu beenden...  @ 39\m od_1365003376778_906702.docx  @ 933670 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï elektriskǕs strǕvas trieciena risks! 

Operatora un krāsns aizsardzībai sildīšanas programma principā ir jāpabeidz, kad krāsns 

tiek uzpildīta. Neievērošanas gadījumā pastāv elektriskās strāvas trieciena risks. 

 
Pos: 287 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 0\mod_1167835785730_906702.docx  @ 925484 @ 1 @ 1 
 

7 Apkope, tǭrǭġana un uzturǛġana 
 
Pos : 288 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/W artung, R ei nigung und Instandhaltung -  Laboröfen @ 411\m od_1739528060802_906702.docx @ 2724227 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï vispǕrǭgie riski! 

Tīrīšanas, eļļošanas un apkopes darbus drīkst veikt tikai pilnvaroti speciālisti, ievērojot 

apkopes instrukciju un negadījumu novēršanas noteikumus. Iesakām apkopes un 

uzturēšanas darbiem piesaistīt Nabertherm GmbH servisu. Neievērošanas gadījumā draud 

miesas bojājumi, nāve vai ievērojami materiālie zaudējumi. 

 
 

 

BrǭdinǕjums ï ElektriskǕ sprieguma radǭtais risks! 

Darbus pie elektriskā aprīkojuma drīkst veikt tikai kvalificēti un pilnvaroti elektriķi. 

 

 

Krāsnij un/vai pārslēgšanas iekārtai apkopes darbu laikā ir jābūt atvienotai no sprieguma, 

lai izvairītos no nejaušas iedarbināšanas. Drošības nolūkos atvienojiet kontaktdakšu. 

Operatori patstāvīgi drīkst novērst tikai tādus traucējumus, kas acīmredzami radušies 

apkalpošanas kļūdu dēļ! 

Nogaidiet līdz krāsns telpa un piebūvētie elementi ir atdzisuši līdz telpas temperatūrai. 

Regulāros intervālos jāpārbauda vai krāsnij nav radušies vizuāli bojājumi. Bez tam pēc 

vajadzības jāiztīra (piem., jāizsūknē) krāsns iekšpuse. Uzmanǭbu: To darot, nepieskaraties 

sildelementiem, lai tos nesabojātu. 

Veicot darbus pie krāsns, pati krāsns un darba telpa ir papildus jāvēdina ar svaigu gaisu. 

Aizsardzības ietaises, kas apkopes darbu laikā tika noņemtas, pēc darbu pabeigšanas atkal ir 

jāmontē un jāpārbauda. 

Brīdinājums par paceltām kravām darba vietā (piem., celtņa iekārtas). Darbu veikšana zem 

paceltas kravas (piemēram, paceltas krāsns, pārslēgšanas iekārtas) ir aizliegta. 

Regulāros intervālos jāpārbauda drošības slēdžu, kā arī iespējamo aprīkojumā esošo gala 

slēdžu darbība (atbilstoši DGUV likumam 3 vai atbilstošajiem attiecīgās izmantošanas 

valsts tiesību aktiem). 

Lai nodrošinātu nevainojamu krāsns temperatūras regulēšanu, pirms katra procesa ir 

jāpārbauda vai nav bojāts termiskais elements. 

Nepieciešamības gadījumā jāpievelk elementa turētāja skrūves (skatīt sadaļu „Sildelementa 

maiņa”). Pirms šo darbu veikšanas krāsns un/vai pārslēgšanas iekārta ir jāatvieno no 

sprieguma (jāizvelk kontaktdakša). Ievērojiet noteikumus (DGUV likumu 3 vai attiecīgās 

izmantošanas valsts tiesību aktus). 

Pārslēgšanas iekārtā atrodas viens vai vairāki kontaktori. Kontaktoru kontakti ir dilstoši 

elementi un tamdēļ tiem regulāri ir jāveic apkope, proti, tie ir jānomaina (atbilstoši 

DGUV likumam 3 vai atbilstošajiem attiecīgās izmantošanas valsts tiesību aktiem). 

Pārslēgšanas iekārtas skapī (ja aprīkots) atrodas ventilācijas restes ar iebūvētiem filtriem. 

Tie regulāros intervālos ir jānotīra vai jānomaina, lai nodrošinātu pietiekamu pārslēgšanas 

iekārtas ventilāciju un gaisa novadīšanu! Kausēšanas procesa laikā pārslēgšanas skapja 

durvīm kategoriski jābūt stingri aizvērtām. 
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Pos: 289 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_906702.docx @ 2407194 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Ja bīstamas vielas nokļūst uz ierīces vai tajā, ir jāveic pareiza dekontaminācija. 

 
Pos: 290 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Ofenisoli erung @ 7\m od_1233821365549_906702.docx @ 929344 @ 2 @ 1 
 

7.1 KrǕsns izolǕcija 
 
Pos : 291 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Bei Ar beiten an der Isoli erung oder Austausch von Bauteil en im Ofenraum si nd .. .  ( EM) @ 91\m od_1430393192968_906702.docx @ 2031792 @  @ 1 
 

Veicot darbus pie izolǕcijas vai mainot bȊvelementus krǕsns telpǕ, ir jǕǺem 
vǛrǕ tǕlǕk minǛtais. 

 
Pos : 292 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei R eparatur en oder .. . können silikogene Stäube freig esetzt weden ...  - Teil 1 @ 86\mod_1425894290877_906702.docx  @ 2033333 @  @ 1 
 

 

 

Remonta vai demontāžas darbu laikā var tikt izdalīti silikogēni putekļi. Atkarībā no krāsnī 

termiski apstrādātajiem materiāliem izolācijā var atrasties arī cita veida piesārņojums. Lai 

izvairītos no iespējama apdraudējuma veselībai, veicot darbus pie izolācijas, putekļu 

slodze ir jāsamazina līdz minimumam. Vairumā valstu ir atbilstošas robežvērtības darba 

vietām. Lai uzzinātu papildinformāciju par šo tēmu, aplūkojiet attiecīgos savas valsts 

likumus. 

 
Pos: 293 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Staubkonzentrati onen sollten so ni edrig wi e möglich g ehal ten w erden .. . - Teil 2 @ 86\m od_1425899383239_906702.docx @ 2033329 @  @ 1 
 

Putekļu koncentrācijai jābūt cik zemai iespējams. Putekļi jāsavāc ar nosūkšanas ietaisi vai 

putekļsūcēju ar augstas veiktspējas filtru (HEPA – H kategorija). Jānovērš virpuļi, kas 

rodas caurvēja rezultātā. Tīrīšanai nedrīkst izmantot saspiestu gaisu vai birsti. Uzkrājušies 

putekļi ir jāsamitrina. 
Pos: 294 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung sollte ei n Atemschutz mit FFP2  ...  - Teil 3 @ 86\mod_1425899443768_906702.docx  @ 934587 @  @ 1 
 

Strādājot pie izolācijas, izmantojiet elpceļu aizsargus ar FFP2 vai FFP3 filtru. Darba 

apģērbam jānosedz visu ķermeni un jābūt ērtam. Jāizmanto cimdi un aizsargbrilles. Netīrs 

apģērbs pirms novilkšanas ir jānotīra ar putekļsūcēju ar HEPA filtru. 
Pos: 295 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Der Kontak t mit Haut und Augen sollte vermieden w erden. . .. - Teil 4 @ 86\m od_1425899448401_906702.docx @ 2033322 @  @ 1 
 

Jāizvairās no saskares ar ādu un acīm. Šķiedru iedarbība uz ādu vai acīm var izraisīt 

mehānisku stimulāciju, kas var radīt apsārtumus un niezi. Pēc darbu veikšanas vai pēc tieša 

kontakta nomazgājiet ādu ar ūdeni un ziepēm. Saskarē ar acīm, tās vairākas minūtes 

saudzīgi jāskalo. Nepieciešamības gadījumā sazinieties ar acu ārstu. 
Pos: 296 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Rauchen, Essen und Trinken am Arbeitsplatz is t unters agt. - Teil 5 @ 86\m od_1425899454875_906702.docx @ 935625 @  @ 1 
 

Smēķēšana, ēšana un dzeršana darba vietā ir aizliegta. 
Pos: 297 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung si nd i n D eutschland die Technischen R egeln  - Teil 6 @ 362\mod_1661771647415_906702.docx  @ 2379644 @  @ 1 
 

Veicot darbus pie izolācijas, Vācijā jāpielieto tehniskie noteikumi attiecībā uz bīstamajām 

vielām. http://www.baua.de (vāciski). 
Pos: 298 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Weiterführ ende Informationen zum Umg ang mit  Fasermateri alien erhalten ...  - Teil  7 @ 86\mod_1425899463970_906702.docx  @ 2033313 @  @ 1 
 

Papildinformācija par strādāšanu ar šķiedru materiāliem sniegta http://www.ecfia.eu 

(angliski). 
Pos: 299 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei der Entsorgung der Materi alien sind nati onale und  regionale Richtli nien zu ...  @ 91\mod_1430392861087_906702.docx  @ 935464 @  @ 1 
 

Utilizējot materiālus jāievēro nacionālās un reģionālās vadlīnijas. Jāņem vērā iespējams 

piesārņojums, kas rodas apdedzināšanas procesa laikā. 
Pos: 300 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Feuerleichtsteine @ 36\mod_1360242075581_906702.docx @ 928588 @  @ 1 
 

Vieglie ugunsizturǭgie bloki 
 
Pos : 301 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Feuerleichtstei ne (Isolier ung) kl eine Löcher und Lunker .. . @ 30\m od_1349163826472_906702.docx @ 927725 @  @ 1 
 

Iekārtā izmantoti augstvērtīgi vieglie ugunsizturīgie bloki (izolācija). Ražošanas procesa dēļ 

uz tiem vietām var būt nelieli caurumi vai iedobes. Tas ir pieņemami un neietekmē bloka 

kvalitāti. Tas nav pamats sūdzībām. 
Pos: 302 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Stillsetzung der Anl age für  Wartungsarbeiten @ 0\m od_1167835907715_906702.docx @ 925485 @ 2 @ 1 
 

7.2 IekǕrtas apturǛġana apkopes darbiem 
 
Pos : 303 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Stillsetzung der  Anlage für Wartungsar beiten @ 401\m od_1684829149344_906702.docx  @ 2467045 @  @ 1 
 

Nogaidiet lǭdz krǕsns telpa un piebȊvǛtie elementi ir atdzisuġi lǭdz telpas 

temperatȊrai. 

¶ Krāsnij jābūt pilnībā iztukšotai 

¶ Jāinformē apkalpojošais personāls un jāizvēlas darba uzraudzītājs 

¶ Jāaizver gāzēšanas ietaises manuālie bloķēšanas vārsti un jānodrošina pret atvēršanu 

ar piekaramo slēdzeni 

¶ Jāizslēdz galvenais slēdzis un/vai jāatvieno kontaktdakša 

¶ Jānobloķē galvenais slēdzis (ja aprīkots) un jānodrošina pret ieslēgšanu ar piekaramo 

http://www.baua.de/
http://www.ecfia.eu/
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atslēgu 

¶ Pie galvenā slēdža ir jāizvieto brīdinājuma zīme 

¶ Remonta zona ir jānodrošina, cik plaši iespējams 

¶ Jāpārbauda sprieguma neesamība 

¶ Darba vieta ir jāsazemē un jāveic īsslēgums 

¶ Blakus, zem sprieguma esošās daļas ir jānosedz 
 
Pos : 304 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Gegenstände dürfen nicht ber ührt  wer den, ohne sie zuvor auf i hre Tem per atur überprüft zu. @ 25\m od_1341394122108_906702.docx @ 929281 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï vispǕrǭgie riski! 

Nepieskarieties priekšmetiem, iepriekš nepārbaudot to temperatūru. 

 
Pos: 305 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_906702.docx @ 2724258 @  @ 1 
 

 

 

BrǭdinǕjums ï ElektriskǕ sprieguma radǭtais risks  

Darbus pie elektriskā aprīkojuma drīkst veikt tikai kvalificēti un pilnvaroti elektriķi. 

Veicot darbus, krāsnij un pārslēgšanas iekārtai ir jābūt atvienotai no sprieguma, lai 

izvairītos no nejaušas iedarbināšanas (atvienojiet kontaktdakšu), un jābūt nodrošinātām 

visām kustīgajām krāsns daļām. Ievērojiet DGUV V3 vai attiecīgas izmantošanas valsts 

nacionālos tiesību aktus. Nogaidiet līdz krāsns telpa un piebūvētie elementi ir atdzisuši 

līdz telpas temperatūrai. 

 
Pos: 306 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch von Si cherheitsbauteilen @ 413\m od_1755587454415_906702.docx @ 2781854 @ 2 @ 1 
 

7.3 Droġǭbas bȊvelementu maiǺa 
Pos: 307 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D er Ofen/die Anlag e enthält,  abhängig von der Ofenausstattung, verschiedene.. . @ 413\m od_1755587550638_906702.docx @ 2781886 @  @ 1 
 

Krāns/iekārta atkarībā no krāsns aprīkojuma satur dažādas drošības sastāvdaļas, piemēram, 

pārkaršanas temperatūras ierobežotāju, durvju drošības slēdzi, drošības releju, izvērtēšanas 

ierīces vai drošības sensorus. Papildus var būt pieejama drošības paka, piemēram, 

atdalīšanai, degošu gāzu izmantošanai. Elektriskās drošības sastāvdaļas standartā ir 

konstruētas un paredzētas 20 gadu lietošanas ilgumam. Ja kādam atsevišķam sensoram vai 

izpildmehānismam ir īsāks lietošanas ilgums, tad šis būvelements tiek atbilstoši parakstīts 

lietošanas instrukcijas nodaļā “Apkope”. 

Pēc lietošanas ilguma beigām drošības sastāvdaļas ir jāmaina. 
Pos: 308 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü bersicht über di e übliche maximal e Gebrauchsdauer von Schutzei nrichtungen (sow eit  vor handen): -Text @ 413\mod_1755587827314_906702.docx @ 2781917 @  @ 1 
 

PǕrskats par aizsargietaiġu ierasto maksimǕlo lietoġanas ilgumu (ja 
aprǭkotas):  
Šajā vispārīgajā tabulā sniegts pārskats par drošības būvelementiem (atkarībā no krāsns tipa 

un papildaprīkojuma). 
Pos: 309 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü bersicht über di e übliche maximal e Gebrauchsdauer von Schutzei nrichtungen (sow eit ...  - Tabelle @ 415\m od_1765872598425_906702.docx @ 2815916 @  @ 1 
 

SastǕvdaǸa Lietoġanas ilgums 

gados 

Izmantoġana/paka (piemǛri) 

Durvju drošības slēdzis 20 Vispārīgi 

Drošības relejs (piem., apkurei, 

kustībai u.c.) 

20 Vispārīgi 

Pārkaršanas temperatūras 

ierobežotājs (TWB vai TWW) 

20 Vispārīgi 

Ārkārtas izslēgšanas taustiņš un 

drošības pārslēgšanas ierīces 

20 Ārēja attālināta pārslēgšanas iekārta, drošības pakas 

Ārkārtas apturēšanas taustiņš un 

drošības pārslēgšanas ierīces 

20 Elektriski kustīgie bloki, piemēram, paceļamās durvis, 

kupoli, izbīdāmās kurtuves u.c. 

Vadība ar abām rokām 20 Elektriski kustīgie bloki 
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SastǕvdaǸa Lietoġanas ilgums 

gados 

Izmantoġana/paka (piemǛri) 

Gaismas aizkari 20 Automātiskās iekārtas 

Aizsardzības durvis 20 Automātiskās iekārtas 

Mobilie paneļi 20 Automātiskās iekārtas 

Temperatūras gradientu 

uzraudzība (TWBG) 

20 Atdalīšanas pakas (DB) ar gaisu 

Aneroīdi 10 Izmantošana procesos atbilstoši EN 1539, DB pakas 

Mazās drošības vadības sistēmas 20 Izmantošana procesos atbilstoši EN 1539 

Drošības vadības sistēmas 20 H2, IDB, CDB paka 

Spiediena sensori 20 H2, IDB, CDB paka 

Spiediena slēdži 20 H2, IDB, CDB paka 

Caurplūdes sensori 20 H2, IDB, CDB paka 

Drošības pārveidotāji 20 H2, IDB paka 

Skābes sūkņi 20 CDB 

Att. 40: Drošības funkciju pārskats  

 
Pos: 310 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten am Ofen @ 0\mod_1167836306681_906702.docx  @ 926382 @ 2 @ 1 
 

7.4 RegulǕrie krǕsns apkopes darbi 
Pos: 311 /TD/Einlei tung/Gew ährl eistung_H aftung/GuH bei Personen-  und Sachschäden sind bei  Nichtbeachtung der r egelmäßig auszuführenden W artungsarbe @ 188\m od_1524144815907_906702.docx  @ 1995136 @  @ 1 
 

Ja netiek ievǛroti regulǕri veicamie apkopes darbi, tad nevar celt garantijas un atbildǭbas prasǭbas personu un 

mantisko bojǕjumu gadǭjumos. 
Pos: 312 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten (War tungstabelle) Labor M 01.01060_90_88 @ 411\mod_1740047164659_906702.docx  @ 2727715 @  @ 1 
 

BȊvelements/ pozǭcija/ funkcija un risinājums Piezǭme A B C 

Droġǭbas pǕrbaude atbilstoġi DGUV V3 vai atbilstoġi nacionǕlajiem 

likumiem 

Atbilstoši likumam 

 -  X2 

Droġǭbas un gala slǛdzis 

(ja aprǭkots)  

Darbības pārbaude 

 3 D X2 

KrǕsns telpa, nosȊkġanas caurumi un nosȊkġanas caurule 

Tīrīšana un pārbaudīšana, uzmanīga izsūknēšana 

 - M X1 

BlǭvǛjoġǕs virsmas: Durvju apmale/krǕsns apmale 

Vizuāla pārbaude 

 3 D X1 

Durvju atsperu mehǕnisms 

Darbības pārbaude: Viegla atsperu gaita/durvis aizveras bez spraugām  

 3 D X1 

Sildelementi 

Vizuāla pārbaude (sildelementa redzamā daļa krāsns telpā) 

 1 D X1 

Apkures iekǕrtas vienmǛrǭga strǕvas patǛriǺa pǕrbaudǭġana 

Darbības pārbaude 

 - Y X2 

Termiskais elements 

Vizuāla pārbaude (termiskā elementa redzamā daļa krāsns telpā) 

 1 D X1 
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BȊvelements/ pozǭcija/ funkcija un risinājums Piezǭme A B C 

Sildelementu pieslǛgumi 

Jāpievelk 

 - Y X2 

PǕrbaudiet pǕrkarsǛġanas temperatȊras ierobeģotǕja (ja aprǭkots) 

iestatǭto vǛrtǭbu 

Pareizi iestatiet pārkarsēšanas temperatūras ierobežotājā izslēgšanas 

temperatūru maksimālajai partijas temperatūrai. 

Veicot katru termiskās apstrādes programmas izmaiņu, pārbaudiet 

pārkarsēšanas temperatūras ierobežotāja izraisīšanas temperatūru 

(trauksmes vērtība). 

 3  X1 

Skaidrojums: skatīt nodaļu „Apkopes tabulu skaidrojums” 

 
Pos: 313 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_906702.docx @ 927328 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï elektriskǕs strǕvas trieciena risks! 

Darbus pie elektriskā aprīkojuma drīkst veikt tikai kvalificēti un pilnvaroti elektriķi! 

 
Pos: 314 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W artungsarbeiten dürfen nur von autorisierten Fachpersonen unter Beachtung von .. . @ 251\mod_1602762250587_906702.docx  @ 2087884 @  @ 1 
 

 

NorǕde 

Apkopes darbus drīkst veikt tikai autorizēti speciālisti, ievērojot apkopes instrukciju un 

negadījumu novēršanas noteikumus! Iesakām apkopes un uzturēšanas darbiem piesaistīt 

Nabertherm GmbH servisu. 
 

 
Pos : 315 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten ï D okum entation @ 17\mod_1310024892193_906702.docx @ 926703 @ 2 @ 1 
 

7.5 RegulǕrie apkopes darbi ï dokumentǕcija 
 
Pos : 316 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten ï D okumentati on - Tabelle @ 409\m od_1733212736984_906702.docx @ 2695145 @  @ 1 
 

BȊvelements/ pozǭcija/ funkcija  

un risinǕjums 

Piezǭme A B C 

Datu plǕksnǭte 

Nolasāms stāvoklis 

 3 Y X1 

Lietoġanas instrukcija 

Vai ir pieejama pie krāsns 

 3 Y X1 

BȊvelementu lietoġanas instrukcijas 

Vai ir pieejama pie krāsns 

 3 Y X1 

Skaidrojums: skatīt nodaļu „Apkopes tabulu skaidrojums” 
 

Pos: 317 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Legende der W artungstabellen @ 300\m od_1633076525168_906702.docx @ 2228334 @ 2 @ 1 
 

7.6 Apkopes tabulu skaidrojums 
Pos: 318 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Legende: R einig en,Pr üfen,Ersatzteilstr ategie,War tungsintervalle - für alle Wartungstabellen @ 300\mod_1633076686308_906702.docx  @ 2228365 @  @ 1 
 

Skaidrojums: 

A = Rezerves daǸu nodroġinǕjums  

  

1 = stingri ieteikts uzkrāt 

2 = ieteikts uzkrāt 

3 = pēc vajadzības, nesvarīgi 

B = Apkopes intervǕls: 

NorǕde: Apgrūtinātos apkārtējās vides apstākļos apkopes intervāli ir 

jāsamazina. 

D = katru dienu, pirms krāsns palaišanas  

W = katru nedēļu 

M  = katru mēnesi 

Q = reizi ceturksnī 

Y = reizi gadā   

C = Darbu veicǛjs X1 = apkalpojošais personāls 

X2 = speciālists 
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Pos: 319 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigungsmittel 1.1 @ 0\m od_1167837229988_906702.docx @ 925802 @ 2 @ 1 
 

7.7 Tǭrǭġanas lǭdzekǸi 
 
Pos : 320 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_906702.docx @ 2407194 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Ja bīstamas vielas nokļūst uz ierīces vai tajā, ir jāveic pareiza dekontaminācija. 

 
Pos: 321 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R einig ungsmittel (für alle Öfen-H eizel emente) @ 408\m od_1724156178326_906702.docx @ 2657647 @  @ 1 
 

 

Ievērojiet krāsns izslēgšanas pasākumus (skatīt sadaļu „Lietošana”). Pēc tam no 

kontaktligzdas izņemiet kontaktdakšu. Uzgaidiet līdz krāsns pati atdziest. 

Korpusa tīrīšanai izmantojiet tirdzniecībā pieejamus ūdens bāzes vai nedegošus tīrīšanas 

līdzekļus bez šķīdinātājiem. Iekšpuses tīrīšanai izmantojiet pelnu putekļsūcēju. 

IevǛrojiet marǵǛjumus un norǕdes uz tǭrǭġanas lǭdzekǸu iesaiǺojuma. 

Noslaukiet virsmu ar mitru bezplūksnu drānu. Papildus variet izmantot tālāk minētos 

tīrīšanas līdzekļus. 

Ġǭs norǕdes jǕpapildina operatoram. 

BȊvelements un pozǭcija Tǭrǭġanas lǭdzekǸi 

Ārējās virsmas (rāmis)* tīrīšanai izmantot tirdzniecībā pieejamus ūdens bāzes vai 

nedegošus tīrīšanas līdzekļus bez šķīdināšanas 

līdzekļiem* 

Ārējā virsmas 

(nerūsējošais tērauds) 

Nerūsējošā tērauda tīrīšanas līdzeklis 

Iekšpuse Uzmanīgi izsūkt ar putekļsūcēju  

(saudzējot sildelementus) 

Izolācijas materiāli Uzmanīgi izsūkt ar putekļsūcēju  

(saudzējot sildelementus) 

Durvju blīve 

(ja aprīkota) 

tīrīšanai izmantot tirdzniecībā pieejamus ūdens bāzes vai 

nedegošus tīrīšanas līdzekļus bez šķīdināšanas līdzekļiem 

Instrumentu panelis Noslaukiet virsmu ar mitru bezplūksnu drānu (piem., 

stikla tīrīšanas līdzeklis) 

*Jānodrošina, ka tīrīšanas līdzeklis nebojā ūdenī šķīstošo un tādējādi vidi saudzējošo laku (vispirms tīrīšanas 

līdzeklis jāpārbauda uz neuzkrītošas vietas). 

Virsmu aizsardzībai tīrīšana jāveic pēc iespējas ātrāk. 

Pēc tīrīšanas pilnībā notīriet tīrīšanas līdzekļu atliekas ar mitru bezplūksnu drānu. 

Pēc tīrīšanas pārbaudiet visu apgādes līniju un pieslēgumu hermētiskumu, savienojumu 

stingrību, noberztas vietas un bojājumus. Konstatētie trūkumi ir nekavējoties jānovērš! 

IevǛrojiet nodaǸu ĂVides aizsardzǭbas noteikumiò. 

 
NorǕde 

Krāsni, krāsns iekšpusi un piebūvētos elementus NEDRǬKST tīrīt, izmantojot 

augstspiediena tīrītāju. 
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Pos: 322 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren beim Rei nigen - Piktogramm El ektr.-N etzstecker- Spritzen @ 230\mod_1575466611550_906702.docx  @ 1978952 @  @ 1 
 

 

 

 APDRAUDǚJUMS 

 

Å ElektriskǕs strǕvas trieciena risks 

Å Dzǭvǭbas apdraudǛjums 

• Pirms tīrīšanas darbu uzsākšanas 

atvienojiet kontaktdakšu 

• Iekšējās un ārējās virsmas NEDRĪKST 

pārklāt ar ūdeni vai tīrīšanas līdzekļiem 

• Pirms ierīces atkārtotas izmantošanas tai 

jāļauj pilnībā izžūt 

 
Pos: 323 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Ü berschrif t - Stör ungen @ 0\m od_1167837724781_906702.docx @ 925803 @ 1 @ 1 
 

8 TraucǛjumi 
 
Pos : 324 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Hi nweise zu Störungen am Ofen oder  Contr oller (allgem eine Hi nw eise wie m an sich verhalten soll) @ 92\mod_1431518812544_906702.docx @ 2031646 @  @ 1 
 

Darbus pie elektriskās iekārtas drīkst veikt tikai kvalificēti un pilnvaroti elektriķi. Operatori patstāvīgi drīkst novērst 

tikai tādus traucējumus, kas acīmredzami radušies apkalpošanas kļūdu dēļ. 

Traucējumu gadījumā, kurus paši nevariet lokalizēt, vispirms sazinieties ar vietējiem elektriķiem. 

Ja rodas jautājumi, problēmas vai ir vēlmes, sazinieties ar Nabertherm GmbH. Rakstiski, pa tālruni vai internetā -> 

skatīt sadaļu "Nabertherm serviss". 

Konsultācijas pa tālruni ir bezmaksas un bez saistībām – jāmaksā tikai tālruņa lietošanas izmaksas. 

Mehānisku bojājumu gadījumā, norādot iepriekš prasīto informāciju, nosūtiet e-pastu, kam pievienotas bojātās vietas 

digitālas fotogrāfijas un krāsns kopējais uzņēmums. E-pasts jāsūta uz šo adresi: 

-> skatīt sadaļu "Nabertherm serviss". 

Ja traucējumu nevar novērst, izmantojot aprakstītos risinājumus, sazinieties uzreiz ar mūsu servisa karsto līniju. 

Sazinoties pa tālruni, sagatavojiet nepieciešamo informāciju. Šādā veidā atvieglosiet klientu servisam jautājumu 

atbildēšanu. 
Pos: 325 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_906702.docx @ 935152 @ 2 @ 1 
 

8.1 Vadǭbas bloka kǸȊdu ziǺojumi 
 
Pos : 326 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Fehler anw endungen und War nungen des C ontrollers  siehe separate Bedienungsanlei tung. @ 415\m od_1763459827139_906702.docx @ 2806784 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Kļūdaina lietošana un vadības bloka brīdinājumi sniegti atsevišķā lietošanas instrukcijā. 

 
Pos: 327 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_906702.docx  @ 934381 @ 2 @ 1 
 

8.2 PǕrslǛgġanas iekǕrtas traucǛjumi 
 
Pos : 328 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 415\m od_1765873397545_906702.docx @ 2816039 @  @ 1 
 

KǸȊda Iemesls RisinǕjums 

Nespǭd vadǭbas bloks Izslēgts vadības bloks Tīkla slēdzis „I” pozīcijā 

 Nav spriegums Vai kontaktligzda ir iesprausta 

kontaktligzdā? 

Pārbaudiet ēkas drošinātājus 

Pārbaudiet vadības bloka drošinātāju (ja 

aprīkots), nepieciešamības gadījumā 

nomainiet to. 

 Pārbaudiet vadības bloka drošinātāju (ja 

aprīkots), nepieciešamības gadījumā 

 nomainiet to. 

Ieslēdziet tīkla slēdzi. Ja atkārtoti tiek 

iedarbināts drošinātājs, sazinieties ar 

Nabertherm servisu 

Vadǭbas bloks uzrǕda 

kǸȊdu 

Skatiet atsevišķo vadības bloka lietošanas 

instrukciju 

Skatiet atsevišķo vadības bloka 

lietošanas instrukciju 
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KǸȊda Iemesls RisinǕjums 

KrǕsns nekarst Atveriet durvis/vāku Aizveriet durvis/vāku 

 Bojāts durvju kontakta slēdzis (ja aprīkots) Pārbaudiet durvju kontakta slēdzi 

 Tiek uzrādīta „Aizkavētā palaišana” Programma gaida uz ieprogrammētu 

palaišanas laiku. 

Noņemiet aizkavēto palaišanu virs start 

pogas. 

 Kļūda ar programmas ievadīšanu Pārbaudiet apkures programmu (skatīt 

 atsevišķo vadības bloka lietošanas 

instrukciju) 

 Bojāts sildelements Veiciet pārbaudi, sazinoties ar 

Nabertherm servisu vai elektrotehnikas 

speciālistu. 

Ƿoti lǛna apkures telpas 

uzsilġana 

Bojāts pieslēguma drošinātājs(i). Pārbaudiet pieslēguma drošinātāju(s) , 

nepieciešamības gadījumā nomainiet. 

Pārbaudiet sildelementus un 

sildelementu pieslēgumus uz 

pārrāvumiem. 

Sazinieties ar Nabertherm servisu, ja 

uzreiz nostrādā jaunais drošinātājs. 

Programma nepǕriet uz 

nǕkamo segmentu 

„Laika segmentā” [TIME] pie programmas 

ievadīšanas izturēšanas laiks ir iestatīts kā 

bezgalīgs ([INFINITE]). 

Ar aktīvu partiju regulēšanu temperatūra pie 

partijas ir augstāka nekā zonu temperatūras. 

Neiestatiet dīkstāves laiku uz 

[INFINITE]  

 Ar aktīvu partiju regulēšanu temperatūra pie 

partijas ir augstāka nekā zonu temperatūras.  

Parametram [BLOĶĒT 

PAZEMINAŠANU] ir jābūt iestatītam 

uz [NĒ]. 

Regulatora moduli nevar 

reǥistrǛt vadǭbas blokǕ 

Regulatora moduļa adresēšanas kļūda Veiciet kopnes atiestatīšanu un 

adresējiet regulatora moduli no jauna 

Vadǭbas bloks nesilda 

optimizǕcijas laikǕ 

Nav iestatīta optimizācijas temperatūra Jāievada optimizācijas temperatūra 

(skatīt atsevišķo vadības bloka 

lietošanas instrukciju) 
 
Pos : 329 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Störungen der Schaltanlag e-Fehlersuche_02_Contr oller Seri e 400/500/D 580 - Die Tem per atur st- Tabell e @ 88\m od_1427211003331_906702.docx @ 936187 @  @ 1 
 

TemperatȊra kǕpj ǕtrǕk 

nekǕ to uzrǕda vadǭbas 

bloks 

Bojāts apkures iekārtas pārslēgšanas 

elements (pusvadītāja relejs, tiristors vai 

kontaktors) 

Atsevišķu būvelementu bojājumi krāsns 

ietvaros no paša sākumā nav pilnībā 

izslēdzami. Tamdēļ vadības bloki un 

pārslēgšanas iekārtas ir aprīkotas ar 

papildus drošības ietaisēm. Ja tiek uzrādīts 

kļūdas ziņojums 04 - 02, tad krāsns izslēdz 

apsildi, izmantojot neatkarīgu komutācijas 

elementu. 

Attiecīgo pārslēgšanas elementu 

nepieciešams pārbaudīt un aizvietot 

elektriķim. 
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Pos : 330 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung austauschen 1.1 @ 9\m od_1249628090492_906702.docx @ 932495 @ 2 @ 1 
 

8.3 DroġinǕtǕja maiǺa 
 
Pos : 331 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung befindlich außerhalb der Schaltanl age @ 23\mod_1335524783012_906702.docx  @ 930569 @ 3 @ 1 
 

8.3.1 DroġinǕtǕjs atrodas Ǖrpus pǕrslǛgġanas iekǕrtas 
 
Pos : 332 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wenn ei n Ger ät an einer Snap-In-Buchse nicht funk tionier en sollte, so kann dies an ei ner defekten...  @ 408\mod_1726731219154_906702.docx @ 2662365 @  @ 1 
 

Ja kāda ierīce nedarbojas pie fiksējošā savienotāja ligzdas, tad tam par cēloni var būt bojāts 

drošinātājs. Pie ierīces aizmugures sienas blakus tīkla kabeļa pieslēgumam atrodas šāds 

drošinātājs. Šis drošinātājs nodrošina papildus fiksējošo savienotāja ligzdu. Ievietojot jaunu 

drošinātāju, ar multimetru jāpārbauda, vai drošinātāja nominālais spriegums ir pietiekams 

krāsns sistēmas izmantotajam tīkla spriegumam. 
Pos: 333 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - Verwendung ei ner Sicher ung @ 23\mod_1335526283205_906702.docx @ 933754 @  @ 1 
 

 

UZMANǬBU 

Å IekǕrtas un tǕs sastǕvdaǸu sabojǕġana. 

Å DroġinǕtǕja izmantoġana, kas NAV piemǛrots attiecǭgajam 

tǭkla spriegumam, var sabojǕt krǕsns iekǕrtu un tǕs 

sastǕvdaǸas un var izraisǭt ugunsgrǛku. 

• Izmantojiet tikai piemērotu drošinātāja tipu. Pārbaudiet, vai 

drošinātāja tipam ir pareizā nominālās strāvas vērtība. 

 
Pos: 334 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Befolgen Si e das Verfahr en zum Ausschalten der Ofenanl age (si ehe ...) N etzstecker ziehen ...  @ 23\m od_1335940466853_906702.docx @ 930843 @  @ 1 
 

 

Ievērojiet krāsns izslēgšanas pasākumus (skatīt sadaļu "Apkalpošana"). Pēc tam no 

kontaktligzdas izņemiet kontaktdakšu. Uzgaidiet līdz krāsns pati atdziest. 

 
Pos: 335 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Sicher ung austauschen - Versi on A mit W erkzeug @ 9\mod_1249897945401_906702.docx @ 932498 @  @ 1 
 

 

Att. 41: drošinātājs izvietots pie ierīces aizmugures sienas 

¶ Ievietojiet piemērotu plakano skrūvgriezi drošinātāja turētāja rievā (1). Lai izņemtu 

drošinātāja turētāju, iespiediet to un grieziet pretēji pulksteņrādītāju kustības 

virzienam. Pēc dažiem apgriezieniem uzmanīgi izņemiet drošinātāja turētāju ar pirkstu 

galiem. 

       
 

Att. 42: drošinātāja turētāja atskrūvēšana un izņemšana 

¶ Izņemiet drošinātāju no drošinātāja turētāja. 

¶ Bojāts drošinātājs ir jānomaina ar līdzvērtīgu drošinātāju. 

¶ Pirms jaunā drošinātāja ievietošanas pārbadiet vai drošinātāja tips atbilst nominālajai 

strāvai. Drošinātājs (drošinātāja ieliktnis) skatīt sadaļu "Rezerves/dilstošās daļas". 
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Att. 43: drošinātāja izņemšana Nominālās strāvas vērtība (piemērs) 

 

 
NorǕde 

Nominālās strāvas vērtība ir iegravēta drošinātāja metāla vāka sānos vai uz paša 

drošinātāja ir redzama uzdruka. 

 

¶ Ievietojiet jauno drošinātāju drošinātāja turētājā. Pārbaudiet, vai drošinātājs ir pilnībā 

ievietots drošinātāja turētājā. 

¶ Drošinātāja turētāju lēnām un uzmanīgi ievietojiet atpakaļ. Lai nostiprinātu drošinātāja 

turētāju, ievietojiet plakano skrūvgriezi drošinātāja turētāja rievā un, viegli piespiežot, 

grieziet pulksteņrādītāju kustības virzienā. 

 
 

Att. 44: drošinātāja ievietošana 

¶ Pārbaudiet vai nav bojāts tīkla kabelis. Tīkla kabelis nedrīkst būt bojāts. Tīkla kabeli 

drīkst nomainīt tikai ar apstiprinātu līdzvērtīgu kabeli. 

¶ Tīkla kabeļa pieslēgšana (skatīt sadaļu "Pievienošana elektrotīklam"). 

¶ Krāsns iekārtas tīkla slēdža ieslēgšana (skatīt sadaļu "Apkalpošana"). 
Pos: 336 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom  Ofengehäuse tr ennen 1.1 @ 12\mod_1282113872192_906702.docx  @ 931476 @ 2 @ 1 
 

8.4 FiksǛjoġǕ savienotǕja (spraudǺa) atvienoġana no krǕsns korpusa 
 
 
Pos : 337 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Snap-In-Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen @ 415\m od_1762849802018_906702.docx  @ 2804594 @  @ 1 
 

Vispirms atvienojiet kontaktdakšu. Uzmanīgi ar mazu plakano skrūvgriezi paceliet 

fiksatoru (2) uz augšu un vienlaicīgi izvelciet spraudni (3) no savienojuma (4). 

 

Att. 45: fiksējošā savienotāja (spraudņa) atvienošana no krāsns korpusa (skatīt attēlu). 
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Pos: 338 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ersatz-/Verschleiß teil e @ 0\mod_1164125252056_906702.docx  @ 925613 @ 1 @ 1 
 

9 Rezerves/dilstoġǕs daǸas 
 
 
Pos : 339 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ersatz-/Verschl eißteile allgemei ner Text - Ersatzteile bestellen-Verfüg barkeit von Ersatz- und Versch @ 300\m od_1633326399449_906702.docx @ 2229066 @  @ 1 
 

 

 

Rezerves daǸu pasȊtǭġana 

Nabertherm serviss ir pieejams globāli. Augstās vertikālās integrācijas dēļ mēs varam 

vairumu rezerves daļu izsūtīt no noliktavas nākamajā dienā vai izgatavot ar īsu piegādes 

laiku. Nabertherm rezerves daļas var pasūtīt bez komplikācijām tieši no ražotnes. 

Pasūtījumu var veikt rakstiski, pa tālruni vai internetā -> skatīt sadaļu „Nabertherm 

serviss”. 

Rezerves un dilstoġo daǸu pieejamǭba 

Lai arī Nabertherm noliktavā ir uzreiz pieejamas daudz rezerves un dilstošās daļas, mēs 

nevaram garantēt visu daļu tūlītēju pieejamību. Iesakām noteiktas detaļas uzkrāt laicīgi. 

Nabertherm palīdzēs izvēlēties rezerves un dilstošās daļas. 

 
Pos: 340 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Originalteile und Zubehör si nd spezi ell für N abertherm-Ofenanlag en .. . @ 8\mod_1242719812994_906702.docx @ 927844 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Oriģinālās daļas un piederumi ir īpaši izstrādāti Nabertherm krāsns iekārtām. Mainot 

būvelementus, izmantojiet tikai Nabertherm oriģinālās detaļas. Pretējā gadījumā nav 

spēkā garantija. Nabertherm neatbild par bojājumiem, kas radušies, neizmantojot 

oriģinālās detaļas. 

 
Pos: 341 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Aus- und Einbau von Ersatz-/Verschleiß teil en, w enden Si e sich an unseren N abertherm-Service. @ 4\m od_1204034379624_906702.docx  @ 931374 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Rezerves/dilstošo daļu montāžai un demontažai, sazinieties ar Nabertherm servisu. Skatīt 

sadaļu "Nabertherm serviss". Darbus pie elektriskā aprīkojuma drīkst veikt tikai 

kvalificēti un pilnvaroti elektriķi. Tas attiecas arī uz neminētiem remontdarbiem. 

 
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_906702.docx @ 932571 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Līdzi piegādātie dokumenti ne obligāti satur elektriskās shēmas vai pneimatiskās sistēmas 

shēmas. 

Ja ir nepieciešamas attiecīgās shēmas, tās var pieprasīt, sazinoties ar Nabetherm servisu. 

 
Pos: 343 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Thermoelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579569245_906702.docx @ 929462 @ 2 @ 1 
 

9.1 TermiskǕ elementa maiǺa 
 
Pos : 344 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_906702.docx @ 2724258 @  @ 1 
 

 

 

BrǭdinǕjums ï ElektriskǕ sprieguma radǭtais risks  

Darbus pie elektriskā aprīkojuma drīkst veikt tikai kvalificēti un pilnvaroti elektriķi. 

Veicot darbus, krāsnij un pārslēgšanas iekārtai ir jābūt atvienotai no sprieguma, lai 

izvairītos no nejaušas iedarbināšanas (atvienojiet kontaktdakšu), un jābūt nodrošinātām 

visām kustīgajām krāsns daļām. Ievērojiet DGUV V3 vai attiecīgas izmantošanas valsts 

nacionālos tiesību aktus. Nogaidiet līdz krāsns telpa un piebūvētie elementi ir atdzisuši 

līdz telpas temperatūrai. 

 
Pos: 345 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_906702.docx  @ 926608 @  @ 1 
 

 

BrǭdinǕjums ï vispǕrǭgie riski! 

Nepareizas uzstādīšanas gadījumā netiek nodrošināta iekārtas pareiza darbība un drošība. 

Pareizu montāžu un ekspluatācijas uzsākšanu drīkst veikt tikai kvalificēts personāls. 

 
Pos: 346 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Vorsicht - Beschädigung von Bauteilen! Thermoelem ent austauschen @ 3\m od_1189492921935_906702.docx @ 926099 @  @ 1 
 

  

Piesardzǭbu ï iespǛjams sabojǕt bȊvelementus! 

Termiskie elementi ir ļoti trausli. Izvairieties no jebkādas termisko elementu noslogošanas 

vai savērpšanas. Neievērošanas gadījumā uzreiz tiek sabojāti jutīgie termiskie elementi. 
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Pos: 347 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der R ückw and si nd mit geeignetem Werkzeug zu lösen  ...   - Beschr eibung @ 145\m od_1481181030509_906702.docx @ 2012280 @  @ 1 
 

Apkārt izvietotās aizmugures sienas skrūves ir jāatskrūvē ar piemērotiem darbarīkiem un 

jāuzglabā drošā vietā vēlākai izmantošanai. Pārsegs ir jānovieto uz mīkstas pamatnes 

(piemēram, putuplasta). Skrūvju skaits un pozīcija ir atšķirīga katram krāsns modelim. 

Atkarībā no krāsns modeļa un aprīkojuma, var atšķirties vizuālais attēls. 
Pos: 348 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/M06.0010/Zuers t sind di e bei den Schrauben (1) vom Thermoelem enta nschluss, dann die Schr aube der H alterung (2) @ 345\m od_1651481256673_906702.docx @ 2345144 @  @ 1 
 

Vispirms no termiskā elementa pieslēguma ir jānoskrūvē abas skrūves (1) pēc tam turētāja 

(2) skrūve. Pēc tam uzmanīgi ir jāizvelk termiskais elements (3). 
Pos: 349 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/Das  neue Thermoelem ent is t vorsichtig in den Thermokanal einzuschi eben und i n umgekehrter R eih... @ 405\m od_1706781573697_906702.docx @ 2586825 @  @ 1 
 

Uzmanīgi iebīdiet jauno termisko elementu termiskajā kanālā un montējiet un pieslēdziet to 

pretējā secībā. Pievērsiet uzmanību elektriskā pieslēguma pareizai polarizācijai. 
Pos: 350 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/M06.0010/D emontage der/des Thermoelem ente/s für den Ofenraum (S67)  - Gr afik @ 345\m od_1651481259935_906702.docx @ 2345174 @  @ 1 
 

 

Att. 46: krāsns telpas termiskā/-o elementa/-u demontāža (skatīt attēlu) 
Pos: 351 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anschl üsse der  Verbi ndungsleitung en vom  Thermoelem ent zum R egler si nd mit + und - @ 3\m od_1190123241249_906702.docx @ 927812 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

*) Savienošanas vadu pieslēgumi no termiskā elementa uz regulatoru ir apzīmēti ar  un 

. Obligāti jāpievērš uzmanība pareizai polarizācijai. 

 pie     pie   

 
Pos: 352 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_906702.docx @ 927478 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Kārtīgi jāpārbauda visi skrūvējamie un spraužamie savienojumi. 

 
Pos: 353 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizplatten und Ofeninnenisolierung (Faserm uffel) aus tauschen @ 364\m od_1663671778406_906702.docx @ 2387094 @ 2 @ 1 
 

9.2 Sildǭġanas plǕkġǺu un krǕsns iekġpuses izolǕcijas (ġǵiedras mufeǸa) maiǺa 
 
Pos : 354 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umbauanleitung Isolier ung/H eizpl atten & Wechsel H eizelem ente über  den folgenden Li nk bzw. QR-C ode @ 415\m od_1764593736038_906702.docx @ 2810359 @  @ 1 
 

 

Pārbūves instrukcija (M06.0010) krāsns telpas izolācijas (šķiedras mufeļa) un sildīšanas 

plākšņu maiņai, kā arī sildelementu pārbūves instrukcija L(T) (M06.0013) un LE 

(M06.0017) pieejama tālāk minētajā saitē vai noskenējot QR kodu: Lietotnes QR koda 

nolasīšanai var lejupielādēt lietotņu veikalos. 

 

https://nabertherm.com/de/downloads/serviceanleitungen 

 
Pos: 355 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Ü berschrift  - Anzugsdr ehm omente für Verschr aubungen an den H eizel em enten @ 97\m od_1435580861115_906702.docx @ 2029940 @ 2 @ 1 
 

  

+
-

+ + - -
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9.3 Sildelementu skrȊvǛjamo savienojumu pievilkġanas griezes momenti 
Pos: 356 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Schr auben Anzugsdrehm omente - VL Pr ess Ofen - Tabelle @ 294\m od_1628771970295_906702.docx @ 2181095 @  @ 1 
 

SkrȊvju pievilkġanas griezes momenti 

Skrūvējamie savienojumi pie sildelementiem ir jāpievelk ar definētu griezes momentu. Neievērošanas gadījumā, var 

sabojāt sildelementus. 

Attēls Skrūvējamais 

savienojums/piestiprināšanas veids 

Vītnes diametrs 

metriskā vītne 

Griezes moments (M) 

Nm 

 

Brīvi stāvošo stiepļu skavas 

stiprinājums 

M5 6 Nm 

M6 8 Nm 

M7 8 Nm 

M8 14 Nm 

M10 20 Nm 
 

Pos: 357 /TD/Ersatz-/VerschleiÇteile/Netzstecker einstecken (siehe Kapitel ĂAnschluss an das Elektronetzñ) danach Netzschalter ... @ 3\m od_1190014559588_906702.docx @ 926101 @  @ 1 
 

EkspluatǕcijas uzsǕkġana 

Iespraudiet kontaktdakšu (ja pieejama) (skatīt sadaļu "Pievienošana elektrotīklam"), pēc 

tam ieslēdziet tīkla slēdzi un pārbaudiet, vai krāsns darbojas (skatīt sadaļu "Apkalpošana"). 
Pos: 358 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch der  Tür-Isolier ung @ 411\m od_1740746174371_906702.docx @ 2731354 @ 2 @ 1 
 

9.4 Durvju izolǕcijas maiǺa 
 
Pos : 359 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_906702.docx @ 2654525 @  @ 1 
 

 
 

 

BrǭdinǕjums ï vispǕrǭgie riski! 

Darbus pie aprīkojuma drīkst veikt tikai kvalificēti un pilnvaroti speciālisti. Veicot 

darbus, krāsnij/pārslēgšanas iekārtai ir jābūt atvienotai no sprieguma, lai izvairītos no 

nejaušas iedarbināšanas (atvienojiet kontaktdakġu), un jābūt nodrošinātām visām 

kustīgajām krāsns daļām. Ievērojiet DGUV V3 vai attiecīgās izmantošanas valsts 

nacionālos tiesību aktus. Lūdzu, nogaidiet līdz krāsns telpa un piebūvētie elementi ir 

atdzisuši līdz telpas temperatūrai. 

 

Pos: 360 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_01a_Beidseitig die Schraubver bindungen am ober en... @ 411\m od_1740746574832_906702.docx @ 2731416 @  @ 1 
 

PaceǸamo durvju variants 

Abās pusēs atskrūvējiet skrūvējamos savienojumus pie augšējā paceļamo durvju šarnīra. 

Skrūves un atloka ieliktņus novietojiet drošā vietā vēlākai montāžai. Pēc tam durvju 

izolāciju uzmanīgi novietojiet horizontālā pozīcijā un atveriet durvis. 

AtvǕģamo durvju variants 

Atvāžamās durvis šajā variantā ir vienkārši jāatver. 

Pēc tam atskrūvējiet četras skrūves ar plakano galvu abos variantos ar piemērotiem 

instrumentiem. 
Pos: 361 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D emontage der H ubm echanik - Grafik @ 411\mod_1741094476372_906702.docx  @ 2733530 @  @ 1 
 

 

Att. 47: Pacelšanas mehānisma demontāža 
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Pos: 362 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_04_Lösen si e die vier Fl achkopfschr auben mit einem passenden @ 411\m od_1740748175407_906702.docx @ 2731577 @  @ 1 
 

Atskrūvējiet četras plakanās galvas skrūves ar piemērotu plakano skrūvgriezi.  

Izņemiet durvju moduli un nolieciet skrūves un atsperes drošā vietā vēlākai izmantošanai. 
Pos: 363 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_05_D as Türmodul  vorsichtig auf einer eben en U nterlage auf der @ 411\mod_1740748288147_906702.docx  @ 2731638 @  @ 1 
 

Novietojiet durvju moduli uzmanīgi uz līdzenas pamatnes ar izolācijas pusi uz leju. 

Atskrūvējiet apakšējās turēšanas plāksnes abas skrūves ar piemērotiem instrumentiem. Pēc 

tam noņemiet turēšanas plāksni no izolācijas. 
Pos: 364 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_Türisoli erung entfer nen  -  Grafik @ 411\m od_1741251466998_906702.docx @ 2735875 @  @ 1 
 

 

Att. 48: Durvju izolācijas izņemšana (skatīt attēlu) 
Pos: 365 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_06_D anach die Türisolierung entfernen und  di e.. . @ 411\m od_1741251176320_906702.docx @ 2735814 @  @ 1 
 

Pēc tam noņemiet durvju izolāciju un ievietojiet rezerves izolāciju. Šim nolūkam durvju 

izolāciju iebīdiet pamata plāksnē gar vadotnēm kreisajā un labajā pusē. Pēc tam izolāciju 

stingri iespiediet augšējās turēšanas skavās, lai tā pilnībā piegultu. Pēc tam montējiet 

atpakaļ apakšējo turēšanas plāksni. Pēc tam jāpārbauda izolācijas stingrība. Montāža pie 

krāsns tiek veikta pretējā secībā. Iebūvējot durvju moduli, ir jāpievērš uzmanība tam, lai 

gaisa ieplūdes aizbīdnis tiktu ievadīts atbilstošajās nišās un tiktu pārbaudīta viegla gaita. 
Pos: 366 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Isoli erung repari eren @ 2\mod_1186579778469_906702.docx  @ 929091 @ 2 @ 1 
 

9.5 IzolǕcijas laboġana 
 
Pos : 367 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bei Schäden an der  Isolierung - LHT-  und R ohröfen @ 3\mod_1190127300968_906702.docx @ 926426 @  @ 1 
 

Krāsns izolācija sastāv no ļoti augstvērtīgiem ugunsizturīgiem materiāliem. Termiskās 

izplešanās rezultātā jau pēc dažiem karsēšanas cikliem rodas plaisas izolācijā. Tām nav 

nekāda ietekme uz krāsns darbību vai kvalitāti. Ja tomēr izlūst lielāki izolācijas "gabali", 

sazinieties ar Nabertherm servisu. 
Pos: 368 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Reparatur der Isoli erung - Labor öfen - Isolier ung - H eizplatten @ 411\m od_1741267633216_906702.docx @ 2737295 @  @ 1 
 

Tas ir pieņemami, ka keramikas šķiedru izolācijai veidojas plaisas jau pēc pirmās 

sildīšanas. Plaisas parasti nav ļoti dziļas (daži mm) un tās nekādā veidā neietekmē izolācijas 

funkciju. 

Parasti plaisas rodas termiska sprieguma rezultātā, kas rodas krāsns sildīšanas vai 

dzesēšanas laikā vai ātras temperatūras maiņas rezultātā, piemēram, atverot durvis pie 

augstas temperatūras. Arī augstā temperatūra, kā arī ķīmiskās vielas, kas, iespējams, atrodas 

apdedzināmajās precēs, veicina plaisu veidošanos. 
Pos: 369 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trische Schaltpläne/Pneum atikpläne @ 47\m od_1380029813550_906702.docx @ 932572 @ 2 @ 1 
 

9.6 ElektriskǕs shǛmas/pneimatiskǕs sistǛmas shǛmas 
 
Pos : 370 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_906702.docx @ 932571 @  @ 1 
 

 
NorǕde 

Līdzi piegādātie dokumenti ne obligāti satur elektriskās shēmas vai pneimatiskās sistēmas 

shēmas. 

Ja ir nepieciešamas attiecīgās shēmas, tās var pieprasīt, sazinoties ar Nabetherm servisu. 
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Pos: 371 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Zubehör @ 268\m od_1616482863494_906702.docx @ 2124984 @ 1 @ 1 
 

10 Piederumi 
Pos: 372 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Abzugskami ne @ 411\mod_1741251986301_906702.docx  @ 2735906 @ 2 @ 1 
 

10.1 DȊmvadi 
Pos: 373 /TD/Betri eb_Bedienung/Abzugskamine - Grafik  @ 411\mod_1741252509479_906702.docx  @ 2735998 @  @ 1 
 

 

  

DȊmvads pievienošanai pie 

izplūdes gaisa caurules. 

DȊmvads ar ventilatoru, lai labāk 

izvadītu radušās izplūdes gāzes no 

krāsns. Ar vadības bloku B510 – 

P580 pārslēdzams atkarībā no 

programmas*. 

Katalizators organisko sastāvdaļu 

attīrīšanai izplūdes gaisa. Organiskās 

sastāvdaļas tiek katalītiski sadedzinātas, 

proti, sadalītas oglekļa dioksīdā un ūdens 

tvaikā pie apm. 600°C. Līdz ar to 

maksimāli tiek izslēgta smaku rašanās. Ar 

vadības blokiem B510 - P580  katalizators 

ir pārslēdzams atkarībā no programmas* 

** . 

* Norāde: Izmantojot citus vadības blokus nepieciešams papildus pasūtīt adaptera kabeli pieslēgšanai pie atsevišķas 

kontaktligzdas. Ierīce tiek aktivizēta, iespraužot kontaktligzdā. 

** Atkarībā no krāsns pieslēguma jaudas un elektroapgādes drošinātāja, katalizatoram var būt nepieciešamas izmantot 

atsevišķi nodrošinātu tīkla pieslēgumu. 

Att. 49: dūmvadi: (skatīt attēlu) 
Pos: 374 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - C hargierges tell e (Tmax 800°C) @ 411\m od_1740136256501_906702.docx @ 2728292 @ 2 @ 1 
 

10.2 Partijas iekrauġanas statǭvi (Tmaks 800ÁC) 
Pos: 375 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargiergestelle - Tabell e - M 01.1060 @ 411\m od_1740136747617_906702.docx @ 2728324 @  @ 1 
 

Modelis L(V,T) 9/11 L(V,T) 15/11 L(T) 24/11 L(T) 40/11 

Preces numurs 6000079693 6000078459 6000156108 6000062274 

Izmēri  

p x a x dz, mm 

215 x 98 x 219 215 x 98 x 319 243 x 141 x 

278 

270 x 143 x 

415 

Atvilktnes pamata 

laukums, mm 

202 x 202 302 x 202 262 x 230 392 x 270 

Iekraušana katrā 

atvilktnē, kg 

maks. 2 maks. 3 maks. 3,5 maks. 3,5 

„tīrais augstums“ starp 

atvilktnēm, mm 

45 45 88 80 

Atstatums no grīdas 

līdz apakšējam 

līmenim, mm 

25 25 25 25 
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Pos: 376 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Gesamtübersicht Zubehör: C hargiergestell für LV(T) @ 313\mod_1637566000046_906702.docx  @ 2284164 @  @ 1 
 

 

Partijas iekrauġanas statǭvs krǕsns modelim LV(T) 

Partijas iekraušanas statīvs ar slēgtām vai perforētām 

plāksnēm krāsns iekraušanai dažādos līmeņos ar 

turētājiem plākšņu ievietošanai/izņemšanai līdz Tmaks 

800 °C (1472 °F) un maks. Iekraušanas svaru 2 kg 

modelim LV(T) 9/11 vai 3 kg modelim LV(T) 15/11 

Att. 50: Partijas iekraušanas statīvs (skatīt attēlu) 
Pos: 377 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bodenpl atten und Auffangwannen @ 411\m od_1740139641669_906702.docx @ 2728374 @ 2 @ 1 
 

10.3 Grǭdas plǕksnes un savǕkġanas vannas 
Pos: 378 /TD/Betri eb_Bedienung/Zum Schutz der Öfen und zum einfachen C hargieren bietet Nabertherm unterschiedliche Bodenpl att en und @ 194\m od_1530774025308_906702.docx @ 1992976 @  @ 1 
 

Krāšņu aizsardzībai un vienkāršai partiju iekraušanai Nabertherm piedāvā dažādas grīdas 

paplātes un savākšanas vannas. 
Pos: 379 /TD/Betri eb_Bedienung/Ker amik-Riffelpl atten Stahl-Auffangwannen für L... , LE...  - M01.1060 - Tabelle @ 411\mod_1740139912066_906702.docx  @ 2728406 @  @ 1 
 

Modelim Keramikas 

rievotǕ plǕksne, 

Tmaks 1200 °C 

Keramikas 

savǕkġanas 

vanna, Tmaks 

1300 °C 

TǛrauda 

savǕkġanas vanna, 

(materiǕls 1.4828) 

Tmaks 1100 °C 

 

   

 Preces Nr./Izmēri mm 

L 1, LE 1 691601835 

110 x 90 x 12,7 

- 691404623 

85 x 100 x 20 

LE 2 691601097 

170 x 110 x 12,7 

691601099 

100 x 160 x 10 

691402096 

120 x 180 x 20 

L 3, LT 3, LV 3, LVT 3 691600507 

150 x 140 x 12,7 

691600510 

150 x 140 x 20 

691400145 

150 x 140 x 20 

LE 6, L 5, LT 5, LV 5, 

LVT 5 

691600508 

190 x 170 x 12,7 

691600511 

190 x 170 x 20 

691400146 

190 x 170 x 20 

L 9, LT 9, LV 9, LVT 9 691600509 

240 x 220 x 12,7 

691600512 

240 x 220 x 20 

691400147 

240 x 220 x 20 

LE 14 691601098 

210 x 290 x 12,7 

- 691402097 

210 x 290 x 20 

L 15, LT 15, LV 15, 

LVT 15 

691600506 

340 x 220 x 12,7 

- 691400149 

220 x 340 x 20 

L 24, LT 24 691600874 

340 x 270 x 12,7 

- 691400626 

270 x 340 x 20 

L 40, LT 40 691600875 

490 x 310 x 12,7 

- 691400627 

310 x 490 x 20 
 

Att. 51: grīdas plāksnes un savākšanas vannas 
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Pos: 380 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Stapelbare Chargenbehälter @ 42\m od_1371043159242_906702.docx @ 932714 @ 2 @ 1 
 

10.4 Kraujamas iekrauġanas tilpnes 
 
Pos : 381 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für ei ne optim ale Ausnutzung des Ofenr aumes wird die War e in ker amischen C hargenbehältern... @ 411\m od_1740140302583_906702.docx @ 2728437 @  @ 1 
 

Optimālai krāsns telpas izmantošanai preces tiek izvietotas keramikas iekraušanas tilpnēs. 

Atkarībā no krāsns modeļa iekraušanas tilpnes tiek krautas vairākos līmeņos. Iekraušanas 

tilpnes ir aprīkotas ar rievām labākai gaisa cirkulācijai. Augšējo tilpni var aizvērt ar 

keramikas vāku. 
 
Pos : 382 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  eckige  - Behälter_D eckel_699000279/985 -  Grafik @ 43\m od_1371471202637_906702.docx @ 932939 @  @ 1 
 

 

 

 

Partijas iekraušana līdz pat 

trim līmeņiem 

Partijas iekraušanas tilpne Vāks iekraušanas tilpnei 

 

Preces numurs: 699000279 Preces numurs: 699000985 
 

Att. 52: iekraušanas tilpne ar vāku 
Pos: 383 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 415\m od_1765266327137_906702.docx @ 2813824 @ 1 @ 1 
 

11 Nabertherm serviss 

Iekārtas apkopei un remontam vienmēr ir pieejams Nabertherm serviss. 

Ja rodas jautājumi, problēmas vai ir vēlmes, sazinieties ar uzņēmumu Nabertherm GmbH. 

Rakstiski, pa tālruni vai internetā. 

 

Rakstiski 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Pa tǕlruni 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Izmantojot internetu / e-pastu 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Sazinoties, nodroġiniet iekǕrtas, krǕsns vai vadǭbas bloka datu plǕksnǭtes datus. 
Pos: 384 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 mit C E-Zeichen und Abfalleim er - mit Beschreibung @ 414\mod_1758727647785_906702.docx @ 2788385 @  @ 1 
 

Lūdzu norādiet šādus datus no datu plāksnītes. 

 

 Krāsns modelis 

 Sērijas numurs 

 Preces numurs 

 Izgatavošanas gads 

 

 

 

Att. 53: piemērs (datu plāksnīte) 
Pos: 385 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Ü berschrift  - Außerbetriebnahme, D emontage und Lager ung @ 0\mod_1167838295210_906702.docx  @ 926384 @ 1 @ 1 
 

  

1

2

3

4
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12 EkspluatǕcijas pǕrtraukġana, demontǕģa un uzglabǕġana 
 
Pos : 386 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_906702.docx @ 925481 @ 2 @ 1 
 

12.1 Vides aizsardzǭbas noteikumi 
 
Pos : 387 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_906702.docx @ 927878 @  @ 1 
 

Krāsns iekārta piegādes brīdī nesatur vielas, kas tiek klasificētas kā bīstamie atkritumi. 

Tomēr ekspluatācijas laikā krāsns/iekārtas izolācijā var uzkrāties procesu materiālu 

atliekas. Iespējams, tās ir kaitīgas veselībai un/vai videi. 

¶ Elektronisko būvelementu demontāža un utilizācija kā nolietotas elektroierīces. 

¶ Izolācijas demontāža un utilizācija kā bīstamie atkritumi (skatīt sadaļu "Apkope, 

tīrīšana un uzturēšana - rīkošanās ar keramiskiem šķiedru materiāliem"). 

¶ Korpusa utilizācija kā metāllūžņi. 

¶ Iepriekš minēto materiālu utilizācijai sazinieties ar atbildīgajiem utilizācijas 

uzņēmumiem. 
Pos: 388 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N ati onal en Vorschriften des j eweiligen Verw endungslandes si nd zu beachten. @ 10\mod_1258644986266_906702.docx  @ 925771 @  @ 1 
 

 

NorǕde 

Ievērojiet attiecīgās izmantošanas valsts tiesību aktus. 

 
Pos: 389 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Hi nweise für den R ück transport  der Ofen-Anlag e @ 4\mod_1202459053863_906702.docx  @ 927368 @ 2 @ 1 
 

12.2 TransportǛġana/transportǛġana atpakaǸ 

 

Ja ir vǛl pieejams oriǥinǕlais iesaiǺojums, tad tas ir droġǕkais veids, kǕ nosȊtǭt 

krǕsns iekǕrtu. 

Citādi jāievēro. 

Izvēlieties piemērotu, stabilu iesaiņojumu. Iesaiņojums transportēšanas laikā bieži tiek 

krauts, saņem triecienus vai tiek nomests. Tas ir paredzēts kā ārējais aizsargslānis krāsns 

iekārtai. 

                       

+45°C 

-5°C 

 

¶ Pirms transportǛġanas/transportǛġanas atpakaǸ jǕiztukġo visas caurules un 
tilpnes 

(piem. dzesǛġanas Ȋdens). JǕizsȊknǛ un pareizi jǕutilizǛ ekspluatǕcijas lǭdzekǸi. 

¶ NepakǸaujiet krǕsns iekǕrtu ekstrǛmam aukstumam vai karstumam (saules 
iedarbǭba) 

¶ UzglabǕġanas temperatȊra no -5ÁC lǭdz 45ÁC 

¶ Gaisa mitrums no 5% lǭdz 80%, nekondensǛjoġs 

¶ KrǕsns iekǕrtu novietojiet uz lǭdzenas pamatnes, lai izvairǭtos no deformǛġanǕs 

¶ IesaiǺoġanas un transportǛġanas darbus drǭkst veikt tikai kvalificǛtas un 
autorizǛtas personas 

Ja krāsnij sākotnēji bija transportēšanas drošinātāji (skatīt nodaļu "Transportēšanas 

drošinātāji"), tad izmantojiet tos. 

Citādi vispārīgi jāievēro. 

"Nofiksējiet" visas kustīgās daļas un "nodrošiniet" (ar līmlenti), nepieciešamības gadījumā, 

papildus ar polsteru aizsargājiet izvirzītas detaļas un nodrošiniet tās pret nolaušanu. 

Pasargājiet elektronisko ierīci no mitruma un vaļēja iesaiņošanas materiāla iekļūšanas tajā. 

Iesaiņojuma brīvo telpu aizpildiet ar mīkstu, bet tomēr pietiekami stingru pildīšanas 

materiālu (piem., putuplasta plāksnes) un pievērsiet uzmanību tam, lai ierīce iesaiņojumā 

neslīdētu. 

Ja atpakaǸ transportǛġanas laikǕ prece tiek bojǕta nepiemǛrota iesaiǺojuma vai cita 

pienǕkuma pǕrkǕpuma dǛǸ, tad izmaksas sedz pasȊtǭtǕjs. 

Parasti tiek attiecināts: 
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Krāsns iekārta tiek nosūtīta bez piederumiem, izņemot, ja to kategoriski pieprasa tehnikas 

speciālists. 

Pievienojiet krāsnij pēc iespējas pilnīgāku kļūdas aprakstu, šādā veidā ietaupot laiku 

tehnikas speciālistam un izmaksas sev. 

Neaizmirstiet pievienot kontaktpersonas vārdu un tālruni, ja rodas papildu jautājumi. 

 
NorǕde 

Transportēšanu atpakaļ drīkst veikt tikai atbilstoši uz iesaiņojuma vai transportēšanas 

dokumentos minētajām transportēšanas norādēm. 

 

 
NorǕde 

Izmaksas par aiztransportēšanu un atgādāšanu atpakaļ remonta gadījumā, ja tas netiek 

veikts garantija ietvaros, sedz pasūtītājs. 

 
Pos: 390 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 936620 @  @ 1 
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Pos: 391 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_906702.docx @ 926010 @ 1 @ 1 
 

13 Atbilstǭbas deklarǕcija 
 
 
Pos : 392 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_906702.docx @ 2305666 @  @ 1 
 

 

ES atbilstǭbas deklarǕcija 

 
Pos: 393 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Produk tangabe ohne Seriennumm er @ 0\m od_1155111253956_906702.docx @ 925530 @  @ 1 
 

ApzǭmǛjums Laboratoriju krǕsnis (mufeǸkrǕsnis) 

Modelis L .../... LE .../... LT .../... LV .../... LVT .../... -

SKM -SW 
 
Pos: 394 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_906702.docx @ 2305756 @  @ 1 
 

Ražotāja nosaukums un adrese 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilientāla, Vācija 

 
Pos: 395 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/MR L_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 325\mod_1641829145663_906702.docx @ 2305726 @  @ 1 
 

Iepriekš aprakstītais izstrādājums izpilda tālāk minētos Eiropas Savienības saskaņošanas direktīvas: 

¶ 2006/42/EK (Mašīnu direktīva) 

¶ 2014/30/ES (EMS) 

¶ 2011/65/ES (RoHS) 
Pos: 396.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_906702.docx @ 925775 @  @ 1 
 

Tika pielietoti tālāk minētie harmonizētie standarti: 
Pos: 396.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61010-1 @ 411\m od_1739262842492_0.docx @ 2721728 @  @ 1 
 

¶ EN 61010-1:2010, EN 61010- 1:2010/A1:2019/AC:2019-04, EN 61010-1:2010/A1:2019 
Pos: 396.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 411\mod_1739262491350_0.docx  @ 2721295 @  @ 1 
 

¶ EN 61000-6-1:2007 

¶ EN 61000-6-3:2007, EN 61000-6- 3:2007/A1:2011/AC:2012, EN 61000-6-3:2007/A1:2011 
Pos: 397 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_906702.docx  @ 2305696 @  @ 1 
 

Visa atbildība par šīs atbilstības deklarācijas izsniegšanu nes ražotājs. Deklarācijas parakstītāji ir 

pilnvaroti apkopot svarīgos tehniskos dokumentus. Pieraksts atbilst norādītajai ražotāja adresei. 
Pos: 398 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 936618 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 20.03.2025 
Pos: 399 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/Pirngruber-Spanier_mi t Unterschrift  @ 287\mod_1625130719693_906702.docx  @ 2163228 @  @ 1 
 
 

 

  

__________________   _______________________________ 

Dr. Henings Dāls (Dr. Henning Dahl) Malte Pirngrūbers-Spaniers (Malte Pirngruber-Spanier) 

Konstruēšanas un izstrādes vadītājs  Konstruēšanas un izstrādes nodaļas vadītājs 
Pos: 400 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 936620 @  @ 1 
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Pos: 401 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_906702.docx @ 2011976 @ 1 @ 1 
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